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Pig. 137. U 427. Vallstanäs, Norrsunda sn. E f t e r  teckning Fig. 138. U 427. Vallstanäs, Norrsunda sn. E f t e r  teck-
av Bureus. n ing  av Aschaneus. 

427. Vallstanäs (Linsunda), Norrsunda sn. 
Pl.  65. 

L i t t e r a t u r :  B 1130, L 538, D 2: 210. J .  Bureus, P a 6 s. 48 n:r 40 (Bureus), s. 214 n:r 242 (Rhezelius), F a  10: 2 
n:r 121 B, F a 5  n:r 267; M. Aschaneus, Collectaneum Monumentale Bunicum (F  b 10), s. 26—27 (UFT h.  40, 1925, 
s .  42); Ransakningarna 1667—84; J .  Hadorph, Resejournal 1682; J .  Peringskiöld, Monumenta 3, bl .  134; O. Celsius, 
Svenska runstenar ( F m  60) 2, s. 423, 739; E .  Dybeck, Reseberättelse 1864, 1866, 1867 (ATA); U F T  b .  6 (1877), s. 18; 
E .  Brate, Anteckningar 1908 (ATA). 

Ä l d r e  a v b i l d n i n g a r :  Bureus, teckning (F a 10: 2); Ascbaneus, teckning (F b 10); J .  Leitz och J .  Hadorph, t rä ­
sn i t t  (i Peringskiölds Monumenta och B 1130); Dybeck (D 2:210); Brate foto 1908 (ATA). 

Stenen står  rest  20 m. Y om landsvägen Stockholm—Uppsala, 100 m. S om avtagsvägen 
till  Östuna, Yidbo ocli Husby-Långhundra, nng.  1 '/s km. N om avtagsvägen till  Vallstanäs, i 
östra sluttningen av åsen. Stenen lagades å r  1940. 

Stenen fanns  enligt Bureus »Widh Lesunda i Norsund Sochn» (F a 6), »Widh Linsunda i 
Norsunda s.» (F a 10: 2), »Ledsunda» (F a 5), enligt Rhezelius »I  Lindsunda Backen» (F a 6). 
Aschaneus anger platsen sålunda: »J Lindsunda Backan, wijd stora Allmanne wägen. En  oty delig 
steen. Versus occidentem.» — EansaJcningarna: »Wedh Linsunda finnas 2 Runsteenar.» Hadorph: 
»Linsunda backe vid vägen» (B 1130: »Kinsunda backe i Nors. Sockn», L 538 »Linsunda backe»). 
Celsius: »mitt för  Vallstadnääs och Lindsunda by, vid Stockholms vägen. d. 16 Aug. 1727», 
Norinder i meddelande till  Celsius (sept. 1727): »mitt emot Lindsunda, på  östra sidan om lands-
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vägen.» — Det måste vara denna runsten, som avses med följande anteckningar av Dybeck i 
hans reseberättelser: »en tilforene obekant runsten, stående såsom grindstolpe söder om Nor-
sunda kyrka afkalkerades» (1864), »Vid Säby i Norrsunda socken (Erlinghundra härad) uppda­
gades af en händelse en runsten, stående såsom grindstolpe och d jup t  sunken i jorden. H a n  
upptogs och restes på en löfhöjd i närheten» (1866), »Vid landsvägen på Vallstanäs egor . . .  l ä t  
j a g  å lämplig plats resa en runsten, som föru t  t j en t  till grindstolpe och varit så d jup t  nedsatt, 
a t t  hälften af inskriften doldes i jorden» (1867). I Sveri/ces runurkunder (D 2: 210) meddelar Dy­
beck: »Stenen, ännu för  t re  år  sedan grindstolpe, står nu i sluttningen af en höjd vester om 
landsvägen. Inskriften, hittills otydd, lärer länge nog förblifva det.» Brate lämnar r ä t t  utförliga 
uppgifter:  »Runstenen står  rest e t t  stycke norr  om Vallstanäs väster om landsvägen till Norr-
sunda kyrka nära  en stuga som kallas Grindstugan, u t i  en beteshage i åsens sluttning. Platsen 
kallas dels Vallsta ladsbacke, dels Grindstubacken och ligger söder om Säby.» 

Runstenen stod redan i början av 1600-talet vid stora vägen, nära  Linsunda by. Den h a r  
senare blivit apterad till grind stolpe och flyttades av Dybeck på  1860-talet till sin nuvarande 
plats. Den var då sönderslagen i två delar, som hopfogades med järnband och dubbar. Å r  1940 
borttogos dessa, och lagningen utfördes med stenkitt. 

Ljusröd granit. Höjd  1,40 m., bredd 0,60—0,75 m.  E t t  stycke av toppen med inskriftslingans 
översta del saknas. Det  fanns  på  1600-talet men ä r  borta på Dybecks teckning. Ristningen är  
tämligen d jup t  huggen. Spår av mejselhuggen äro flerstädes tydligt framträdande, t .  ex. i korset. 

Inskrif t  (med det inom [ ] supplerat efter  B 1130): 
x • þ l i a  : f u þ k h i  s t i R  • i s t b l i R  : f u  i s t i h n i n s t i  h n  f ImR : i s t i n i  • s t i h u  i . . .  f i R n  

5 *  10 15 20 25 30 35 40 45 50 55 

Till läsningen: 6 u ä r  skadat;  endast övre delen är  bevarad. 
Runan 38 kan h a  varit  u eller I, men knappast  þ. Bst i 39 m 
äro svaga, men sannolika. Ef ter  40 B e t t  streckliknande sk, 
möjligen e t t  : med en naturlig fördjupning mellan punkterna. 
Runan 42 är  skadad men synes h a  varit e t t  omvänt  s .  Runan 
45 har  en bst, som vinkelrätt skär hst ;  a eller n .  Detsamma 
gäller inskriftens sista runa,  ehuru bst där endast finnes på  
h.  sidan av hst. Av 52 i finns endast nedre delen. 53—54 f i  
äro skadade. 

Bureus (P a 10: 1): 1—4 \ Mia. 6 i .  Sk både före och efter  
14 R. Sk ef ter  26 t .  27—40  i h n  • i n s t i h n  • f u R .  56 saknas. -— 
Aschaneus: 4 n .  Sk efter 26 t .  27—40 i h n i n i s t i h i  - f u i R  • 56 a . - —  
Hadorph och Leitz (B 1130): 1—4 a - þl ia ; 6 u saknas. In te t  
sk ef ter  10 i . 31  n ha r  nästan vinkelrät bst;  kan även läsas  a .  
38—40 þÍR. I n t e t  sk ef ter  40 R och 46  i .  -— Dybeck: 6 i .  Sk 
både före och efter  14 R. 36 n saknas, liksom 38  I. 39 i ,  52 s .  
— Brate:  6 i .  Sk både före och ef ter  14 R. 38—40 þÍR, 52 s .  
56 uppfattar  Brate som e t t  sk, svarande mot sk vid inskriftens 
början. 

Inskriften, som är  anbragt i en slinga, vilken p å  vanligt 
sät t  går run t  stenens ytterkanter f r å n  vänster till höger, inne­
håller runor, men de ge icke någon språklig mening. H ä r  
och var igenfinner man tydliga spår av runornas ordning i 
runraden. Ristaren har  tydligen varit runkunnig, men knap­
past språkkunnig. H a n  har  icke avsett a t t  åstadkomma en 
tydbar inskrift.  Fig. 139. U427 Vallstanäs, Norrsunda sn 

Ef t e r  B 1130. 
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A t t  h a n  icke va r i t  någon van  runr is ta re  f r a m g å r  av den mycket  enkla Ornamentiken och av 
s jälva huggningstekniken.  

Bureus upptager inskriften i »Monumentorum Tomus Eorum, quorum literæ sunt adhuc ig-
noratæ», tillsammans med Hök-stenen, Krogsta-stenen, Malsta- och Tuna-stenarna och andra icke 
tolkade inskrifter. Dybeck anmärker, at t  »inskriften, hittills otydd, lärer länge nog förblifva det». 

428.  Viggeby, Norrsunda sn. 
Pl. 65. 

L i t t e r a t u r :  B 183, L 536, D 2:207 .  J .  Bureus, F a 6  s .  214 n:r 244 (Rhezelius), F a 5  n:r 269, F a l s .  61; 
M. Aschaneus, Collectaneum Monumentale Runicum ( F  b 10), s. 30—31 (UFT h.  40, 1925, s .  44); Ransakningarna 
1667—84; J .  Hadorpb, Resejournal 1682; J .  Peringskiöld, Monumenta 3, bl. 134;  O. Celsius, Svenska runstenar 
(F m 60) 2, s. 266, 739; UFT h.  6 (1877), s .  17; E. Brate, Anteckningar 1908 (ATA); Brev från E .  Brate t i l l  Riksanti­
kvarien Salin  6 / i  1916 (ATA); VHAAkadis förvaltningsutskotts protokoll  29/i 1916 (ATA); G. Gihl i U F T  h .  40 
(1925), s .  75. 

Ä l d r e  a v b i l d n i n g a r :  Aschaneus, teckning (F b 10); J .  Leitz och J .  Hadorph, träsnitt (i Peringskiölds Monu­
menta 3 och B 183); Dybeck a. a.; Brate foto 1908, 1916 (ATA); R. Fernqvist foto 1925 (ATA). 

Runstenen står vid Viggeby, 3 m. S. om vägen Norrsunda kyrka—Rosersbergs station, om­
kring 200 m. N om järnvägen. I närheten finnes ett gravfält med stensättningar av olika slag. 
Ristningen vetter utåt vägen, alltså mot NNV. Platsen är utmärkt på Geologiska kartbladet 
»Lindholm». 

Äldre uppgifter om runstenen finnas f r .  o. m. 1600-talet. Enligt Rhezelius (F a 6) stod den 
»Widh Wiggby», enligt Bureus (F a 5): »Wigby», enligt Aschaneus (F b 10) »Wijdh Wijggeby, 
som nu kallass rectius Wigeby, a Wigi eller Wiger. Versus orientem solis». Denna runsten är, 
säger Aschaneus, »spruckin i 3. stycker»; och samma uppgift lämnas av Rhezelius och Bureus. 
I själva verket bestod runstenen av fyra delar, vilket tydligt framgår av Aschaneus' teckning. 
De voro ännu alla i behåll, och ristningen är därför på Aschaneus' teckning fullständig. E t t  
mindre stycke upptill på h. sidan saknas redan på träsnittet i Bauiil och är alltjämt forkommet. 
— I Ransakningarna omtalas »Vppå Wiggeby backan 1 Runsteen». Hadorph har endast an­
teckningen »Wiggeby fragm.» (inskriften anföres icke). Peringskiölds Monumenta 3: »Wickeby 
eller Wiggeby i byn» (B 183: »Wikby», L 536: »Wickeby, i byen»). Celsius: »Wiggeby i Norr­
sunda på backen, sönderslagen i 3 stycken. Vidi 28 jun. 1728.» Redan året förut hade Celsius 
få t t  inskriften meddelad av Norinder: »På Wiggeby backen, sönderslagen i 3ne stycken.» — 
Dybeck: »Wickby. Ungefär hälften af en runsten som nu står invid den genom byn gående 
körvägen till Rosersberg.» Endast den vänstra hälften av stenen finnes på Dybecks teckning. 
De båda stycken, som tillsammans utgjorde stenens högra halva, voro sålunda förkomna. E t t  
av dem återfanns några år senare av studenten C. M. Bolm i Rosersbergs park. Det andra 
(fotstycket av högra halvan) fanns på sin plats vid Brates besök 1908. kr 1916 hade Slotts­
förvaltningen på Rosersberg erbjudit sig a t t  hopsätta och resa stenen och därvid eventuellt flytta 
den till Rosersbergs park. Vitterhetsakademiens förvaltningsutskott beslöt, a t t  om runstenen vid 
undersökning visade sig h a  ursprungligen stått vid Viggby, skulle den resas där. »Skulle där­
emot stenens ursprungliga plats icke med säkerhet kunna bestämmas, hade Utskottet intet at t  
erinra emot at t  stenen restes i Rosersbergs slottspark.» Runstenen lagades och restes samma år 
1916 på sin ursprungliga plats vid Viggeby. Någon flyttning till Rosersberg blev sålunda 
icke av. 

Röd granit. Mäktigt stenblock av stora dimensioner. Höjd 2,56 m., bredd 2,06 m. Rist­
ningen är djupt och jämnt huggen, väl bevarad. Runorna äro ovanligt stora; slingans bredd är 
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Fig. 140. U 428. Viggeby, Norrsunda sn. Efter teckning Fig. 141. U 428. Viggeby, Norrsunda sn. 
av Aschaneus. Efter ß 183. 

11—12 cm. Ristningen ä r  skadad, särskilt p å  h .  sidan. E t t  s tort  stycke upptill  på  h .  sidan ä r  
avslaget och forkommet. 

Inskr i f t  (med det  inom [ ] supplerat e f t e r  Aschaneus): 

X k u n a r  X a u k  X k u l a u g  X l i tu X r a i s a  X s tra in  X i f t i  R X uiki a . . .  X s u n  s i n  X 
5 10 15 20 25 30 ' 35 ' 40 

Gunnarr och Gullaug letu ræisa stæin ceftÍR . .., sun sinn. 

»Gunnar och Gullög läto resa stenen e f te r  . . . ,  sin son.» 

Till läsningen: Övre delen av 1—3  k u n  ä r  skadad genom spricka i stenen. Huruvida  1 k h a r  
varit  stunget,  kan  därför  icke avgöras. Icke  s tungna äro 9 och 36  k .  Tydligt s tunget  ä r  där­
emot  14 g .  Av 33  R å terstår  övre delen av h s t  (svagt) och h .  bst. Av  38  a nedre delen av  hs t  
och v. delen av bst. I n t e t  sk e f te r  41  n .  Sk  x vid inskriftens bör jan  ä r  fu l l t  tydligt, men det  
s tå r  långt f ramför  1 k ,  s trax nedanför rund jure t s  huvud. 

Ehezelius: k u n a r  X a u k  X ku lauk  X l i tu  X r a i s a  X s t . . .  R + uiki  . . .  + s u n  + s i n  X .  — Aschaneus: 
x • k u n a r  + a u k  + ku lauk  l i tu  + r a i s a  + s t a i n  + iftiR + uiki  + s u n  + s i n  +. Aschaneus teckning anger 
icke, a t t  någon del  av inskrif ten vari t  förstörd. Den  ä r  synnerligen j ä m n t  fördelad p å  hela run­
slingan. Mellan 37 i och 39  s finnes endast normalt  avstånd. Det ta  ä r  bevisligen felaktigt .  Tyd­
ligen har  stenen på  högra sidan set t  u t  på precis samma sä t t  som nu,  d.  v. s. vad som eventuellt 
h a r  funn i t s  h ä r  av inskrif t ,  ha r  redan vari t  förstört .  — Hadorph och Leitz: I n t e t  sk f ramför  1 k .  
14 k .  Upptill på  h. sidan saknas samma stycke av stenen som nu, mellan 25  t och 33  R. E f t e r  

2 8 — 4 5 2 7 2 .  Upplands runinskrifter. 
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34—37 uiki saknas 38  a, och genom skraffering anges,  a t t  s tenytan ä r  skadad. I n t e t  sk f r a m f ö r  
39  s, m e n  väl  f r a m f ö r  4 2  s. — Celsius, som själv 1728 granskade inskr i f t en :  14 g, 32—44 
R x uiki . . .  sun x sin x . — Dybeck f a n n  endast  e t t  a v  de  t r e  stycken, vari  stenen va r  kluven, 
med  inskr i f tens  bör jan .  14 g. 

Tolkningens svårighet  l igger i inskr i f tens  slut .  E e d a n  i bö r j an  a v  1600-talet va r  d e n  s to ra  
stenen sönderslagen i t r e  stycken. Mellan de  båda  styckena p å  h .  sidan hade  en större skärva 
fa l l i t  av  och förkommit .  Här igenom h a r  uppkommit  en  lucka i inskr i f ten  mellan 37 i och 39 s. 
H ä r  h a r  f u n n i t s  p la ts  f ö r  4 à 5 runor .  I kanten a v  själva skadan s tå r  obestridligen e t t  a, såsom 
fö r s t  C. M.  Bolm h a r  iak t tag i t  ( U F T  h .  6, s. 17). Avståndet  mellan denna  r u n a  och den före­
gående 37 i ä r  emellertid stort ,  avsevärt s törre  än  de t  normala  runavs tåndet  i inskrif ten.  Någon  
r u n a  h a r  med  säkerhet  icke f u n n i t s  h ä r ;  de t  mås te  ovillkorligen i så  fa l l  h a  f u n n i t s  n å g r a  spår  
kvar,  å tminstone nä rmas t  ramlinjerna,  som äro  fu l l t  tydliga.  Däremot  ä r  de t  ingalunda ute­
slutet ,  a t t  h ä r  h a r  f u n n i t s  e t t  skiljetecken x ,  som med t iden  h a r  blivit hel t  u tp låna t .  Flera  av 
inskr i f tens  skiljetecken ä ro  svaga och grunda .  37 i h a r  sålunda avs lu ta t  e t t  ord, och 38  a h a r  
b ö r j a t  e t t  n y t t .  N a m n e t  p å  den döde h a r  vari t  uiki, och dä re f t e r  h a r  f ö l j t  e t t  ord p å  sannolikt 
4 runor ,  bör jande  med  a. E t t  skiljetecken ä i  bevarat  f r a m f ö r  39 s, visserligen tämligen svagt, 
m e n  dock säkert .  D e t  förs törda ordet  k a n  h a  var i t  an t ingen  en bestämning t i l l  de t  föregående 
namne t  uiki eller t i l l  de t  fö l jande  sun sin. I senare fa l le t  kunde  m a n  förmoda  e t t  ain (ack. sg. m.) 
eller aina (ack. sg. m .  best .  f.) med  betydelsen 'ende'.  — I va r je  fa l l  k a n  m a n  näppeligen f ö r a  
38  a s amman  med 34-—37 uiki och läsa  uikia, vilket i UFT h .  6, s. 17 uppfa t t a s  som ack. av 
namne t  uiki Yigge. 

E t t  mansnamn  VigiR eller  VÍJCÍR ä r  f .  ö. icke kän t .  Om kvinnonamnet  Gudlaug se Sö  263. 
En l ig t  G.  Gihl  ä r  d e t  sannolikt,  »a t t  Viggeby-stenen g jo r t s  a v  F o t  eller e f t e r  mönster  av en  

a v  F o t s  s tenar».  Gihl  f ramhål le r  särski l t  l ikheten med L 304 Broby, Funby  sn,  som enl ig t  
v. Friesen ( Upplands runstenar, s. 49) ä r  r i s tad  av Fo t .  

429 .  Åshusby ,  Nor r sunda  sn.  
P l .  66. 

L i t t e r a t u r :  B 181, L 631, D 2:205. J .  Peringskiöld, Monumenta 3, b l .  128; O. Celsius, Svenska runstenar  
( F  m 60) 2, s. 99, 261, 739; U F T  h.  6 (1877), s. 16; E .  Brate, Anteckningar 1908 (ATA). 

Ä l d r e  a v b i l d n i n g a r :  J .  Peringskiöld och J .  Hadorph, t räsn i t t  (i Peringskiölds Monumenta och B 181); Dy­
beck a.  a.; Brate foto 1908 (ATA). 

Runs tenen  s tå r  2,5 m .  N om landsvägen Norrsunda  kyrka—Skånela  kyrka,  inemot  2 km.  O 
om Norrsunda  kyrka,  30  m .  SSÖ om to rpe t  Runs ten .  Ristningen ä r  vänd  å t  S, a l l tså  m o t  vägen. 
P la t sen  finnes u t m ä r k t  p å  Geologiska kar tb ladet  »Lindholm». Stenen,  som h a r  var i t  d j u p t  ned­
s junken,  t ogs  u p p  och restes  å r  1942 p å  samma plats.  

Stenen finnes upptagen  i Peringskiölds samlingar,  med e t t  t r ä sn i t t  s ignerat  av honom och 
Hadorph .  P la t sen  betecknas:  »Hussby Örn  i Norsunda  sochn» (B 181: »Husby ören», L 531: 
»Husby, ören»). Celsius h a r  f å t t  inskr i f ten  meddelad a v  Norinder ,  m e n  h a r  själv besökt platsen 
d .  28  j u n i  1728: »Uti  Åhshusby beteshage brede vid vägen, emellan Norrsunda  och Skånla.» 
Celsius h a r  t i l lagt :  »Vacker o r t  h ä r  omkring.» Dybeck:  »Står lu tande invid väggen  t i l l  e t t  u t ­
hus ,  hörande  t i l l  torplägenheten Runsten.» Å r  1908, d å  Bra t e  undersökte  inskr i f ten ,  s tod den 
p å  samma pla ts  som n u .  »Örn» (øri) ä r  enligt  Bra t e  n a m n  p å  »omgivningarne t i l l  den  bro, som 
leder landsvägen över e t t  va t t endrag  e t t  stycke väster  o m  torpet .  E n  90-åring i en  s tuga  där-
bredvid förklarade 'örn '  hava  betydelsen 'strömdike'». 
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Fig. 142. U 429. Åshusby, Norrsunda sn. E f t e r  B 181. 

Gnejs, glimmerrik, med gröngrå yta .  H ö j d  1,20 m., bredd nedtill 1 m. Stenen h a r  en tri-
angelliknande form, med toppen avslagen. Stenytan ä r  skrovlig och ojämn. Ristningen ä r  g rund  
och bred, u t förd  med grova, icke t i l l jämnade mejselhugg. Stenen ä r  något ,  ehuru icke mycket  
vit trad.  

Inskr i f t  : 

• þurÍR • auk • hruþa • l itu • raisa • stain • þinsa • iftiR • burkulf • faþur sin 
5 10 15 20 25 30 35 40 45 50 

POHR oh Hroða letu rceisa stæin þennsa ceftÍR Borgulf, faður sinn. 

»Tore och Roda  läto resa denna sten e f te r  Borgulv, sin fader.» 

Till läsningen: 9—13  hruþa ä r  fu l l t  säkert. 33  i ä r  icke stunget;  icke heller 4 1  k. Runorna  
50—52 sin s t å  u tanför  slingan. — Hadorph och Leitz: 33  i icke s tunget;  däremot 36 e. — Cel­
sius: 33  e, 4 2  I. 50—52  sin saknas. »Skrefvorna i stenen ti l läto in te t  mehr.» — Dybeck: 33  i, 
36 e. — Brate :  33  e, 36 i. 

Namnet  BorgulfR ä r  — utom f r å n  U 429 och U 430, d ä r  det  betecknar samma person — 
k ä n t  endast  f r å n  en  svensk inskr i f t :  U 444 vid Bromsta i grannsocknen Odensala. F r å n  medel­
t i da  diplom finnes e t t  ensamt belägg. Namnet  ä r  f .  ö. icke belagt, varken i Danmark eller i 
Norge och på  Island. — 9—13  hruþa bör, av  formen a t t  döma, vara e t t  kvinnonamn. De t  bör  
återge e t t  Hroda, vilket sannolikt skall uppfa t tas  som e t t  kor tnamn ti l l  sådana tvåledade kvinno­
namn som isl. Hróðný, Hróðgerðr, Hróðbtgrg, fsv. Bodhgærdh, Rodhæl/. 
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430.  Åshusby,  Norrsunda sn. N u  i Norrsunda kyrka .  
Pl .  66. 

L i t t e r a t u r :  B 182, L 541. J .  Bureus, F a 6 s. 40, 41 n:r 12 (Burens), F a 5 n:r 265, F a 1 s .  61; J .  Hadorph, 
Resejournal 1682; J .  Peringskiöld. Monumenta 3, b l .  134; O. Celsius. Svenska runslenar  (F m 60) 2, s. 259. 739; U F T  
h .  6 (1687), s .  18; Brev från komminister C. J .  Moberg t i l l  Riksantikvarien H .  Hildebrand  12/e 1889 (ATA); "VHAAkadrs 
Månadsblad 1890, s. 106; O. v. Friesen, Anteckningar 1899—1901 (ATA); E .  Brate, Anteckningar 1908 (ATA). 

Ä l d r e  a v b i l d n i n g a r :  Träsnit t ,  osignerat (i Peringskiölds Monumenta och B 182); Brate foto 1608 (ATA). 

Runs tenen  omtalas förs ta  gången  av Bureus.  H a n  
h a r  besökt platsen den 20  j u n i  1626 »oriente sole». 
S tenen  l åg  d å  »näst  sunnan Norsunda  kyrkia», »sö­
de r  f r å n  Norsunda  kyrkia i en dikes Reen».  I F a 5 
ä r  överskrif ten:  »Sunnan kyrkian i gärde t  liggiande.» 
H a d o r p h  betecknar  platsen:  »Åhs Husby  ägor  på  s tora  
Norsunda  gärde.» 1 Peringskiölds  Mowumenta finnes 
anteckningen:  »Norsunda södra gärde,  öster  om st.  vä­
gen,  p å  Husby ägor» (B 182: »Husby», L 5 4 1 :  »Husby 
ägor»). Norinder  h a r  meddela t  Celsius, a t t  s tenen 
f a n n s  »På  Å h s  Husby s tora  gärde,  p å  öst ra  s idan 
o m  Landsvägen,  i e t t  dike». Celsius h a r  senare  (den 
2 8  j u n i  1728) s jälv besökt pla tsen:  »Denna sten l igger 
par  s tenkas t  p å  h ö g r a  handen  i f r å n  Landsvägen i 
Nor r sunda  och Åhshusby s tora  gärde,  l i te t  f r a m  om 
Norrsunda  kyrk ia  i e t t  dike i n  i åkeren, n ä r  m a n  
kommer f r å n  Märsta», »straxt vid milstolpen». Seder­
m e r a  h a r  s tenen vari t  förkommen;  den ä r  icke om­
t a l a d  av Dybeck. Å r  1889 anmäldes t i l l  Riksantikva­
r ien.  a t t  »2ne runs tenar ,  h vilka lågo i en  åker,  tillhö­
r a n d e  hemmanet  N:o 1 i Åshusby by, blifvit  sönder­
sprängda.  D e t t a  h a r  dock icke sket t  i afs igt  a t t  skada,  
u t a n  af den orsak, a t t  runskr i f t en  befanns  på  undre  
sidan af stenarne,  och kunde  icke upptäckas  i nnan  bi-
t a r n e  upptogos.» D e t  ä r  U 430  och U 431 som avses. 

Bra te  h a r  om U 430 an teckna t :  »Runstenen anträffades  p å  gärdet  mellan Åshusby och s tora  
landsvägen mellan Hammarby  och Norrsunda  kyrkor  i närhe ten  av landsvägen, u tmed  vilken den  
al l tså  troligtvis fordom var i t  uppstäl ld;  den  l å g  i jorden med rnnsidan nedå t  och blev dä r fö r  
söndersprängd.  D e n  runsten,  som ä r  uppsa t t  t i l l  vänster om dörren i Nor r sunda  k y i k a  [U 431], 
l å g  i e t t  d ike  e t t  stycke där i f rån  l i te t  längre  å t  söder.» A v  allt  a t t  döma l åg  stenen fo r t f a rande  
kva r  p å  samma plats,  d ä r  den fö r s t  påt räffa ts  av Bureus. Senare h a r  den emellertid blivit bort­
f ö r d  f r å n  åkern ;  den l åg  å r  1904 och ä n n u  1936 bland j ä rnskro t  och stenar  i en grop V om 
gästgivargården och ung.  350 m .  Ö om Norrsunda  kyrka ,  20 m .  N om landsvägen Norrsunda  
kyrka—Skånela  kyrka .  Sommaren 1940 fördes  den t i l l  Nor rsunda  kyrka,  d ä r  den lagades och 
uppställdes i vapenhuset .  

Grå ,  e j  särdeles vacker grani t .  H ö j d  0,80 m., bredd 0,60 m .  Smala,  fina r istningslinjer ,  i 
a l lmänhet  fu l l t  tydliga. 

Fig. 143. U 430. Åshusby, Norrsunda sn.  
Ef te r  B 182. 
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Insk r i f t  (med det  inom [ ] tillagt e f t e r  äldre läsningar): 

b u r [ k u l f R ]  + u k  + k u þ l u k  + þ u  r i s  t u  s t a i n  þ ] i n a  x i f t i R  x þ u r b i a r n  s u [ n  • s i n  • k u þ a n j  
5 10 15 20 25 30 35 40 45 * 50 55 

Borgulf r oh Guðlaug pau ræistu stœin penna œftÍR Porbiorn, sun sinn godan. 

»Borgulv och Gudlög de reste denna  sten e f t e r  Torbjörn, sin gode son.» 

Till  läsningen:  1 — 3  b u r  ä r  tydligt.  Föl jande  runor  saknas, till 8 R, varav endast  en del av  
h .  bs t  ä r  bevarad. Sk e f t e r  8 R ä r  osäkert. Den föl jande runan  (9) b a r  en egendomlig form,  
närmast  l iknande e t t  r ,  men betydligt avvikande f r å n  inskrif tens  r runor .  Utan  tvivel ä r  det, 
såsom redan Bureus och Celsius oberoende av varandra b a  insett,  en binderuna fö r  u k .  »Är 
visserlig kommit deraf a t  Runomästaren sig förhuggit  och allenast huggi t  k ,  n ä r  ban  skulle 
skriva u k  och sedan k va r  huggi t  måste  han ti l lsätt ia  u der  vid» (Celsius). Förklaringen ä r  sanno­
l ikt  r ikt ig  och ä r  e t t  intressant  exempel p å  h u r  en binderuna r en t  tillfälligtvis h a r  kommit till. 
10 k ä r  icke stunget.  F r .  o. m.  13 I ä r  övre delen av runorna  skadad ända  t i l l  31 a .  Om l ö k  
vari t  stunget, kan  därför  e j  avgöras. I n t e t  sk e f te r  17 u .  19 i ä r  icke stunget.  Av 21—22 t u  
finns blott  nedersta delen kvar. D e t  fö l jande  ordet  23-—27 s t a i n  ä r  alldeles borta, u tom hst:s 
nedersta del i 27 n .  Även av 28 þ finns endast  en res t  av  bs t .  29—31 i n a  ä r  klart .  32 i ä r  san­
nolikt icke stunget.  I n t e t  sk e f te r  44  n .  Bs t  i 40  b äro mycket små ringar, mindre ä n  i 1 b .  
Av 4 6  u saknas bst:s nedre  del. Återstoden av inskriften ä r  förstörd. 

Bureus återger inskrif ten i sin helhet. Slutet ä r  hos h c n c m :  s m  • s i n  • k u þ  • h i a l b i  • a n .  De t t a  
ä r  uppenbarligen felaktigt .  Bureus h a r  i sina anteckningar av förbiseende f å t t  i n  ordet  h i a lb i  
mellan k u þ  och a n .  E t t  anna t  f e l  i Bureus'  läsning är ,  a t t  28'—31 þ i n a  saknas. 32 e .  — Hadorph  
och B 182: Sk före och e f te r  9 u k .  Sk ef te r  19 i .  P å  v. sidan saknas samma runor  som nu .  
32 i .  Sk - e f t e r  44  n ,  47 n ,  50  n .  — Celsius h a r  samma läsning som B 182, u tom a t t  32 e ä r  
stunget.  — O. v. Friesen: 32 e ;  e f t e r  44  n möjligen e t t  sk. — Brate:  32 e .  

U 430 ä r  en synnerligen klumpigt u t fö rd  ristning. Rundjure t s  huvud med s i t t  runda  öga 
ä r  detsamma som på U 161 och 276. Korset  upptil l  ä r  mycket enkelt, men  h a r  en ovanlig, in-
intressant form.  

Om mansnamnet  BorgulfR se U 429, om kvinnonamnet  Gndlavg Sö 263. Den Borgulv, som 
j ämte  sin hust ru  Gudlög h a r  rest  denna  sten, ä r  uppenbarligen samme man,  över vilken U 429 
p å  samma plats  ä r  rest .  H ä r a v  framgår,  a t t  U 429 ä r  yngre än  U 430. Ristningen p å  denna 
sten ansluter, såsom redan  nämnt ,  t i l l  en t id ig  g rupp  av uppländska runstenar .  

431.  Âshusby,  Norrsunda sn. N u  i Norrsunda kyrka.  
Pl .  67. 

L i t t e r a t u r :  Brev f r å n  komminis te r  C. J .  Moberg t i l l  Biksant ikvar ien H .  Hildebrand  12/« 1889 (ATA); VHA-
Akad:s  Månadsblad 1890, s.  106; E .  Brate,  Svenska runr i s ta re  (1926), s.  40, Anteckningar  1907 (ATA); O. Montel ius  i 
Fornvännen 1914, s. 114; Sveriges kyrkor ,  Uppland  4 (1920), s.  49 f. 

Ä l d r e  a v b i l d n i n g :  B. Salin, b lyer ts teckning (ATA); Bra te  foto 1907 (ATA); J .  Boosval 1911 (i: Sveriges kyrkor);  
R .  Fe rnqv is t  fo to  1925 (ATA). 

Runstenen anträffades,  i l ikhet med U 430, å r  1889 i Åshusby gästgivaregårds gärde mellan 
kyrkan och landsvägen, e t t  l i tet  stycke S om vägen upp  ti l l  kyrkan,  då  m a n  sprängde bor t  ste­
n a r  f ö r  odling. D å  stenen l åg  med runorna  nedåt ,  blev den söndersprängd, och förs t  d å  styckena 
vändes, upptäckte  man,  a t t  det  va r  en runsten.  Den lagades med cement och fördes till  kyrkan, 
d ä r  den uppställdes i vapenhuset t .  v. om ingången ti l l  kj ' rkan.  

Blågrå gnejs.  H ö j d  1,95 m., bredd (nedtill) 0,70 m.  Ristningens hö jd  1,29 m., bredd 0,69— 
0,65 m .  Ytan  ä r  ovanligt jämn,  såväl p å  framsidan som p å  sidorna, som likväl e j  begagnats f ö r  
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ristning. Ristningslinjerna äro  fina och smala, men i allmänhet d jupa .  Ristningen ä r  p å  de t  
hela t age t  tydlig och väl bevarad. 

Inskr i f ten  ä r  anbragt  inom en djurkropp,  som löper r u n t  om stenen och slutligen f r å n  höger 
g å r  upp  på  stenens mit tpart i ,  d ä r  den omedelbart övergår i nedersta armen p å  det h ä r  anbragta  korset.  

Insk r i f t  : 
t u f a  a u k  h o m i n k r  l i tu rita s t i n  þ ino  > abtiR kunor  s u n  s i n  • in - - hon  uaR t a u  - r miR krikium 

5 10 15 20 25 30 35 40 45 50 £> ' 60 " 65 70 

u t  • kuþ hialbi  h o n s a l u k u þ s  m - - ÍR 
75 80 85 90 95 ' * 

Tofa ok HæmingR letu retta stœin penna ceftÍR Gunnar, sun sinn. En hann vaR dauðr meðr 
Griklcium ut. Guð hialpi hans salu ok Guds moðÍR. 

»Tova och Häming  läto uppresa denna sten ef te r  Gunnar ,  sin son. Men h a n  blev död u t e  
bland grekerna.  Gud  h jä lpe  hans  själ  och Guds moder.» 

Till läsningen: I n t e t  sk vid inskrif tens bör jan.  E n  ornamentslinje, som korsar runslingan, 
t jäns tgör  som list i 4 a. Alla runorna  i 8—14 hominkr äro fu l l t  säkra. H .  bst  i 24 t h a r  för­
svunnit i den  grop, soin h ä r  finnes i stenen, men b a r  säkerligen en gång  funni ts .  I 33  t å ters tår  
däremot n u  endast h .  bst.; stenen ä r  skadad mellan 32 b och 33  t. 36 k ä r  icke s tunget ;  icke 
heller 65, 74, 90  k. E f t e r  48  n finnas två  tydliga stavar, delvis skadade genom en spricka, som 
g å r  mi t t  över dem. D e t  synas h a  vari t  t v å  parallella, r a k a  streck;  avståndet dem emellan ä r  
uppti l l  V h ,  nedtill drygt  2 cm. I n g a  bistavar k u n n a  spåras, men möjligen h a r  den spricka, soin 
korsar i sned r iktning (som bst i n), varit  upphuggen och förenat  de båda strecken. D e t  ser u t  
som e t t  H, och möjligen ä r  de t  e t t  lat inskt  H (snarare ä n  en urnordisk runa  h), som ristaren 
av misstag huggit .  55  a ä r  skadat.  Bst i 58  a ä r  vinkelrät mo t  hst .  P å  grund  av skada i s tenen 
saknas nedre delen av bst  i 59 u och hela föl jande runa  (60); av 61 r finns endast hst:s och 
bst:s nedersta del. Däref te r  ä r  stenen kants tö t t  och övre delen av 62—71 m i R  k r i k i u m  skadad. 
63  i ä r  icke stunget.  I 71 m ä r  h .  bst  något  osäker. Som b s t  i 79 a och 80 I t jäns tgöra  e t t  p a r  
korsande slinglinjer. Runan  88 ä r  I, icke t. Över de sista 5 runorna  g å r  samma spricka, som 
som h a r  förs tör t  delar av ordet  57—61 tauþr. Av 95  u finns endast övre delen av list, av r .  96 
intet ,  av 97 i och 98 R endast  nedre  delen. — Brate  förmodar,  a t t  de båda strecken 49—50 ut­
göra  en felristning. Ristaren h a r  hoppat  över h och huggi t  on; sedan h a r  h a n  upptäckt  s i t t  f e l  
och huggi t  om hela ordet  51—53  hon. 

Om kvinnonamnet  Tofa se U 199, om mansnamnet  HæmingR U 101. Formen  hominkr ä r  en­
samstående; runan  o ä r  h ä r  tecken f ö r  nasalerat  œ. 

Anmärkningsvärt  är ,  a t t  modern i inskrif ten nämnes före fadern.  De t  ä r  icke de t  vanliga. 
Om sonen, Gunnar,  över vilken förä ldrarna  res t  minnesvården, meddelas, a t t  »han blev död u t e  
bland grekerna», d .  v. s. i Grekland. Riktningsadverbet  ut s tår  h ä r  i stället f ö r  befintlighets-
adverbet  uti. Måhända h a r  r istaren endast  av förbiseende uteglömt en  runa .  Tänkbar t  ä r  ock, 
a t t  han  vari t  influerad av ut t rycket  han for ut. m i R  f ö r  meör, med bortfal l  av  ð och övergång 
R > R e f ter  palatal  vokal, förekommer även i Rök-inskriften (2 ggr) och p å  Landeryd-stenen 
(Ög 111). J f r  A.  Noreen,  Altschwedische Grammatik § 244: 4. 

Skiljetecken förekommer i inskrif ten endast  3 gånger,  mellan satser eller större samman­
hängande ordgrupper. Vidare användes  o-runan som tecken f ö r  nasalerat  a: hominkr, þino, kunor, 
hon, hons. Dessa båda d rag  tillsammans tyda  p å  a t t  r istaren ä r  Asmund Kåreson, såsom redan 
Bra te  h a r  antagi t .  Runorna  h a  den f ö r  Asmund typiska formen, bl. a .  a-, n- och o-runorna med 
ensidiga bistavar, s-runan med vågrät  mellanstapel. Typiska f ö r  Åsmund äro också formerna rita 
och abtiR. Eastän icke signerad, k a n  U 431 därför  med stor säkerhet a t t r ibueras t i l l  Åsmund. 
Åsmund h a r  i Norrsunda socken u t fö r t  t r e  r is tningar:  U 418, U 419 och U 431; ingen av dem 
ä r  signerad. 
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432. Åshusby,  Norr sunda sn. 
I e n  rappor t  till  Vit terhetsakademien den 15 aug.  1886 angående e n  besiktning av forn­

minnena  vid Åshusby meddelar  H a n s  Hi ldebrand fö l j ande :  »Vid grus tagen f a n n  j a g  en hi t ­
t i l ls  okänd runs ten ,  söndersprängd med k r u t  i nio stycken. Med t r e  m a n s  bi t räde lyckades 
j a g  sammanlägga styckena, så a t t  s tenen l igger n u  ful ls tändig;  endas t  en  skärfva  felas,  som 
sannolikt  h a d e  den  vigtigaste delen af inskr i f ten.  D e t  å ters tående lyder: Vikinkr  l i t  raisa s t a in  
a t  suni  s ina  K r u k  auk  Asbia rn  Suain þisi va r  . . . suni  ki-t kirþa.» D e  grustag,  som h ä r  åsyf tas ,  
h a  var i t  be lägna p å  södra sidan av åsen. I n g a  senare  uppgi f t e r  finnas om runstenen,  och den 
to rde  vara  förkommen.  

Insk r i f t en  var  så lunda:  

uikinkr l i t  raisa stain a t  suni sina kruk auk asbiarn suain þisi u a r . . .  suni k i - t  kirþa 
5 10 15 20 25 30 35 40 45 50 55 60 65 

Vikinga let ræisa stœin at sijni sina Krok ok Asbiorn. Svceinn þessi van . . . 
»Viking l ä t  resa  s tenen e f t e r  s ina  söner K r o k  och Asbjörn.  Denne  sven var  . . .» 

O m  namne t  Vikings. se Sö 182, om n a m n e t  Krokn U 32. 

Åshusby,  Norrsunda sn. 
O. Celsius h a r  vid s i t t  besök i Norrsunda  den  26 j u n i  1728 g j o r t  f ö l j ande  an teckning  

( F  m 60 :2 ,  s. 438): »ÅsHusby i Norsunda.  E n  sten rund ,  och öfver  p a r  a lnar  hög,  bred som 
spann,  flaat o fvan  p å  hvares t  ^ såsom e t t  bomärke ä r  u thuggi t .  Söder f r å n  byn  p å  backen. 
Flere  sådana kulr iga s tenar  finnas p å  backen bland buskarna,  men  ike  n å g o t  påskrifvit.» Med 
backen S om byn m e n a r  Celsius givetvis åsen, d ä r  e t t  betydande gravfä l t  funni t s ,  delvis förs tör t  
i senare t i d  genom grus takt .  I en redogörelse f ö r  forn lämningarna  vid Åshusby f r å n  å r  1866 

Fig. 144. Åshusby, Norrsunda sn. Efter  teckning av O. Celsius. 
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(ATA) meddelar H a n s  Hi ldebrand :  »På  graffä l te t  s tod fordom . . .  t r e  res ta  s tenar .  Dessa ä r o  
nndanflyt tade och res ta  i s je l fva ås-sluttningen, der  de  til lsvidare ä ro  skyddade. Men t ä t t  invid 
ä r  byns grusgrop, hvars  u tv idgning sna r t  n o g  to rde  vålla s tenarnas  fall ,  såvida icke någon  skydds­
å tgärd  vidtages. E n  sådan ä r  s å  mycket  m e r  angelägen,  som en  af s tenarne  ä r  synnerl igen 
märk l ig  genom a t t  den p å  toppen h a r  inr is tade tvenne samstafva  runor  ^ .»  

433. Husby-Ärlinghundra kyrka .  
Pl .  68. 

L i t t e r a t u r :  B 177, L 543, D 2: 212. Ransakningarna 1667—84; J .  Hadorph, Resejournal 1682; J. Peringskiöld, 
Monumenta 3, bl .  136; U F T  h. 2 (1872), s.  30; E. Brate, Anteckningar 1909 (ATA); Sveriges kyrkor, Uppland 4 
(1920), 8. 20. 

Ä l d r e  avb i ldn ingar :  J. Leitz och J .  Hadorph, träsnitt (i Peringskiölds Monumenta och B 177); Dybeck a. a.; 
Brate foto 1909 (ATA). 

Runstenen s i t ter  inmurad p å  uts idan av södra  kyrkväggen, 1 m.  Ö om vapenhuset ,  0,30— 
0,40 m.  över marken,  unde r  e t t  fönster .  

D e t  ä r  sannolikt  denna  runsten,  som avses i RansaJcningarna: »Vthi Husseby Kyrkiomur  
finnes een Runsteen.» P å  t r äsn i t t e t  i Peringskiölds  Monumenta finnes anteckningen:  »Hussby 
Södra Kyrkemur» (B 177: »Kyrkomuren», L 543: »S. kyrkomuren»). Ristningen h a r  senare va r i t  
dold a v  rappningen men blev å r  1870 (enligt Dybeck) avtäckt .  

Rödgrå  grani t .  L ä n g d  1,04 m., bredd 0,45—0,60 m .  Y t a n  ä r  slät .  Ris tn ingen ä r  j ä m n t  och 
väl  huggen  och synnerligen väl  bevarad.  

I n s k r i f t :  

x • biarn • f inu iþan  • s u n  • l i t  • r a i s a  • s t a i n  • eft iR • s i k  • s i a l f a n  • 
5 10 15 20 25 30 35 40 

Biörn, FinnviðaR sunn, let rceisa stœin œftÍR siJc sialfan. 

»Björn, Finnvids son, l ä t  resa  stenen e f t e r  sig själv.» 

Fig. 145. U 433 och 434. Husby-Ärlinghundra kyrka. Efter B 177. 
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Till  läsningen: I rundjure t s  hals finnes e t t  tydligt  sk x ,  f r amför  1 b en punkt,  de t  vanliga 
sk mellan orden i inskriften.  18 i ä r  icke stunget.  Säkert  s tunget  (med en tydlig prick) ä r  d ä r ­
emot  30 e. —• Hadorph har ,  i sin uppteckning av inskrif ten:  42  u; t räsnit tet  (B 177) h a r  en  
upp- och nedvänd  u-runa. Framför  1 b e t t  x ;  likaså Dybeck och Brate.  — Dybeck: 42 f. — Brate 
18, 30  e, 42  f .  

Björn, Finnvids son, förekommer även i inskriften på  U 130, som h a n  h a r  lå t i t  r i s ta  e f t e r  
Ole v, sin broder. De t  omtalas här ,  a t t  bröderna hörde hemma i Älgesta, som var  »deras odal 
och ät tarv».  Denna  gå rd  ligger 1 km.  N om Husby-Ärlinghundra kyrka. Var  runstenen U 433, 
som sedan t idig medeltid su t t i t  inmurad i kyrkväggen, ursprungligen h a r  stått ,  ä r  obekant.  De t  
kan  h a  vari t  vid fädernegården Algesta, varifrån den d å  har  blivit fö rd  till  kyrkan i samband 
med kyrkobygget. 

D e t  ä r  en liten och mycket enkel sten, som Björn h a r  låtit  resa t i l l  minne av  sig själv. 
Yida mera betydande, både konstnärligt och språkligt, ä r  den ristning, som h a n  l ä t  u t föra  p å  
hällen vid N o r a  till  sin broders minne (U 130). 

434.  Husby-Ärlinghundra kyrka.  
L i t t e r a t u r :  B 177, L 544, D 2:213. J .  Peringskiöld, Monumenta 3, bl. 136; UFT h .  2 (1872), s. 81. 
A v b i l d n i n g a r :  J .  Leitz och J .  Hadorph, träsnit t  (i Peringskiölds Monumenta och B 177); Dybeek a. a .  

D e t t a  f ragment  av en runsten fanns,  enligt anteckning i Peringskiölds  Monumenta, i »Hussby 
venstra stiglucka» (B 177: »Kyrkomuren», L 544: »Y. stigluckan»). P å  1720-talet nedrevos de  
båda stigluckorna, och nya  uppfördes i stället. Dessa h a  funn i t s  kvar  till  å r  1834. Dybeck f a n n  
e t t  stycke av stenen »i nordvestra bogårdshörnet». Tydligen h a r  stenen blivit sönderslagen. 
Under  senare t id  h a r  in te t  kunna t  återfinnas. 

Fragmente t  h a r  varit  ung.  0,90 m.  långt  och 0,70 m. brett .  De t  kan  h a  t i l lhört  övre delen 
av en runsten,  men själva toppen h a r  vari t  avslagen. Både bör jan  och slutet av  inskrif ten sak­
n a s  därför.  

In sk r i f t :  

. . .  • k i a r a  • r - . . .  - k i t i l  • f a þ u r . . .  
5 *10 15 

. . . gcera . . . Kcetil, faöur . . . 

» . . .  göra . . . Kät t i l ,  (sin) fader  . . . »  

Till läsningen: 6 r finnes endast  hos  Dybeck. Runan  9 h a r  sannolikt vari t  k. Övre delen 
av bs t  saknas och h a r  väl troligen vari t  förstörd.  

Namnet  p å  fadern  synes b a  varit  Kcetill. Mellan ordet  kiara och 9 k h a r  knappast  funn i t s  
plats f ö r  mera än  de båda ord, som äro  nödvändiga: »runor» och »efter», icke f ö r  en förled i 
e t t  sammansatt  namn.  

435. Husby-Ärlinghundra kyrka.  
Pl.  68. 

L i t t e r a t u r :  B 178, L 542. J .  Hadorph, Resejournal 1682; J .  Peringskiöld, Monumenta 3, bl. 136; UFT h .  2 
(18721, s. 30. 

Ä l d r e  a v b i l d n i n g :  J .  Leitz och J .  Hadorph, träsnit t  (i Peringskiölds Monumenta och B 178). 

Runstenen ä r  inmurad i liggande ställning i sakristians nor ra  vägg, med underkanten 1 m.  
ovan markytan. Den ligger omedelbart t .  h .  om fönstre t .  

2 9  — 45272. Upplands runinskrifter. 
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Fig. 146. U 435. Husby-Ärlinghnndra kyrka. Efter B 178. 

Enl ig t  Hadorph  f a n n s  runs tenen  »Norr i Sakerstieväggen». H ä r m e d  s tämmer  uppgi f t en  i 
Peringskiölds  Monumenta: »Hussby Sakers t i jmur  eller no r r a  väggen» (B 178 ocli L 542: »Saker-
stiemuren»). D e n  h a r  sedermera blivit t äck t  av t jock  rappn ing  och h a r  sålunda var i t  oåtkomlig. 
I apri l  1945 blev s tenen å ter funnen av docent Sven B. F .  Jansson;  rappningen höggs bor t ,  och 
r is tn ingen rengjordes .  

L j u s g r å  g ran i t .  Toppstycket  av s tenen ä r  avslaget. E n  del av inskr i f ten  h a r  härigenom g å t t  
för lorad.  H ö j d  1,95 m., bredd (nedtill över r is tningens neders ta  del) 1,25 m.  Ris tningen ä r  i s tor t  
s e t t  tydlig.  

I n s k r i f t  (med d e t  inom [ ] supplerat  e f t e r  B 178): 

x þurkil x auk x siaf i x latu x risa x stain [il] . . .  a x kauþan x auk x hiþinfast : kuna has : kuþ : hialbi : 
5 10* 15 * 20 25 30 35 40 45 50 55 60 

ant : hans x aukusmuþi x 
«5 70 75 

Porlcell oh Siafi letu ræisa stæinhæll (?)••• -a godan, ok Hedinfast, kona hans. Gud hialpi and 
hans ok Guds rnodï{iï\. 

»Torkel och Säve lä to  resa stenhällen . . .  en  god . . . ,  och Hedenfas t ,  lians hus t ru .  Gud  och 
Guds  moder  h jä lpe  h a n s  ande.» 

Till  läsningen:  9 k, 10 s och 11 i ä ro  skadade upptil l .  Övre delen av r .  11 ä r  borta ,  och 
m a n  k a n  dä r fö r  icke med  fu l l  säkerhet  avgöra, öm r u n a n  h a r  var i t  e t t  i, e t t  t eller e t t  I. Sanno­
l ikt  h a r  den  va r i t  i, u t a n  b s t  upptil l .  I 16 a ä r  bs t  någo t  grundare  ä n  hs t ;  dock säkert  a. I 17 t 
ä r  v. b s t  skadad;  r u n a n  h a r  dock säkerligen var i t  t. 20 i ä r  icke s tunget .  E f t e r  27 n ä r  s tenen 
avslagen, och något  m e r a  finnes e j  kva r  av inskr i f ten  p å  v. sidan. P å  h .  sidan uppt i l l  fo r t sä t te r  
inskr i f ten  med e t t  a, som h a r  u t g j o r t  sista r u n a n  i e t t  f .  ö. fö r lora t  ord.  3 1  k ä r  icke s tunget .  s 
Binderunan 32 au ä r  tydlig. 4 0  i ä r  sannolikt  icke s tunget .  Mellan 4 5  a och 46  s ä r  avståndet  
s tor t ,  p å  g r u n d  av a t t  s tenytan genom o jämnhet  h ä r  h a r  var i t  o t j än l ig  a t t  r ista.  I 5 5  k ä r  y t a n  
skadad och o jämn mellan h s t  och bs t ;  r u n a n  h a r  sannolikt  icke var i t  s tungen.  Inskr i f t ens  av­
s lu tn ing  71—79 x aukusmuþi x s t å r  p å  korset ;  den  h a r  icke var i t  i ak t tagen  av Hadorph .  F r a m f ö r  
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71 a finnes e t t  x ,  l ikaså e f t e r  79 i. M e n  i n t e t  sk finnes e f t e r  73  k eller 75  s. 79 i ä r  skada t  upp­
t i l l  och  jämförelsevis otydl igt .  D ä r e f t e r  finnas i n g a  säk ra  spår  a v  r u n o r .  

H a d o r p h  å te rger  i s ina  an teckningar  insk r i f t en  alldeles l ika som B 178; så lunda 10—14 
siafr, 16  a, 23—29  stainil, 32  au. H a d o r p h  h a r  tydl igen u p p f a t t a t  denna  r u n a  som en b inderuna  
av  a och  u; h a n  t ecknar  e t t  u m e d  e n  a-bistav p å  huvudstaven.  P å  t r ä sn i t t e t  B 178 g å r  b s t  
emellertid nedt i l l  i n  t i l l  hs t ,  och r u n a n  blir  så lunda  þ ,  ehu ru  t i l l  u tseendet  tydl ig t  skil t  f r å n  3 3  þ 
och inskr i f tens  övriga  þ-runor. R u n a n  skall givetvis v a r a  e t t  u, och d e t  ä r  svår t  a t t  fö rk la ra  
a-bistaven a n n a t  ä n  som felr is tning.  Även  a-runan i 15—18  latu (i s täl let  f ö r  litu eller letu) ä r  
anmärkningsvärd .  

E t t  nordiskt  m a n s n a m n  Siafi ä r  t id igare  k ä n t  genom e t t  medel t ida  belägg f r å n  Uppland  
(Lundgren-Brate).  D e t  ä r  u t a n  tvivel svag form av  adjekt ive t  fsv.  aœver, siæver ' lugn,  still­
sam, saktmodig,  sävlig', nä rmas t  b r u k a t  såsom t i l lnamn.  — Kvinnonamnet  Heðinfast före­
kommer  även i i n sk r i f t en  L 139 Gista ,  Bäl inge sn.  J f r  E .  "Wessen, Nordiska namnstudier, s. 100 
(där d e  b å d a  beläggen f ö r  kv innonamnet  Hedinfast dock fe l ak t ig t  blivit  u p p t a g n a  u n d e r  m a n s ­
n a m n e t  Hedinfastr). 

Tolkningen a v  23—29  stainil som  stœinhœll ä r  givetvis n å g o t  osäker.  M å h ä n d a  ä r  29  I f e l -
läs t  f ö r  f; m a n  vän ta r  h ä r  preposit ionen  œftÍE. 30  a ä r  sista r u n a n  i e t t  subs tant iv  i ack.  sg. m. ,  
sannol ikt  bonda. U t t rycke t  bondi goðr (ack. bonda godan) t i l lägges o f t a  e f t e r  den  dödes n a m n  
såsom e t t  hedrande  e f t e rmä le  (t. ex.  Ö g  94, 119, 207, Sö 19, 195, 208). 

S tenen h a r  var i t  r e s t  över e n  m a n ,  vars  n a m n  s t å t t  p å  d e t  för lorade  toppstycket ,  av  h a n s  
söner  — eller möjl igen h a n s  bröder  — Torkel  och  Säve och h a n s  h u s t r u  H e d e n f a s t .  

436 .  Arnberga ,  Husby-Ärl inghundra  sn .  
P l .  69. 

L i t t e r a t u r :  B 180, L 547, D 2:215. Eansakningarna 1667—84; J .  Peringskiöld, Monumenta 3, bl. 138; O.Cel­
sius, Svenska runstenar (F m 60) 2, s. 440; U F Ï  h .  2 (1872), s. 30, h .  5 (1876), s. 105; E. Brate, Anteckningar 1909 
(ATA)._ 

Ä l d r e  a v b i l d n i n g a r :  J .  Leitz och J .  Hadorph, träsnit t  (i Peringskiölds Monumenta och B 180); Dybeck a. a . ;  
Brate foto 1909 (ATA). 

Runs tenen  s t å r  p å  gårdsplanen vid Arnberga ,  9 m.  SSV o m  huvudingången.  D e n  flyttades 
t i l l  sin nuvarande  p la t s  i b ö r j a n  a v  1930-talet. Tidigare  h a r  den s t å t t  invid södra väggen t i l l  e n  
n u m e r a  r iven s ta tbyggnad.  

I Ransakningarna meddelas,  a t t  »widh Arenbä rgä  finnes n u  nyligen opfunn in  1 Runs teen» .  
P å  t räsn i t t e t  i Peringskiölds  Mottumenta finnes påskr i f t en :  »Arberga Husby  Sochn» (B 180 och 
L 547: »Arberga»). Celsius: »Husby Sochn Arnberga  by, e n  vääl  och r u n d  huggen  s ten  som e n  
pelare. Yidi  d .  26  M a i j  1728.» Dybeck:  »Stenen s t å r  n u  p å  byns  n o r r a  gård.» 

L j u s g r å  sandsten.  H ö j d  0,80 m. ,  bredd 0,50 m .  Ris tningens  h ö j d  0,30 m .  Stenen u tgö r  fot­
stycket  av  en  sandstenspelare m e d  elliptisk genomskärning.  Ris tn ingen  ä r  tydl ig  med  fina, smala  
r is tningsl injer .  Ris tn ingen h a r  bes tå t t  a v  t v å  inskr i f t s rader ,  omgivna av  raml in je r .  R u n o r n a  
läsas i båda  r a d e r n a  ned i f r ån  u p p å t ;  den  nedre  r aden  läses fö r s t .  

I n s k r i f t  : 

f r y r i k r  : I . . .  o k  : i f tR . . .  
5 10 

FrøyrilcR l[et) . . . olc œft[iit\ . .. 

»Frörik l ä t  . . . och e f t e r  . . . »  
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Till läsningen: 3 y ä r  tydligt  stunget.  11 i ä r  
icke stunget.  8 I ä r  säkert.  Av 14 R synes den båg-
böjda  v. bst., och runan torde  därför  vara  säker. — 
Celsius h a r  läst :  f r i  : . . .  o k  : eftR. H a n  anmärker :  »Bör 
sees ännu  en gång, effter de t t a  ä r  utplånat ,  emedan 
det  ey s t raxt  blef med bläck upritat.» — Dybeck: 11 i .  
—- Brate :  11 e. 

Den  högra raden h a r  innehållit en fullständig 
minnesinskrif t :  »Frörik l ä t  resa denna  sten (rista dessa 
r u n o r  e. dyl.) e f t e r  N .  N.,  sin fader»,  varef ter  vänstra  
raden for t sä t te r  med e t t  n y t t  led: »och ef te r  N .  N.» 
Pelaren måste där för  h a  vari t  ganska hög. Yad som 
åters tår  kan  icke h a  varit me r  än en f järdedel  av 
stenens ursprungliga höjd .  D e t  ä r  mycket beklagligt, 
a t t  av denna i sin a r t  enastående runsten endast  e t t  
f r agmen t  h a r  blivit bevarat.  Inskr i f ten  h a r  tydligen 
vari t  en  vanlig minnesinskrift ,  men den h a r  vari t  

anbragt  p å  en  sten av  mindre vanligt  material  och ännu mera ovanlig form.  Man  f r åga r  sig, 
vad det  kan  h a  varit  f ö r  föremål:  en kolonn eller möjligen e t t  hugget  stenkors? 

437.  Broby, Husby-Ärlinghundra sn. 
L i t t e r a t u r :  B 179, L 546, D 2:214 .  Ransakningarna 1667—84; J .  Hadorph, Resejournal 1682; J .  Peringskiöld, 

Monumenta 3, bl. 137; O. Celsius, Svenska runstenar (F m 60) 2, s. 469, U F T  h.  2 (1872), 8. 81; E .  Brate och S. Bugge, 
Eunverser (ATS 10: 1), s. 119 f .  

A v b i l d n i n g a r :  J.  Leitz och J .  Hadorph, träsnitt (i Peringskiölds Monumenta och B 179); Dybeck a. a. 

I Ransakningarna meddelas (år 1672) a t t  »vedh Broby» fanns  en runsten.  N å g r a  närmare  
uppgif ter  om stenens plats  finnes icke i de andra  källor, d ä r  stenen omtalas. Troligt ä r  därför ,  
a t t  den  h a r  funn i t s  vid själva byn, sannolikt n ä r a  vägen octi den bro, e f t e r  vilken byn h a r  f å t t  
s i t t  namn.  Av teckningen i B 179 f ramgår ,  a t t  stenen icke var res t  u t a n  låg p å  marken.  Den 
h a r  vari t  mycket s tor  men var p å  1600-talet sönderslagen. Två stora stycken funnos  i behåll 
med ungefär  hä l f ten  av ristningen. Men en stor del saknades redan, och inskriften ä r  där för  
icke i sin helhet känd.  

Stenen h a r  sedermera hel t  och hållet förkommit.  Celsius h a r  själv icke set t  den u t an  an fö r  
endast  de äldre uppgif terna.  Dybeck f a n n  endast en del av  fotstycket,  »i e t t  dike mellan Broby 
och Husby kyrka». Också de t ta  f ragment  h a r  man senare icke kunna t  återfinna. 

Runstenen h a r  verkligen varit ,  såsom inskrif ten säger, »mycket stor». Den  sammanlagda 
längden av de  båda styckena i B 179 mäte r  drygt  3 !A m., den största bredden ä r  2,15 m .  Stenen 
h a r  visserligen h a f t  e t t  betydande fotstycke u l a n  ristning. Man kan dock räkna  med a t t  själva 
ristningen upptagi t  en y t a  av mer  ä n  2 m.  i höjd  och ung.  1SU m.  i bredd. Broby stenen h a r  
sålunda en gång  ti l l  storleken vari t  mycket ansenlig och imponerande. 

Kompositionen h a r  vari t  symmetrisk, med e t t  stort ,  enkelt kors såsom centrum. P å  sidorna 
om det ta  äro tvenne r u n d j u r  lagda, vilka uppbära inskrif ten.  De  h a  sina huvuden och ringfor-
migt  böjda  halsar  nedtill  och h a  säkerligen a \ s lu ta t s  u] ptill på e t t  l ikartat  sä t t  med inåtböjda 
s t jä r ta r .  Inskr i f ten  består av två  satser, som äro anbragta  i var sin slinga med bör jan  nedtill  
vid rundjurens  huvuden. Vilkendera m a n  skall lasa fö rs t  ä r  ovisst. Men i regeln bör jar  in­
skrif ten i l ikartade fa l l  f r å n  vänster,  och sannolikheten ta lar  därför  f ö r  a t t  meddelandet i den 
vänstra runsl ingan ä r  avsett  a t t  läsas förs t .  

Fig.  147. U 436. Arnberga, Husby-Ärlinghundra sn. 
Efter  B 180. 
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Inskr i f t  (enligt B 179): 

kuna : auk sutari  : r istu : s - . . .  s ikbiar - s a t i  : iftiR : s i n  faþur  : s t i n  : almykin : i : s . . .  
5 10 15 20 25 30 35 40 45 50 55 

G un na ok Sutari ræistu s[tœin] . . . Si gliom salti ceftÍR sinn faður siæin ahnykinn i .. . 

»Gunna och Sutare  reste stenen . . . Sigbjörn sat te  e f t e r  sin fader  en  mycket s tor  sten . .  . 

Till läsningen: Hadorph  h a r  21—28 sikbiarn (28 n 
saknas på  träsnittet),  53  u (icke stunget). — P å  de t  f rag­
ment,  som Dybeck funni t ,  läste han  runorna  10—20 
tari : ristu : s - .  Dybeck h a r  sålunda sk e f te r  13 i, vilket 
saknas i B 179. 

1—4 kuna ä r  u t an  tvivel e t t  kvinnonamn, fsv.  Gunna. 
Se om det ta  U 43, 193. — E t t  mycket intressant  namn 
ä r  8—13 sutari, vilket u t a n  tvivel måste sammanställas med 
appellativet fsv.  sutari, m. (isl. sutari) 'skomakare'. Det  
ä r  sålunda en yrkesbenämning, som ti l l  en bör jan  kunde 
användas även såsom t i l lnamn: fsv. Andris suthare (1391), 
f n o .  Æistæin sutare, isl. Ketill sútari o. s. v. Brukat  som 
egentligt personnamn ä r  de t  endast  k ä n t  f r å n  Broby­
stenens inskrif t .  Man kan  därför  förmoda, a t t  även i 
de t ta  fa l l  mannen  h a r  h a f t  e t t  a n n a t  verkligt namn och 
a t t  hans  yrkesbeteckning endast  tillfälligtvis h a r  använts  
i stället f ö r  namnet .  Måhända ä r  Sigbiorn och Sutari 
samme man.  H a n  h a r  i så fal l  t i l lsammans med sin mo­
d e r  (eller sin syster) res t  »en mycket stor sten» e f te r  sin 
fader .  Ordet  sutari, m.  ä r  e t t  lånord, sannolikt närmast  
f r å n  fornengelskan (fe. sútere), i var je  fa l l  yt ters t  i f r ån  
la t inet  (lat. sutor, m. 'skomakare'). Ombildningen med 
suffixet  -ari h a r  skett  u tanför  Norden, före  inlåningen. 
Och i denna ombildade form h a r  ordet  inlånats,  säker­
ligen i samband med någon nyhet  i yrkesutövningen 
e l l e r  d e s s  produkter .  F iS-  1 4 8 '  U 4 3 7 '  Hmhy-Irlinghundra 

. . . sn. Efter B 179. 
Sigbiorn ä r  e t t  relativt vanligt namn.  D e t  ä r  kän t  

f r å n  inskr i f ter  i Uppland (U 297, 353, L 294, 316, 780), Södermanland (Sö 13, 142, 344), Närke  
(L 1027?), Östergötland (Ög 17, 128) och Gotland (S 84). 

Uttrycket  stcein almykinn (ack.) förekommer även L 675 Långgarn,  Villberga sn. Den senare 
delen av inskrif ten har ,  såsom redan Liljegren h a r  märkt ,  rytmisk form med allitterationer: 

Sigbiorn satti ceftiR sinn faöur 

stcein ahnykinn i s - . . . 

Ordföljden  æftÍR sinn faöur (i stället  f ö r  de t  vanliga  œftiii faöur sinn) ger å t  sinn en star­
kare  betoning, så a t t  de t  kan  bära  allitterationen. I andra  versparet måste  stcein allit terera med 
e t t  ord som bör jar  med  st-. Man skulle kunna  supplera helt  enkelt  i stað þenna 'på denna plats ' .  
Bugge föreslår i stället i : s[tonta : baþj, vilket skulle betyda:  cei standa lad ' han  sade, a t t  den all­
t i d  skulle s tå '  ( j f r  H f l u  I :  4 ey baö hann halda). 
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438.  Ekilla, Husby-Ärlinghundra sn. N u  vid Steninge. 
Pl .  69. 

L i t t e r a t u r :  UFT li. 5 (1876), s. 105 f.; P .  J .  Lindahl i UFT h. 6 (1877), s. I X  f.; E .  Brate, Svenska runristare 
(1925), s. 40, Anteckningar 1909 (ATA). 

Ä l d r e  a v b i l d n i n g :  P .  J .  Lindal foto i ATA (återgiven i UFT h. 6, s. IX). 

Runstenen blev funnen  i j un i  1874 under  plöjning av en trädesåker p å  hemmanet Ekilla, 
som hör  t i l l  egendomen Steninge, omkring 0,8 f o t  d j u p t  under  markytan.  Den  fördes sedan t i l l  
parken vid Steninge f ö r  a t t  resas där,  vilket emellertid icke torde h a  blivit av. Såväl vid Brates 
besök 1909 som vid Sven B. F .  Janssons inventering 1936 f anns  stenen ännu  liggande på  mar­
ken med den  ristade sidan uppåt ,  200 m .  SY om slottet, 50 m.  SSO om Fersenska monumentet ,  
s trax N om en väg genom parken. Den restes på  denna plats  å r  1940. 

Granit-gnejs, g rå  med svarta inslag, smårandig. H ö j d  2,40 m., bredd 1,50 m .  Ytan  ä r  gan­
ska o jämn med en  mängd små förd jupningar  och refflor. Ristningen ä r  tämligen g run t  huggen 
med smala l injer ,  därt i l l  uppenbarligen skadad genom vittring, i synnerhet  upptil l  och nedtill. 
Delvis ä r  därför  inskrif ten otydlig och svårläst. 

Inskr i f t :  

rontr  aukrik i  > aukuþrun  . þaÍR bruþr • l i tu  r - i s a  s t a i n  þ i n o  > abtiR > bruno > f a þ u r  s i n  > kuþ h i a l b i  
6 10 15 20 25 30 35 40 45 50 55 60 65 70 

h o n s a l u  
75 80 

[þ\randr ole Riki (?) ok Gudrun, þœin brødr letu ræisa statin þenna œftÍR Bruna, faður sinn. 
Grub hialpi hans salu. 

»Trånd och Rike, och Gudrun,  de bröderna läto resa denna sten e f te r  Brune, sin fader .  
G u d  h jä lpe  hans  själ.» 

Till  läsningen: Framför  1 r ä r  y tan  mycket ojämn. I n t e t  spår av någon r u n a  k a n  h ä r  fas t ­
ställas. Men det  förefaller möjligt,  a t t  h ä r  h a r  funn i t s  en runa ,  som hel t  h a r  förstörts.  Nedre  
delen av 2 o ä r  borta. Men övre delen av  hs t  med bistavarna ä r  tydlig, om också tämligen svag. 
3—5  ntr ä ro  fu l l t  k lara;  bst  i r dock mat t .  I n t e t  sk e f te r  5 r, e j  heller e f t e r  8 k. P å  h.  s i dan  
av  h s t  i 10 i finnas två  förd jupningar  snet t  nedåt ,  som visserligen äro naturl iga f å ro r  i stenen, 
men närmas t  intill  staven äro  jämna och möjligen kunna  vara upphuggna.  R u n a n  h a r  alltså 
möjligen vari t  o, ehuru  i synes sannolikast. D e t  fö l jande stycket av inskrif ten utmed stenens v.  
k a n t  ä r  fu l l t  klart .  27 u ä r  icke stunget.  E f t e r  29 r föl jer  e t t  part i  av inskriften,  som ä r  synner­
ligen svårläst, t .  o. m 42 i. Övre delen av 30 I ä r  skadad genom bortfall  av  en flisa; en l i ten del  
av  bst  ä r  dock bevarad. 31—33  itu g runda  men tillräckligt säkra. H s t  i 34  r ä r  tydlig; endast  
svaga spår  av  bst:s övre del. Av föl jande runa ,  som förmodligen vari t  a, finns endast  övre delen 
av hst ,  svag. Även 36 i ä r  mycket svag; 37—38 sa någorlunda tydliga. 47 o ä r  säkert.  Likaså 
48  a, icke e. D e  föl jande två  orden äro  f u l l t  klara.  Namnet  53—57 bruno ä r  sålunda säkert .  
Sk  finnes såväl före  53  b som ef te r  57 o. 58—62 faþur s tår  p å  e t t  skrovligt ställe av  s tenen.  
Bst i 71 a ä r  mycket svag. Alla runorna  i 75—81 honsalu ä ro  fu l l t  säkra, ehuru  grunda.  

L i n d a l :  1 — 1 2  rnti aukroki, 3 4 — 4 3  rasa stan, 4 8  i, 75—-81 onta hons(?). — B r a t e :  F r a m f ö r  1 r 
k a n  en otydlig stav läsas, möjligen  þ. Yid en senare granskning å r  1916 f a n n  Brate, a t t  »läs­
ningen  þ ä r  mycket sannolik och upptäckte e t t  svagt  o e f t e r  r; namnet  ä r  alltså  Prandr». 6—12 
aukriki. 3 4 — 4 3  rasa stain, 4 8  a e l l e r  e, 7 5 — 8 1  honsaul. 

D e t  förs ta  namnet  i inskrif ten torde vara  — såsom redan Brate h a r  antagi t  — Prandr. 
Detta  mansnamn ä r  (i sidoformen  Prondr) t idigare k ä n t  f r å n  en uppländsk inskrif t  (L 170 
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Blacksta, Jumkils  sn) och två  östgötska (Ög 166, 225). Under  medeltiden finnas åtskilliga belägg. 
Påfallande många av dessa höra  hemma i Norr land (Jämtland, Ångermanland). H ä r  h a r  Thrond 
uppenbarligen karaktären av e t t  ursprungligt  ti l lnamn, betecknande härkomsten: ' tröndern' .  Men 
o m  det ta  varit  innebörden även i vikingatidens mansnamn  Prandr, Profidr, måste lämnas osagt. 
De t  k a n  motsvara den appellativa personbeteckning, varifrån även folknamnet h a r  u tgå t t .  

Inskrif tens andra  namn ä r  mera ovisst, såväl till sin läsning som till sin språkliga tolkning. 
Något  skiljetecken finnes icke ef te r  8 k ;  denna runa  kan sålunda höra  både till ordet  ok och till 
de t  fö l jande namnet,  liksom 15 k ä r  gemensam f ö r  ok och namnet  Gudrun. Vidare h a r  den förs ta  
vokalen i namne t  tecknats  i eller möjligen  o .  Det  erbjuder sig sålunda e t t  flertal möjligheter. 
Yad  o - r u n a n  angår,  betecknar den i denna inskrif t  nasalerat «-ljud:  rontr, þino,  bruno, hons .  E t t  
Kraki, såsom Lindal  föreslår, med  o f ö r  icke-nasalerat a, måste därför  anses uteslutet. Om  o 
vore den r ik t iga  läsningen, måste man  förutsät ta ,  a t t  e t t  n h a r  blivit obetecknat f r amför  k, så­
lunda JBanki, Hangi eller Kranki, Krangi. In te tdera  ger någon sannolik lösning,  o bör därför  
t r äda  tillbaka fö r  läsningen av runan  10 som i .  Även i det ta  fal l  kvarstå, teoretiskt sett,  flera 
möjligheter. De t  enklaste och på  samma gång rimligaste ä r  e t t  Biki. De t ta  torde snarast vara  
en kortform t i l l  sådana tvåledade mansnamn som Bikviör (L 94, 190, 300, 309), Bikulfn (Ög 139), 
Bik(h)vatr (L 241), fsv. Bikvidh, Bikulf, fvn .  Bikulfr. 

Kvinnonamnet  Gudrun ä r  påfal lande sällsynt i svenska inskrifter.  Det  ä r  t idigare k ä n t  en­
das t  f r å n  e t t  pa r  sörmländska inskrif ter  (Sö 11, 165) och f r å n  Malsta-stenen i Hälsingland 
(L 1065). Även de medeltida beläggen f r å n  Sverige och Danmark äro fåtaliga. Namnet  h a r  
företrädesvis varit  västnordiskt, norskt  och f r amför  allt isländskt. P å  Island hör  de t  t i l l  de allra 
vanligaste kvinnonamnen. Kanske beror det ta  p å  diktningens inflytande p å  namngivningen, och 
m a n  f å r  i så fa l l  konstatera, a t t  det ta  inflytande h a r  varit vida svagare i Sverige och Danmark 
ä n  p å  Island. 

Mansnamnet  Bruni ä r  däremot icke så sällsynt. Det  ä r  kän t  f r ån  Uppland (L 685, 709, 722, 
723), Södermanland (Sö 55, 178, 187), Närke (L 1029, 1038), Östergötland (Ög 92), Bornholm 
( D B  400). De t  ä r  säkerligen identiskt med de t  fvn .  Brúni och h a r  långt  u. De t  kan  visserligen 
vara bestämd fo rm av adjektivet  brunn 'brun',  använt  som tillnamn ('den brune'). Dylika per­
sonnamn h a  dock i regeln stark form (Svarir, B au dr, Bi únn o. s. v.). Snarare ä r  det  därför  en 
avledning på substantivet  Irún, f .  'ögonbryn'; sålunda egentligen e t t  t i l lnamn 'han med de stora 
ögonbrynen'. 

Insk r i f t en  h a r  en egendomlig formulering: »Trånd och Rike och Gudrun, de bröderna läto 
resa denna sten ef te r  Brune, sin fader.» Både Lindal och Brate  h a  framhålli t ,  a t t  »bröderna» 
h ä r  s tår  fe lak t ig t  f ö r  »syskonen». D e t  vore dock högst egendomligt, om ristaren h ä r  skulle h a  
tillgripit e t t  felaktigt  ord, n ä r  h a n  ville sammanfat ta  två bröder och en syster.  þaÍR bruþr syf tar  
endast  och allenast p å  Trånd och Rike, om vilka det  alltså säges, a t t  de h a  lå t i t  resa stenen 
ef te r  sin fader,  aukuþrun ä r  e t t  tillägg, som blivit infogat  på  en mycket olämplig plats. Huruvida 
Gudrun h a r  var i t  en syster ti l l  bröderna eller möjligen deras moder, kunna  vi icke veta. Båda­
dera ä r  u tan tvivel tänkbart .  

Ristningen ä r  enligt Brate u t förd  av Asmund Kåreson. D e t  ä r  onekligen åtskilligt, som 
ta la r  fö r  a t t  de t ta  ä r  r iktigt .  Runformerna äro Åsmunds;  likaså skiljetecknet i . Skiljetecken 
brukas såsom i Asmunds signerade ristningar icke mellan var je  ord, u t a n  mellan ordgrupper. 
I samband därmed står,  a t t  samma runa  f å r  beteckna slutet av e t t  ord och början av nästa  
(13—20 aukuþrun, 75—81  honsalu) , vilket hos Åsmund ä r  vanligt. Yidare bruket av  o - r u n a n  som 
tecken fö r  nasalerat  a: rontr,  þino,  bruno, hons ,  och formerna  þino och a b t i r .  Korset  ä r  identiskt 
detsamma som på  Ängby-stenen, U 356. Även i övrigt företer  Ornamentiken avgjort Åsmundska 
drag,  ehuru den ä r  r ä t t  original och icke alldeles överensstämmer med någon av Åsmunds sig­
nerade ristningar. Huggningstekniken med de smala, grunda l injerna erinrar icke särskilt om 
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Åsmund, men ristningens nuvarande skick kan delvis bero p å  slitning och vittring. Överhuvud 
tage t  borde Åsmunds ristningar u r  denna synpunkt  undersökas i e t t  sammanhang. Om U 438 
icke ä r  e t t  verk av  Asmund själv, så  ä r  den med all säkerhet u t förd  av en man,  som h a r  s t å t t  
honom nä ra  och h a r  l ä r t  av honom. 

I grannsocknarna Norrsunda och S:t Olov finnas ristningar,  som med mer eller mindre r ä t t  
h a  tillskrivits Åsmund:  U 409, 418, 419, 431. Denna  sydliga del av  Ärlinghundra härad samman­
hänger  med Säminghundra härad,  dä r  Åsmund bevisligen h a r  varit  verksam: i Skånela, Lunda,  
Frösunda.  Ekila-stenen skulle då  utgöra den på det ta  håll längst  mot  väster f r amsk ju tna  av 
Åsmunds ristningar,  i r ik tn ing  mot  Sigtuna. Denna  stad och dess omgivningar mot  väster och 
nor r  (Håbo hd) har,  såvit t  vi hittills veta, hel t  legat  u tanför  Åsmunds verksamhetsfält .  

439.  Steninge, Husby-Ärlinghundra sn. 
L i t t e r a t u r :  L 551. J.  Burens, Monumenta Sveo Gothica Hactenus Exscnlpta (1624), n:r 37 (F  a 10: 1 n:r 37), 

F a 6 s. 5 2  n:r 52, s. 53 n:r 52 (Bureus), F a 5 n:r 357, F a l  s. 81; J.  Peringskiöld, Ättartal (1725), s. 24, Monumenta 
3, bl.  141 f.; O. Celsius, Svenska runstenar (F m 60) 1, s. 222; N. R. Brocinan, Sagan om Ingvvar Widtfarne (1762), 
s .  101; E. Dybeck, Beseberättelse 1863 och 1870 (ATA); UKT h. 2 (1872), s. 46; E .  Brate och S. Bugge, Ennverser 
(ATS 10: 1), s .  121; E. Olson i :  Yngvars saga Víðfgrla (1912), s. 53  f.; E .  Wessen i :  Bidrag t i l l  Södermanlands äldre 
kulturhistoria, h.  30 (1937), s. 13. 

A v b i l d n i n g :  J .  Bureus, träsnitt (i: J.  Bureus, Monumenta Sveo Gothica 1624 n:r 37, Monumenta Lapidum 1664 
n:r 35, F a 10: 1 n:r 37, F a 5 n:r 357, F f 6 s. 149). Detta träsnitt ligger t i l l  grund för en  bläckteckning i Pering-
skiölds Monumenta 3, bl .  141. 

De enda primäruppgifter  om denna märkliga runsten,  som stå  oss till  buds, härröra  f r å n  
J o h .  Bureus. H a n  h a r  upptecknat  inskrif ten den  »8 Mai 95 j regnet», sannolikt då  också av­
tecknat  ristningen. Tyvärr h a  vi icke Bureus' teckning i behåll, endast  de t  t räsni t t ,  som ut för t s  
på  grundval av teckningen. I hans  anteckningsbok (F a 6) anges stenens plats helt  kor t :  »I Ste-
ninge»; i renskriften (F a 5) betecknas den som »Steninge Stenen». Något  mera  upplysande ä r  
överskriften i träsnittsamlingen  Monumenta Sveo-Gothica: »Widh Steninge bryggia.» Omkring 
mit ten av  1600-talet h a r  stenen förkommit.  Den omtalas icke i Ransakningarna. Med Hadorphs 
handsti l  finnes visserligen under  »Husseby Socken» t i l lagt :  »Steninge E s t  1», men de t t a  visar 
endast,  a t t  Hadorph kände till  — säkerligen f r å n  Bureus — a t t  vid Steninge skulle finnas en 
runsten, icke a t t  h a n  själv hade set t  den. Någon ny avbildning finnes icke i antikvariernas sam­
l ingar  och sålunda icke heller i Bautil. Stenen skall h a  blivit inlagd i en brygga vid Mälaren 
nedanför  slottet. Härom meddelar J .  Peringskiöld föl jande (Monumenta 3, bl. 141): »Uppå hans  Ex-
celln8 Kongl. Rådets  och Gouverneurens Greiwe Carl Gyllenstiernas SI tegård  Steninge vid Bryggian 
emot Siön, hafver  f ramledne Antiquarien J o h a n  Bureus f ö r  en 50 eller 60 å h r  sedan a f r i t a t  en 
märkvärdig Runesten,  hvilken Dalekarlar som ytter inehra där  arbetat ,  ha fva  vid gårdens nyare  
uppbyggning u th i  den uplagade Stenbryggian inkastat,  så a t t  den n u  mehra  i f rån  andra  stenar 
in the t  åthskillias kan,  varandes lichväl värdigt  a t t  ännu upsökias.» — Det  ä r  mycket möjligt, a t t  
runstenen ä n n u  finnes bevarad och med tiden å ter  kan komma i dagen. F .  n .  ä r  de t  tyvärr  icke 
möjl igt  a t t  göra  något  å t  saken, d å  man icke k a n  exakt fastställa,  var man h a r  a t t  söka den. 

Inskr i f t  (efter Bureus): 
harlaif  x a u k  x þurkaiþr  x l i tu x r a i s a  x s t a i n  x þina a t  x s a b i  faþur  s i n  x is turþi  x a u s t r  x skibi  x 
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m a þ  ikuari  a s k a l a t  -
70 75 80 

Hcerlæif ok Þorgcerðr letu ræisa stæin penna at Sæbi[orn\, fadur sinn. Es styrdi austr skipi 
med Ingvari [a] Æista land(?). 

»Härlev och Torgärd läto resa  denna sten e f te r  Säbjörn(?), sin fader .  H a n  styrde skepp 
österut med Ingvar  t i l l  Estland (?).» 
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Till läsningen:  F r a m f ö r  1 h finnes p å  t räsn i t t e t  e t t  
r a k t  streck tvärs  över sl ingan;  d e t  h a r  emellertid av 
Bureus icke upp fa t t a t s  som en  r u n a  och e j  upptag i t s  i 
hans  läsning. Förmodligen h a r  de t  t i l lhört  Ornamentiken. 
36  a h a r  p å  t räsn i t ten  dubbelsidig bistav, i F a 6 (s. 52) 
b s t  endas t  p å  v. sidan a v  hs t .  De t samma gäller  37 a. 
Mellan 36 a och 37 a korsas runsl ingan av e t t  samman­
bindande ornament ;  t r ä sn i t t e t  h a r  h ä r  in te t  sk, vi lket  
sannolikt  ä r  r ik t ig t .  Däremot  h a r  Bureus i s i t t  återgi­
vande  av inskr i f t en  (såväl i F a 6 som F a 5) h ä r  i n s a t t  
e t t  sk  x .  P å  alldeles samma s ä t t  förhål ler  de t  sig mellan 
47  r och 4 8  s; t r ä sn i t t e t  h a r  in te t  sk, m e n  e t t  s å d a n t  x 
h a r  insa t t s  i läsningarna.  — Med 39—42  sabi s lu ta r  den 
väns t ra  runsl ingan.  E f t e r  4 2  i k a n  h a  f u n n i t s  plats  f ö r  
yt ter l igare  e t t  p a r  runor .  I n t e t  sk finnes p å  t räsn i t t e t  
e f t e r  4 2  i eller vid bö r j an  av h .  runslingan,  f r a m f ö r  
4 3  f ; i F a 6 h a r  Bureus skrivit t i l l  e t t  sk x .  O v a n f ö r  
4 4  a (+) h a r  Bureus i F a 6 skrivit  o (^). 5 3  t F a 6 
(F  a 5); men  t räsn i t te t  h a r  þ, vilket tydligen ä r  e t t  fel .  
54  u F a 6 och likaså t r ä sn i t t e t ;  y F a 5. — 68—76  maþi 
kuari F a 6 ,  maþi + kuari t r ä s n i t t e t  ( o c h  F a 5 ) ;  + s k u l l e  

k u n n a  va ra  fel läsning f ö r  n; de t  mellanrum som Bureus  
i F a 6 anger  mellan 71  i och 72 k t yde r  möjl igen också 
p å  a t t  h ä r  h a r  f u n n i t s  en runa .  D e n  r ik t iga  läsningen 
k a n  sålunda h a  var i t  meþ inkuari. — 77—84  iskalatu 
F a 6, askalatu (med u p p  och nedvänt  u) t räsni t te t .  

Bureus g e r  (i F a 5) fö l jande  tolkning a v  inskr i f ten :  »HerLeivus e t  ThurGerdus  f ece run t  
erigi saxum hoc  Sebboni pa t r i  suo. I s  gubernavi t  in  orientem Naves  cum bello a d  limites.» 
72—76  kuari sammanstäl ler  h a n  med ital .  guerra 'krig ' .  I 77—84  iskalat - t r o r  h a n  s ig  h a  åter­
f u n n i t  ordet  skäl 'gräns ' .  

Peringskiöld h a r  med  s tor  patr iot isk hänförelse upptäckt ,  a t t  de t  finns runs tenar ,  som t a l a  
om en  svensk konung  Ingva r  och hans  bedr i f te r  i Österlanden. I inskr i f te rnas  I n g v a r  ser h a n  
emellertid icke s å  mycket  vikingahövdingen  Yngvarr vîdfçrli som fa s tmera  den  a v  Snorre  om­
ta lade  svenske konungen av ynglingaätten  Yngvarr. H a n  översätter  Steninge-stenens inskr i f t  : 
»Härlef och Thorgärder  lä to  resa t henne  Stenen å t  Sibbe sin f ade r ;  h a n  styrde ös teruth  Skeppen 
m e d  Ingva r  (konung) t i l l  Österländerna.» 

N .  R .  Brocman h a r  däremot  s a t t  de  svenska runinskr i f te rnas  Ingva r  i samband med h jä l t en  
i den  isländska  Yngvars saga víðfgrla. H a n s  to lkning  av inskr i f ten bl ir :  »Härlef och Thorgård  
l å to  resa denne Sten  å t  Sä  we sin fader .  H a n  styrde Skep  Öster  med  Ingwar  i Ostländerna.» 
Brocman h a r  en oklar  förestäl lning om de t  språkliga förhål landet  mellan Est land och Öster land.  
D e t  ä r  icke otroligt ,  säger han,  a t t  austrland eller österland »i Bör j an  warit  e t  Al lmänt  N a m n  
p å  alla i Hänseende t i l  Swer je  ös terut  belägna Länder ,  m e n  a t  de t  ändtel igen s t adna t  på  E s t ­
land,  sedan d e t  nogare,  än  flera östliga Länder  bl i fwit  bekant .  Och emedan Ingwars  Saga  wi t -
nar ,  a t  h a n  f a r i t  wida längre  bort  i Öster, så  måste  med de  Östländer,  som p å  denne  Runs ten  
omtalas,  flere Lände r  än Est land,  som h a n  wäl ock mås te  förbisiglat,  wara  beteknade.» 

D e t  d rö je r  e f t e r  Brocman åter igen hundra  år, i nnan  inskr i f ten  p å  U 439 å t e r  beröres i 
l i t tera turen.  Carl  Säwe ger  i UFT 1872 fö l jande  tolkning:  »Herlef och Thorgard  lä to  resa  denna  

30—45272. Upplands runinskrifter. 

Fig.  149. U 489. Steninge,  Husby-Ärl inghundra  
sn .  E f t e r  t r ä s n i t t  a v  Burens.  
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s t en  e f t e r  Säbj(örn), s in f a de r .  H a n  s ty rde  m e d  I n g v a r  ö s t e ru t  i Es t land.»  S a m m a  to lkn ing  g e  
i huvudsak  Bugge  (1891) ock E m i l  Olson (1912). 

D e  b å d a  n a m n ,  va rmed  in sk r i f t en  b ö r j a r ,  ä r o  sannol ik t  kv innonamn .  E t t  -R k u n d e  visser­
l igen v a r a  u t e g löm t  i 1—7 harlaif, såsom Bugge  f r amhå l l e r ,  m e n  d e t  finns i n g e n  an ledn ing  a t t  
f ö r m o d a  d e t t a  h ä r .  E t t  kv innonamn  Harlceif f innes  visserligen icke belagt ,  m e n  d e t t a  k a n  v a r a  
e n  t i l l fä l l ighet ,  t y  kv innonamn  p å  -Ifif ä r o  mycke t  van l iga :  isl.  Porleif, Ivgiteif, Gudleif, 
Gunnleif m .  fl. N å g o t  m a n s n a m n  Hcerlæifii synes  e j  v a r a  k ä n t  f r å n  d e  svenska run inskr i f ­
t e r n a ;  f r å n  medel t iden finns endast  e t t  e n s t a k a  belägg (Hälsingland).  — 11—18  þurkarþr å t e rge r  
o tv ive lakt ig t  kv innona m ne t  Porgcerdr; se  TT 14, 79, L 199 Bols ta ,  Vaksa la  sn ,  D 2: 251 V. Le­
dinge,  Skeder ids  sn ,  Sö  302, 306, Ö g  81. D e t  ä r  i v a r j e  f a l l  i i n sk r i f t e rna  vanl igare  ä n  e t t  mans­
n a m n  Porgarðr, som k n a p p a s t  k a n  anses  v a r a  säke r t  s ty rk t .  15 a k a n  v a r a  e n  fe l läsning  f ö r  e. 
— O m  d e t t a  ä r  r ik t ig t ,  skulle S ten inge  s t enen  v a r a  r e s t  a v  t v å  d ö t t r a r  över de ra s  f ade r ,  som 
o m k o m m i t  u n d e r  Ingva r s t åge t ,  alldeles såsom fa l l e t  ä r  m e d  en a n n a n  a v  Ingvar -s tenarna ,  n ä m ­
l igen  L 2 R å b y ,  H å t u n a  sn .  

F a d e r n s  n a m n  t e c k n a s  i i n sk r i f t en  39—42  sabi, m e n  d e t  ä r  i cke  osannol ikt ,  a t t  Bureus  h ä r  
h a r  fö rb i se t t  t r e  r u n o r  i s lu te t  a v  runs l ingan .  N a m n e t  k a n  d å  h a  v a r i t  Sœbiorn. T ä n k b a r t  ä r  
också,  a t t  r i s tn ingen  h a r  va r i t  saba, d. v. s.  ack.  av  e t t  Scehbi, k o r t n a m n  t i l l  Sæbiorn, eller siba, 
d .  v .  s. ack.  a v  d e t  van l iga  Sibbi, k o r t n a m n  t i l l  Sigbiorn. N a m n e t  Sœbiorn ä r  icke  särdeles van­
l ig t .  D e t  ä r ,  na tu r l i g t  nog ,  s v å r t  a t t  sk i l ja  d e t  f r å n  Sigbiorn.  D e t  före l igger  m å h ä n d a  i f ö l j a n d e  
i n sk r i f t e r :  L 316(?) Härnevi ,  B r o  sn ,  Ö g  33, Öl  2, 23. 

S lu te t  a v  i n sk r i f t en  isturþi x austr x skibi x maþ ikuari p å m i n n e r  m e s t  o m  insk r i f t en  p å  Svinne-
g a r n - s t e n e n  ( L  7 3 1 ,  1 4 5 2  a ,  D 1 :  1 0 0 ) :  is ati x ain x sir x skib x auk x austr x stufrþi x ]  i x ikuars liþ. 
I b å d a  f a l l en  ä r  d e t  m e s t  n a t u r l i g t  a t t  u p p f a t t a  dessa t i l l ägg  som s jä lvs tändiga  satser ,  d .  v. s. 
is ä r  e t t  ana fo r i sk t  p ronomen ,  icke  e t t  re la t iv t .  O m  d e n n a  f r å g a  se senas t  Sven B .  E .  J a n s s o n  
i Västergötlands fornminnesförenings tidskrift 5 : 2  (1942) o c h  G .  L indb lad ,  Belativ satsfogning i de 
nordiska fornspråken (1943), s. 11  f .  

D e n  vanskl igas te  p u n k t e n  i i n sk r i f t en  ä r  den  sista run fö l jden :  77—84  askalat- (eller iskalat-). 
H ä r  före l igger  säkerl igen n å g o n  fe l läsning .  A t t  81—83  lat innehål le r  o rde t  land ä r  u p p e n b a r t ;  
l ikaså  a t t  d ä r  f r a m f ö r  g å r  e t t  f o lknamn  i gen .  pl., s l u t ande  p å  -a. Austrland m å s t e  d ä r f ö r  anses  
u tes lu te t .  D e t  n a m n ,  som l igger  n ä r m a s t  t i l l  h a n d s  och bäs t  l å t e r  f ö r e n a  sig med  Bureus '  läs­
n i n g  ä r  Æistaland Es t l and .  M a n  behöver d å  k n a p p a s t  f ö r u t s ä t t a  mera ,  ä n  a t t  79  k ä r  e n  fel­
l ä s n i n g  f ö r  t. Möj l igen  h a r  också mel lan  77 a och 78  s f u n n i t s  e n  r u n a  i, som av  B u r e u s  h a r  
förb ise t t s .  O m  in sk r i f t en  i verkl igheten  h a r  h a f t  aistalat, k a n  h a n  h a  u t eg lömt  den f ö r s t a  r u n a n  
a i s in  an teckningsbok  (iskalat-), den  a n d r a  p å  den  teckning ,  som l igger  t i l l  g r u n d  f ö r  t r ä s n i t t e t  
(askalat-). Na tur l ig tv i s  k a n  m a n  också m e d  B u g g e  t ä n k a  sig, a t t  asta - h a r  d i f t o n g e n  f ö r k o r t a d  
f r a m f ö r  konsonant förbindelsen  st. — Sa t sen  f ö r u t s ä t t e r  e n  be teckning  f ö r  r ik tn ingen ,  s å lunda  
e n  ack.  D e n  s is ta  r u n a n  (84), som Bureus  t e c k n a r  som e t t  upp-  och n e d v ä n t  u, ä r  kanske  e t t  
miss tag .  D e n  n ö d i g a  preposi t ionen,  i el ler  a, k a n  u t läsas  an t ingen  u r  76  i el ler u r  77 a. S å l u n d a :  
[i\ Æistaland el ler  [a] Æistaland. N a m n e t  Es t l and  fö r ekommer  i ä n n u  e n  svensk r u n i n s k r i f t ,  
näml igen  V g  181 F r u g å r d e n ,  N .  Åsa rps  s n :  hn • uarþ • tribin • i • estlatum • 

U 439  ä r  d e n  e n d a  Ingvar-s tenen i Ä r l i n g h u n d r a  h ä r a d  och överhuvud t a g e t  i A t tunda l and .  
D e n  h a r  också  s t å t t  l ä n g s t  v ä s t e r u t  i fo lk lande t ,  invid  s t r anden  av  Mäla ren .  D e t  ä r  av  r u n ­
s t e n a r n a  uppenbar t ,  a t t  I n g v a r s t å g e t  h a r  u t g å t t  f r å n  Mäla rbygderna  och Södermanland,  icke f r å n  
d e n  egen t l iga  Boden .  P å  a n d r a  s idan  o m  segelleden, i H å b o  hd ,  s t å  t r e  Ingvar -s tenar :  L 2 Båby ,  
H å t u n a  sn ,  L 3 8  Yarpsunde t ,  Övergrans  sn  och  L 47  Eki l la  bro ,  Y t t e r g r a n s  sn .  L ä n g r e  b o r t  
m o t  väs te r  finnes ä n n u  e n  Ingvar -s ten ,  L 731, 1452 a Svinnegarns  ky rka .  D e t  ä r  alldeles tyd­
l ig t ,  a t t  dessa  f e m  I n g v a r s t e n a r  i Upp lands  Mäla rbygder  ä r o  u t f ö r d a  av  s a m m e  r i s ta re .  P å  
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Svinnegarn-stenen h a r  han  uppgivit s i t t  namn:  askil x raist »Eskil ristade». Korset  p å  U 439 h a r  
tydligen vari t  detsamma som på  Varpsund stenen och på Ekilla bro-stenen, liksom å andra  sidan 
korset  på Råby-stenen och p å  Svinnegarn-stenen ä r  i huvudsak detsamma. Eskil h a r  uppenbar­
ligen varit Ingvarstågets  specielle runmästare.  De t  kan  knappast  göras troligt, a t t  h a n  h a r  r i s ta t  
n å g r a  flera runstenar  i Uppland. Däremot  ä r  de t  mycket möjligt,  a t t  h a n  h a r  vari t  verksam 
även i Södermanland och åtminstone h a r  u t för t  den med anseende på  inskriften märkligaste av 
alla Ingvar-stenar, den vid Gripsholm (Sö 179). 

440.  Odensala kyrka .  
Pl .  70. 

L i t t e r a t u r :  B 170, L 1556, D 2:217.  J .  Hadorph,  Resejournal  1682; J .  Peringskiöld,  Monumenta  3, bl.  140; 
R .  Dybeck, Reseberättelse 1870 (ATA); U F T  h .  2 (1872), s .  46; E .  Brate,  Anteckningar  1909 (ATA); Sveriges kyrkor ,  
Uppland 4 (1920), s.  101. 

Ä l d r e  a v b i l d n i n g a r :  J .  Lei tz  och J .  Hadorph,  t r ä s n i t t  (i Peringskiölds Monumenta  och B 170); Dybeck a .  a .  

»En Runesten fins in  om dören», antecknar Hadorph under  sin resa  å r  1682, varef ter  h a n  
an fö r  inskrif ten på  U 440. Enligt  Peringskiölds  Monumenta f anns  samma sten »Vid Onsala kyr-
k i a  kyrkedör» (B 170: »Kyrkodörr», L 1556: »Onsala kyrkodörr»). Med kyrkodörren måste  h ä r  
avses ingången p å  södra sidan genom vapenhuset.  D e t  var  den enda kyrkodörr, som vid denna 
t id  fanns .  Dörröppningen i tornets  västmur upptogs förs t  å r  172-1. Yid denna t i d  eller senare 
h a r  emellertid stenen blivit flyttad dit.  Dybeck f a n n  den nämligen liggande såsom »tröskel i 
Odensala kyrkas vestra dörr», d.  v. s. i ingången f r å n  kyrkogården t i l l  tornets  bottenvåning. 
Platsen ä r  u tmärk t  på  planen över Odensala kyrka i Sveriges kyrkor, Uppland 4, s. 56. 

H ä r  låg runstenen t i l l  å r  1920, då  den ef te r  förslag av Riksantikvarien flyttades och restes 
på  sin nuvarande plats, mot  tornvalvets östra vägg, S om dörren f rån  tornrummet  t i l l  kyrkan. 

Grå  grani t .  Höjd  1,40, bredd 0,57 m. Stenen ä r  rektangelformig och jämnbred. Nedtill  ä r  
stenen avslagen, varvid även e t t  pa r  runor  på  v. sidan g å t t  förlorade. Y t a n  ä r  tämligen slät  
m e n  h å r t  sli ten genom trämpning.  Ristningen ä r  g rund  men överallt fu l l t  säker. 

Inskr i f t  (med det  inom [ ] supplerat e f t e r  B 170): 

[þo]r • ok • siriþ • litu • kiara merki • eftiR • sun sin • sihþor • kuþ • berhi • siulu • hans 
5 10 15 20 25 30 35 40 45 50 55 

Por(ðr) olc Sigrid letu gæra mærlci æftÍR sun sinn Sigpor(?). Gud bergi siolu hans. 

»Tord och Sigrid lä to  göra  minnesmärket e f t e r  sin son Sigtor. Gud  bärge hans  själ.» 

Till läsningen: 1—2 þo ä ro  helt  borta.  Av 3 r finns endast  bst:s nedersta del i behåll. 12 
ä r  icke stunget.  21, 25  och 4 5  e äro säkert s tungna,  men pricken ä r  grund.  15 k ä r  icke s tunget;  
e j  heller 41  k. I n t e t  sk finnes e f te r  19 a. 31  un ä r  en binderuna;  på  bst  av  u ä r  huggen en bs t  
t i l l  n. I n t e t  sk e f te r  31 un. Alla runorna  i 35—40 sihþor äro fu l l t  säkra. Sk ef te r  4 3  þ ä r  svagt .  
Alla runorna  i 49—53 siulu äro fu l l t  säkra. I n t e t  sk ef te r  57 s. 

H a d o r p h :  1 — 3  þar, 2 1  e, 2 5  i,  2 9  r, 3 0 — 3 4  sin sen, 3 5 — 4 0  sihtor, 4 4 — 5 3  berai - siulu. — H a ­

dorph och Leitz (B 170): 1 — 3 þor; 16 i saknas; 21 i, 25  i, 29 r,  30—34 sin sen, 35—40 sihþor, 
44—53  bnrai • siulu. Träsni t te t  h a r  många  f e l  i runornas former  (särskilt r- och a runorna). — 
Dybeck:  1 — 3 saknas; 16 i, 21 e, 25  e, 30—34 sun sen, 35—40 sihþor, 44—53  berhi • siulu. Dybeck 
h a r  sålunda en i de t  närmaste r ikt ig läsning av inskriften.  —• Brate :  21, 25, 33, 4 5  e. 

Av inskrif tens runor  ä r  särskilt r anmärkningsvärd. Overdelen av bistaven ä r  alltid båg-
formigt  rundad  och går  in  t i l l  huvudstaven, liksom i den latinska skrif tens R .  D e t  ä r  tydligt,  
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a t t  r is taren h a r  vari t  påverkad av denna R-typ. E n  säregen f o r m  h a r  
18  r. a och  n - r u n o r n a  h a  ensidig bistav. Detsamma gäller  O - r u n a n .  
4 o h a r  bistavarna p å  vänstra  sidan av huvudstaven, 39  o p å  högra. 
T 2 o skära bistavarna tvärs  över huvudstaven; men återgivandet av 
r imformerna i B 170 ä r  e j  alltid pålitligt. Som skiljetecken användes 
en  p u n k t - .  Och bindeordet 'och' betecknas  ok .  

6—10  s ir iþ  återger tydligen kvinnonamnet  Sigrið(r). — 1 — 3  þor 
måste vara  e t t  mansnamn,  namnet  på  f ade in  till den döde. E t t  ur­
sprungligt  Porr, identiskt med gudanamnet,  ä r  givetvis icke tänkbart ,  
allra minst  på  denna  kr is tna gravsten,  þor kan  emellertid återge no­
minativen av  Pordr, med bortfal l  av  ð mellan de båda r-ljuden.  Pordr 
ä r  under  vikingatiden e t t  vanligt namn;  se bl. a .  U 200, 315, 316, 
Sö 49, 175, 187. Tänkbar t  ä r  givetvis också, a t t  1—3  þor kan vara  en 
onöjakt ig beteckning f ö r  PoriR. J f r  en växling av  Thord och Thore 
som namn p å  samme man  i Erikskrönikan (R. Pipping,  Kommentar 
till E r i kskrönikan, s. 36). — E t t  egendomligt och dunkel t  namn ä r  
35—40  s ihþor.  Möjligen ä r  de t  hel t  enkelt bildat genom sammansätt­
n ing  av faderns  n a m n  þor med förleden i moderns namn  s iriþ, sålunda 
Sigporr. Yi h a  i så fa l l  e t t  intressant exempel på  ny  namnbildning 
genom s. k .  variation (E. Wessen,  Nordiska namn-studier, s. 7 f.). 
Pordr ä r  visserligen självt  e t t  sammansat t  namn (<Porrødr), och det  
h a r  sålunda ursprungligen icke k u n n a t  ingå i sammansättning.  Men 
sedan m a n  e f te rhand  förlorat  känslan av namnets  bildning, uppstod 
givetvis denna möjlighet.  P å  l iknande sä t t  förekommer  Pörir såsom 
efterled i flera västnordiska sammansatta mansnamn:  Bergþórr, Stein-

pórr, Halldórr m. fl. (J. Sahlgren,  Eddica et scaldica, s. 231 f.). s ihþor  kan alltså vara en mer  
eller mindre tillfällig bildning, uppkommen genom variation ; efterleden k a n  vara  Pordr (eller 
Poris). Mindre sannolikt torde  vara, a t t  s ihþor ä r  en onöjaktig beteckning f ö r  e t t  Sigporn. 
E t t  mansnamn  Sigthorn finnes belagt i någ ra  medeltida urkunder  (Lundgren-Brate). 

Om formen  s i u l u  (dat.) se E .  Brate i Uppsalastudier tillegnade Sophus Bugge (1892), s. 9 f. ,  
J .  Reinius i Språkvetenskapliga sällskapets i Uppsala förhandlingar 1897—1900, s. 51  f., A. Noreen, 
Altschwedische Grammatik § 82 anm. 3, A.  Kock,  Svensk ljudhistoria 2, s. 299, 303 f.,  J .  Brøn­
dum-Nielsen, Gammeldansk Grammatik 1, s. 324 f .  (med d ä r  cit. litt.). Beteckningen  iu i det ta  
lånord förekommer även Öl 46, Säve 154 och D R  183. 

Ü 440 är,  med sin rektangulära form, en tillhuggen gravsten, avsedd a t t  läggas p å  en grav. 
Den h a r  sålunda f r å n  bör jan  h a f t  sin plats  på  Odensala kyrkogård och ä r  de t  äldsta minnes­
märket,  som vit tnar  om a t t  en kristen kyrka h a r  funn i t s  här .  Liknande gravhällar äro U 64 
f r å n  Spånga kyrkogård och U 413 f r ån  Norrsunda kyrkogård. Om den senare påminner  U 440 
i flera avseenden, men  ä r  grövre till  utförandet ,  vilket delvis kan  bero på  materialet.  Framsidan 
ä r  p å  båda stenarna prydd med e t t  kors på  en hög  fotställning, vars nedre bågböjda del för­
modligen skall avbilda en gravkulle. Men under  de t  a t t  p å  Norrsunda-stenen inskrif ten ä r  an­
bragt  p å  kantsidorna, h a r  den p å  Odensala-stenen (liksom p å  Spånga-stenen) f å t t  sin plats  inom 
e t t  band längs översidans ytterkanter ,  så a t t  den omramar korset. 

D e t  bör  uppmärksammas, a t t  i alla t r e  inskrif terna gravstenen betecknas med ordet  mcerki 
'minnesmärk e'. 

S sm.. 

F i g .  1 5 0 .  U 4 4 0 .  O d e n s a l a  k y r k a  
E f t e r  B 1 7 0 .  
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441. Prästgården,  Odensala sn. 
L i t t e r a t u r :  B 180, L 548. Eansakningarna 1667—84; J .  Peringskiöld, Monumenta 3, bl. 140; UFT li. 2 

(1872), s. 46. 
A v b i l d n i n g :  J .  Leitz och J .  Hadorph, träsnit t  (i Peringskiölds Monumenta och B 180). 

Vid Odensala prästgård skulle enligt  Hansakningarna finnas två  runstenar .  H a d o r p h  nämner  
i n t e t  om d e t t a  i sin anteckningsbok. E t t  f r a g m e n t  finnes avbildat  p å  e t t  t räsn i t t  i Peringskiölds 
Monumenta med  överskrif ten »Onsal Präs tgård» (B 180: »Odensala Präs tgård»,  L 548: »Prest-
gården»). D e t  h a r  senare var i t  försvunnet  och förgäves eftersökts .  

Stenens f o r m  och utseende f r a m g å r  e j  k la r t  a v  den enda bevarade avbildningen, B 180. 
D e n  förefal ler  h a  va r i t  e t t  f ragment ,  möjl igen av e n  runr i s tad  gravsten.  H ö j d  omkr .  1,10 m.,  
bredd omkr.  0,50 m .  

In sk r i f t en  s t å r  i t v å  parallella rader .  Vilkendera raden  som skall  läsas fö r s t  ä r  ovisst. 
I n s k r i f t  (enligt B 180): 

a - nili Ii - . . .  iþ : kia . . .  ok : finuiþr : ok : ir - m u t . . .  
5 10 15 20 25 30 

... oh Finnviðr ole Ær[n]mund{r\ .. . 

» . . .  och F i n n  vid och Ärnmund  . . . »  

Till läsningen:  Mellan 1 a och 3 n h a r  sannolikt  s t å t t  en  runa .  L 548 supplerar  runorna  
1—9: Arnivi  l i t .  Mellan 27  r och 29  m finnes p la t s  f ö r  en  r u n a .  

Om n a m n e t  Finnvidr se Sö 190, S m  4, om Ærnmundr U 15. 

L i t t e r a t u r :  O. Almgren, Anteckningar 1895 (ATA); E .  Brate, Anteckningar 1909 (ATA). 
Ä l d r e  a v b i l d n i n g a r :  Osignerad teckning (ATA); Brate foto 1909 (ATA). 

Runs tenen  blev f u n n e n  å r  1895 under  odlingsarbete i en åker  30 m .  V om vägen f r å n  
Odensala s ta t ion till  Odensala kyrka ,  omkring  300 m .  SSV om präs tgården.  D å  de t  synes vara  
sannolikt ,  a t t  s tenen h a r  vari t  r e s t  invid en fo rn t ida  vägbro,  m å  h ä r  återges u t d r a g  u r  den rap­
por t ,  som dåv. amanuensen Oscar Almgren avgav över en  undersökning,  som h a n  p å  Riksanti­
kvariens uppdrag  den 15 j u n i  u t fö rde  p å  p la tsen:  

»Fyndet  var  g j o r d t  p å  prestgårdens mark ,  endas t  ca. 300 s teg SSV f r å n  boningshuset .  I e n  
t rädesåker ,  s. k .  'Pos ta  äng ' ,  s t r ax t  vester o m  den landsväg, som leder f r å n  s ta t ionen t i l l  kyrkan ,  

Fig. 151. U 441. Prästgården, Odensala sn. Ef ter  B 180. 

442. Prästgården,  Odensala sn. 
Pl .  70. 
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höll  m a n  p å  a t t  uppbry t a  e n  långsmal  gräsl inda,  gående  i N + 25° O — S + 25° Y,  som di t t i l ls  
b l i fv i t  u t spa rad  p å  g r u n d  af d e n  m ä n g d  s to ra  s t ena r  den innehöll .  Dessa  upptogos n u  och ned-
vräktes  i en  l ängs  l indan  f ö r  ändamåle t  u p p t a g e n  d j u p  g ra f .  Bland s tenarne,  som e l jes t  voro  
kul le rs tenar  af r ä t t  betydl ig  storlek,  h a d e  m a n  ock f u n n i t  en häll,  c i rka  11 f o t  l ång ,  3—3,5 f o t  
bred ,  hvi lken l å g  tvä r s  ö fver  gräs l indan  n ä r a  dess SY-ända c i rka  20  s teg  f r å n  landsvägen.  D e n n a  
hä l l  be fanns  p å  den  nedåtvi inda s idan va ra  försedd m e d  e n  runr i s tn ing .  Af baksidan,  som e j  
bi ldade e n  e n d a  j ä m n  y ta ,  h a d e  endas t  en m i n d r e  de l  f ö r u t  l ega t  i dagen  . . . 

D e n  s t enbundna  gräsl inda,  hva r i  häl len låg,  h a d e  h a f t  f o r m e n  af e n  långst räckt  kil, b redas t  
vid d ike t  n å g r a  s teg  SSV o m  runs t enen ,  i a n d r a  ä n d a n  vid ledet  f r a m m e  vid landsvägen n ä s t a n  
spets ig  (1—2 steg). D e t t a  k u n d e  väl  dock k n a p p a s t  v a r a  u r sp rung l iga  fö ihå l l ande t ,  t y  vid n ä r ­
m a r e  påseende be fanns  s t en raden  f o r t s ä t t a  v idare  å t  N N O ,  u tom åkern ,  och den  va r  h ä r  ånyo  
flere s teg  bred.  Den  spårades nämligen f ö r s t  i d ikena  p å  ömse s idor  om landsvägen,  som skal­
d e n  i mycke t  spets ig vinkel,  och v idare  i ängen  p å  vägens a n d r a  sida, särskildt  i d e  i d e n n a  
äng ,  v inke l rä t t  m o t  vägen,  f r a m d r a g n a  dikena.  S t r ax t  e f t e r  a t t  h a  inkommi t  i ängen  g jo rde  
d e n n a  s t en rad  emellert id e n  d i rekt ionsförändr ing;  i f r å n  a t t  f ö r u t  h a  g å t t  r a k t  m o t  kyrkan ,  i 
N + 25° O, bö jde  d e n  n u  af n ä s t a n  r a k t  m o t  N (med endas t  e t t  p a r  g rade r s  diverger ing å t  O). 
Y i d  böjningstä l le t  v a r  dess bredd ca.  8 steg.  — I den  n y a  direkt ionen k u n d e  den fö l j a s  v idare  
i ängens  diken,  sammanföl l  slutl igen m e d  gärdesgården och diket ,  som ski l ja  ä n g e n  f r å n  lands­
vägen,  skar  uppfar t svägen  t i l l  p res tgå rden  v id  dess u tgångspunk t ,  f o r t s a t t e  l ängs  t rädgårds­
s t ake te t  och fö l l  därvid  m e d  a l l t  m e r  och m e r  af s in  bredd i nom t rädgårdens  område,  d ä r  d e n  
s å  fö r svann .  M e n  b lo t t  n å g r a  s teg  l äng re  f r a m  b ö r j a r  också marken  p å  allvar h ö j a  s ig  u p p  emo t  
kyrkan .  

H ä r  före lågo så lunda  l emninga rna  af e n  f o r n t i d a  v ä g  ö fve r  s lä t ten ,  som ä n n u  b ä r  tyd­
l iga  spå r  af a t t  e n  g å n g  h a  va r i t  sumpmark  . . . 

R u n s t e n e n  låg,  som sagdt ,  v inke l rä t t  m o t  d e n  gamla  vägens  r ik tn ing ,  m e d  j o r d ä n d a n  å t  
vester,  och a l l t  t a l a r  väl f ö r  a t t  d e n  s t å t t  vid vägens ves t ra  k a n t  och v ä n d t  skr i f t s idan  m o t  
vägen . . . »  

Såsom ovan n ä m n t  (U 441), skulle enl ig t  B ansökningarna v id  Odensala  p r ä s tgå rd  finnas t v å  
runs t ena r .  D e t  ä r  möj l ig t ,  a t t  U 442  k a n  vara  en  av dessa.  

R u n s t e n e n  res tes  sommaren  1895 p å  fyndp la t sen .  
Blågrå  s tenar t .  H ö j d  (vid v. kanten)  1,70 m.,  b redd  (nedtill) 0,95 m .  Y t a n  ä r  svår t  skadad  

genom avflagringar .  E n d a s t  mindre  delar  a v  r i s tn ingen  ä ro  bevarade.  D e t  ä r  d ä r f ö r  omöj l ig t  
a t t  u t r e d a  Ornamentiken, som tydl igen  h a r  va r i t  mycket  r ik .  R u n o r n a  ä r o  vänderunor ,  o c h  in­
sk r i f t en  skall  läsas f r å n  vänster  t i l l  höger .  

I n s k r i f t  : 

brusi » u - þ - . . .  alu . . .  - 1 . . .  r i t . . .  faþu . . .  
5 ' 10 ' 15 20 

Till  l ä sn ingen :  F r a m f ö r  1 b finns möj l igen spår  av  en runs tav .  1 b ä r  bevarat ,  l iksom 3 — 6  
usi i u .  Övre  delen  av  2 r ä r  bor ta ,  men r u n a n  h a r  tydl igen  var i t  r. E f t e r  6 u finnes övre de len  
a v  e n  s tav .  8 þ ä r  t rol igt ,  men  e j  f u l l t  säker t .  D ä r e f t e r  spå r  av e n  r u n a ,  som k a n  h a  v a r i t  r 
eller  u .  Sedan  ä r  y t a n  förs törd .  E n d a s t  nedre  delen av 10 a med  b s t  t .  v. om hs t .  Övre delen  
av  11 I m e d  bs t  t .  v. (omvänt  I). Övers ta  spetsen av 12 u (eller r). S ä k r a  ä r o  15—17 rit  och  
18—21 f a þ u .  — B r a t e :  10—12  stu. 

1 — 5  brusi ä r  sannol ik t  mansnamne t  Brusi. O m  d e t t a  se U 333. 6 — 9  u - þ - h a r  av Bra t e  
förslagsvis supplera ts  Vedraldi, vilket förefa l le r  mycke t  möj l ig t .  O m  d e t t a  n a m n  se U 463 .  
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443.  Prästgården,  Odensala sn. 
Pl .  72. 

L i t t e r a t u r :  Handlingar i ATA år 1932. 
Ä l d r e  a v b i l d n i n g :  G. Olson foto 1932 (ATA). 

E t t  f r a g m e n t  av en runs ten  påträffades  å r  1932 vid r ivning av e t t  brygghus invid präst­
gården.  D e t  l igger numera  i t rädgården  50 m .  r a k t  Y om prästgårdsbyggnaden vid fo ten  av en  
stor  lönn,  10 m .  N o m  landsvägen. 

G r å  grani t .  H ö j d  0,63 m., bredd 0,82 m .  Y t a n  ä r  blanksliten och n ö t t  genom t rampning.  
Ris tningen ä r  n u  mycket  g r u n d  och svår a t t  urski l ja .  

I n s k r i f t :  

. . .  e f t iR  a y  . . .  a þ u r  s i n  ; a . . .  
5 • 10 15 

. . . (Pf ti ii .. . \f]adur sinn . . . 

» . . .  e f t e r  . . . sin f ade r  . . . »  

Till läsningen:  1 e ä r  tydl igt  s tunget .  Endas t  v. b s t  i 3 t ä r  svagt  skönjbar ,  den  b .  ä r  spår­
löst  bor ta .  Av 7 y finns h s t ;  dä re f t e r  en  punkt ,  som tydligen ä r  buggen.  R u n a n  h a r  d ä r f ö r  
t rol igen var i t  y. 

Faderns  n a m n  h a r  sannolikt  var i t  ay[stain] Øystæinn. 

Möjligen h a r  f r agmen te t  t i l lhört  e n  a v  de  båda  runs tenar ,  som enl igt  Eansökningarna f un -
nos  »i Odensala Präs tegårdh».  

444. Bromsta, Odensala sn. 
Pl .  71, 75. 

L i t t e r a t u r :  B 174, L 667, D 2:221. Eansakningarna 1667-—84; J .  Hadorph, Resejournal 1682; J .  Peringskiöld, 
Monumenta 3, bl. 144; UFT h. 2 (1872), s. 47; E .  Brate, Skansens runstenar (i: Meddelanden från Nordiska Museet 
1897), s. 5 ;  Svenska Dagbladet  15/io 1926; Handlingar å r  1925 i ATA. 

Ä l d r e  a v b i l d n i n g a r :  J .  Leitz och J .  Hadorph, t räsni t t  (i Peringskiölds Monumenta och B 174); Dybeck a. a.; 
M. Stenberger och R. Fernqvist foto 1926 (ATA). 

Runstenen s tå r  i södra kan ten  av en  l i ten ouppodlad stenkulle i åkern  S om Bromsta gård,  
omkr.  200 m S V  om mangårdsbyggnaden.  I samma kulle finnas e t t  mindre  a n t a l  forngravar ,  be­
s tående av jordblandade rösen och runda  stenläggningar.  E n s t a k a  gravar  finnas också p å  k o r t  
avs tånd  längre  u t  i åkern,  och tydligen h a r  h ä r  e n  g å n g  f u n n i t s  e t t  s törre gravfäl t .  17 m .  l ängre  
å t  Ö s t å r  U 445. 

I Ransakning arna meddelas, a t t  » I  Bråmstadh  finnes 2 Runsteenar».  Hadorph  h a r  i sin an­
teckningsbok angivi t  p la tsen:  »Bromsta sudra  gerde vid ät tehögarne.» I Peringskiölds  Monu­
menta: »Bromsta sudra  gärde» (B 171 och 174: »Bråmsta gärde», L 557: »Bromstads S. gärde»,  
L 556:  »Bromstads gärde»). P å  samma pla ts  f a n n  Dybeck de  båda stenarna,  m e n  de  lågo kull-
fal lna,  och U 444  va r  sönderslagen i t r e  delar.  Bra te  b a r  förgäves sökt runs tenarna  vid Bromsta,  
och de t t a  t yde r  p å  a t t  de  även p å  or ten  va r i t  okända  och glömda. D e  återupptäcktes  å r  1925 
och blevo n u  genom d:r C. J .  Anricks och fil. kand.  Mår ten  Stenbergers försorg  res ta  p å  d e  
platser,  d ä r  d e  lågo och d ä r  de  u t a n  allt  tvivel ursprungligen h a  s tå t t .  Den  sönderslagna U 444  
lagades med j ä rndubbar  och s tenki t t .  

L jusgrå  grani t .  Stenens h ö j d  i s in  he lhe t  2,36 m., över nuvarande markytan  1,80 m., bredd 
nedti l l  0,75 m., p å  mi t t en  0,60 m.  Den  r is tade y tan  ä r  j ä m n  och slät .  P å  h .  sidan ä r  en  sten-
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Fig .  153. U 444. Bromsta,  Odensala sn .  
E f t e r  B 174. 

Fig.  154. U 445. Bromsta,  Odensala sn .  
E f t e r  B 171. 

flisa bortfallen, varför även inskrif ten där  ä r  defekt.  Ristningen ä r  e j  särdeles d j u p t  huggen 
men  överallt tillräckligt tydlig och l ä t t  urskil jbar.  

Insk r i f t  (med det  inom [ ] supplerat e f t e r  B 174): 

x ul f r  x auk  x hirbiarn x [a]uk x nesbi a rn x auk x himinkr x l itu • rfesa x s ta in  x a t  x borkulf x 
5 10 15 20 25 30 35 40 45 * 50 55 

faþur  x sin x 
60 65 

Ul f R ok Hærbiorn ok Næsbiorn ok HæmingR letu ræisa stcein at Borgulf\ fadur sinn. 

»Ulv och Härb jö rn  och Näsbjörn och Häming  lä to  resa stenen e f te r  Borgulv, sin fader.» 

Till läsningen: 9 i ä r  icke stunget .  Endast  allra översta delen av 16 a ä r  bevarad. 20 e ä r  
troligen stunget.  Pricken ä r  dock ganska grund.  Av 24 a finns endast  hst:s nedre del  i behåll. 
Icke  s tungna äro 31 och 38 i, 35  och 5 5  k. 42—45  esa x s ä r  borta.  Av 46  t saknas v. bst. — 
Hadorph :  9, 20, 42 i, 56 i. — Hadorph  och Leitz (B 174): 9 i, 20 i, 4 °  e, 56 i. I n t e t  sk e f t e r  
58  f och 66 n. Avståndet mellan 41  r och 4 3  s ä r  påfallande stort .  D e t  ä r  möjligt, a t t  h ä r  h a  
funn i t s  två  runor,  sålunda ai, och a t t  42  e beror på  felläsning. — Dybeck: 9 i, 20  e. 42—45 
esa x s saknas. 56 u. 

Mansnamnet  Hærbiorn ä r  k ä n t  f r å n  e t t  pa r  andra  inskrif ter :  Sö 86, L 1234 Fröderyds sn. 
E t t  enstaka belägg i en  urkund f r å n  1400-talet (Östergötland) visar, a t t  namnet  funn i t s  även 
under  medeltiden. D e t  synes ha  varit  vanligare i Danmark (särskilt Själland) och f r amför  allt  i 
Norge.  — Om namnet  Ncesbiorn se Sö 356, om HæminyR se U 101 och om  B or gul JR U 429. 

31—45272. Upplands runinskrifter. 
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445.  Bromsta, Odensala sn. 
Pl .  71, 72, 75. 

L i t t e r a t u r :  B 171, L 556, D 2: 220. Ran sakn in gam a 1667—84; J .  Hadorph, Besejournal 1682; J .  Peringskiöld, 
Monumenta 3, bl .  144; U F T  h.  2 (1872), s. 47; E .  Brate, Skansens runstenar (i; Meddelanden f rån  Nordiska Museet 
1897), s .  6; Svenska Dagbladet  I5/io 1925; Handlingar år 1925 i ATA. 

Ä l d r e  a v b i l d n i n g a r :  J .  Leitz och J .  Hadorph, t räsn i t t  (i: Peringskiölds Monumenta och B 171); Dybeck a.  a.; 
M. Stenberger och B. Fernqvist  foto 1925 (ATA). 

R u n s t e n e n  s t å r  i södra  k a n t e n  a v  e n  l i ten  ouppodlad s tenkul le  i åke rn  S o m  Broms ta  gå rd ,  
omkr ing  200  m .  S V  o m  manbyggnaden ,  17 m .  Y om U 444. D e n  res tes  h ä r ,  säkerl igen p å  s in  
u r sp rung l iga  plats ,  å r  1925. D e n  r i s t ade  s idan ä r  vänd  m o t  S.  

Äldre  u p p g i f t e r  o m  s tenen se ovan  U 444. 
L j u s g r å  g ran i t .  S tenens  h ö j d  i s in  h e l h e t  2,60 m. ,  över  n u v a r a n d e  m a r k y t a n  2,15 m.,  b r edd  

nedt i l l  0,70 m. ,  p å  m i t t e n  0,85 m .  Y t a n  ä r  g a n s k a  skrovl ig  och o j ä m n .  P å  h .  s idan ä r  e t t  m i n d r e  
s tycke  avslaget ,  var igenom e t t  p a r  r u n o r  h a  g å t t  för lorade.  De t  s a k n a s  r e d a n  p å  t i ä s n i t t e t  i 
B 171. R i s tn ingen  ä r  t äml igen  d j u p  och  tydl ig .  D e n  ä r  väl  bibehållen.  P å  h .  kan t s i dan  finnes 
e t t  kors  r i s t a t ,  l i knande  d e t  p å  f r a m s i d a n :  

I n s k r i f t :  

x kylfinkr x l i t  x raisa stain a t  x nisbiarn x faþur si - - uk x kilauk a t  bonta sin 
5 10 15 20 25 30 35 40 45 50 55 

KylfingR let rceisa stcein at Ncesbiorn, fadur sinn, ok Gillavg at bonda sinn. 

»Kylving l ä t  r e s a  s t enen  e f t e r  Näsb j ö rn ,  s in fader ,  och Gil lög e f t e r  s in man.» 

Ti l l  l ä sn ingen :  I c k e  s t u n g n a  ä r o  1, 7, 43,  4 8  k, 10, 2 5  i. 2 y h a r  e n  tydl ig  pr ick .  N å g o t  sk  
k a n  icke  spå ras  e f t e r  16 a, 2 1  n, 36  r, 4 8  k, 5 0  t, 5 5  a och 5 8  n. Avs t ånde t  mellan r u n o r n a  ä r  
r ä t t  o j ä m n t ;  p å  h .  s i d a n  s t å  d e  t ä t a r e  ä n  p å  d e n  väns t ra .  — H a d o r p h  och Le i t z :  2 u. — Dy­
beck : 2 y. 

O m  n a m n e t  KylfingR se Sö  318. B r a t e  fö rmodar ,  a t t  KylfingR p å  U 4 4 5  avser  s amme per­
son  som p å  U 320 och  U 419,  »då avs t ånde t  ä r  s å  obetydl ig t  o c h  n a m n e t  sällsynt».  — O m  
kv innonam ne t  Gillaug se  Sö  205. 

D e n  N ä s b jö r n ,  över  vi lken U 4 4 5  ä r  res t ,  ä r  u t a n  tvivel  s amme  m a n ,  som t i l l sammans  med  
s ina  b röde r  p å  s a m m a  p l a t s  h a r  r e s t  e n  minnesvärd  (U 444) över s in  f a d e r  Borgulv .  Genom d e  
b å d a  i n sk r i f t e r na  l ä r a  v i  k ä n n a  e n  s läkt  i B r o m s t a  p å  1000-talet  m e d  f ö l j a n d e  medlen,m a r :  

Borgulv  

Ulv H ä r b j ö r n  N ä s b j ö r n  H ä m i n g  

g .  m .  Gi l lög 

Kylv ing  

D e t  m å s t e  så lunda  l igga  e n  viss  t i d ,  sannol ik t  e t t  p a r  t i o t a l  å r ,  mel lan  den  ä ld re  runs t enen  
(U 444) och d e n  y n g r e  (U 445). U 444  v i sa r  i s i t t  m ö n s t e r  s to r  l ikhe t  m e d  Ingvar - s t enarna  i 
söd ra  U p p l a n d  (se t .  ex. U 439). U 4 4 5  h a r  e n  komposi t ion,  som å ter f innes  p å  e t t  flertal run ­
s t e n a r  i södra  Uppland .  D e t  b ö r  emeller t id  f ramhål las ,  a t t  o l ikheterna  mel lan  d e  b å d a  Bromsta-
s t e n a r n a  inga lunda  ä r o  s å  s tora ,  a t t  d e  icke  skulle k u n n a  va ra  u t f ö r d a  av samme r i s ta re .  D e  
ä r o  b å d a  i h ö g  g r a d  typiska ,  enk la  och  vackra  exempel  p å  runs tenskons ten  u n d e r  dess  blomst-
r ingsper iod .  
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446. Droppsta, Odensala sn. 
L i t t e r a t u r :  B 172, L 652. Ransakningarna 1667—84; J .  Peringskiöld, Monumenta 3, bl. 143, Vita Theoderici 

(1699), s. 4K4; O. Celsius, Svenska runstenar (F m 60) 2, s. 485; N. R. Brocman, Sagan om Ingwar Widtfarne (1762), 
s. 156 f.; UFT h. 2 (1872), s. 46. 

A v b i l d n i n g :  J .  Leitz och J .  Hadorph, t räsni t t  (i Peringskiölds Monumenta och B 172). 

IH 

Fig. 155. U 446. Droppsta, Odensala sn. Ef te r  B 172. 

I Bamakningarna uppgives, a t t  en  runs ten  f a n n s  »Vthi Dråps ta  Gierde». Även i Pering­
skiölds Monumenta uppges platsen:  »Dråpsta,  på  gärdet.» Avbildningen av U 446 h a r  emellertid 
blivit skuren i s amma t räs tock som U 451, och som gemensam rubr ik  s t å r  i Bautil: »Hofva  
källare svala» (B 172). Lil jegren h a r  — tydligen m e d  h j ä l p  av Peringskiölds  Monumenta — rä t ­
t a t  d e t t a  t i l l  »Dråpstad» (L 552). N å g r a  senare uppgi f t e r  om stenen finnas icke, och den  h a r  
förgäves ef tersökts  vid vå r  inventering.  

.Fragmentet u tgör  nedre  delen a v  en  runs ten .  Av teckningen i B 172 a t t  döma var  den  
även kluven i t v å  stycken. D e t  e n a  innehöll  bör jan ,  de t  a n d r a  s lutet  a v  inskr i f ten.  H ö j d  u n g .  
1,10 m., bredd ung.  1,20 m .  

In sk r i f t :  

isifara • auk • . . .  r - sin - hon tu i krikum 
5 10 15 20 25 

i s i f a r a  ok . . . sinn. Hann do i Grikkium. 
» i s i fara  och . . . sin. H a n  dog i Grekland.» 

Till  läsningen:  F r a m f ö r  1 i k a n  möjl igen h a  f u n n i t s  en  eller annan  r u n a .  
Insk r i f t en  h a r  sannolikt  b ö r j a t  med namnen  p å  de  män ,  som h a  l å t i t  resa  stenen e f t e r  sin 

f a d e r  (eller sin broder); 11 r ä r  sista r u n a n  i o rde t  faþur  (eller broþur). D e t  fö r s t a  namne t  1-—7 
i s i fara  kan icke säkert  tolkas;  sannolikt  förel igger b ä r  en  felläsning. D e t  ligger nä rmas t  a t t  
t ä n k a  på  namne t  Æintfari, som ä r  k ä n t  f r å n  en sörmländsk inskr i f t  (Sö 45). 

Stenen ä r  r e s t  över e n  Greklandsf a ra re ,  som h a r  dö t t  u t e  i Grekland.  J f r  U 73, 104, 136, 
140, 201, 358, 374. Om formen  krikum se v. Fr iesen i ANF 56 (1942), s. 280. 
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447.  Fransåker ,  Odensala sn. 
L i t t e r a t u r :  B 175, L 554. J .  Bureus, F a 6 s. 53 n:r 63 (Burens' egen uppteckning), F a  5 n:r 281, F a l s .  64; 

J .  Hadorph, Besejournal 1682; ,T. Peringskiöld, Monumenta 3, bl. 143; U F T  h .  2 (1872), s. 47. 
A v b i l d n i n g :  J .  Leitz och J .  Hadorph, träsnitt  (i Peringskiölds Monumenta och B 175). 

Fig. 156. U 447. Fransåker, Odensala sn. Ef ter  B 175. 

Runstenen ä r  känd  redan av Burens; platsen anges sålunda: » I  Flamsåkers bakka i Odhens 
Sala» (F a 6), »Flamsåker» (F a 5). Hadorph,  som besökte platsen under  sin resa 1682, h a r  g jor t  
fö l jande anteckning: »Fransåker. Dhe r  ä r  en mycket förnöt t  steen, som svårligast kan läsas, 
doch tyckes dess skr i f t  närmas t  villia denna mening uttrycka.» (Plats h a r  h ä r  lämnats  f ö r  in­
skrif ten,  som emellertid aldrig h a r  blivit införd.) »Dher ofvanföre på  backen äre åtskillige ätte-
grafvar  medh s ten omsatte,  E n  t rekan t  dher  afgudarne woro dyrkade och meer sådant.» P å  t rä­
sni t te t  i Peringskiölds  Monumenta finnes anteckningen: »Framsåkers gärde» (likaså B 175 och 
L 554). Stenen h a r  f r å n  1600-talet vari t  hel t  försvunnen och i senare t id  förgäves eftersökts.  

H ö j d  ung.  1,85 in., bredd (på mitten) ung.  1,35 m. 
Insk r i f t  (enligt B 175): 

hemik • auk hulmi : ristu : stn : i f t i  : f iauar broþr • s kuþ hialbi þem 
5 10 15 20 25 30 35 40 45 

Hœming{it\ ok Holmi rceistu st[æi)n cefti[&} fiauar hroö[u\r s[inn\. Gud hialpi þœim. 

»Häming och Holme reste stenen ef te r  fiauar, sin broder. Gud h jä lpe  dem.» 

Till läsningen: Inskr i f ten  h a r  tydligen vari t  mycket svårläst. Bureus h a r  (F a 6) föl jande 
l ä s n i n g :  himuika : uk : nulka rstu sin i f t R  kunnila sþfþein kuþ hialbi þ i m .  



447.  EKANS ÅKER, ODENSALA SN. 448. HARG, ODENSALA SN. 245 

Ristaren har flera gånger hoppat över en runa. Så saknas nominativändelsen R i det första 
namnet, vokalen i ordet 19—21 stn, sista konsonanten i 22—25 ifti, u efter 35 þ, in efter 37 s. 
Man kan därför räkna med a t t  26—31 fiauar onöjaktigt återger et t  namn. Mellan 31 r och 32 b 
finnes plats för en runa; sannolikt har här funnits något som varit förstört eller ej  kunnat tydas. 
Bureus ger ingen ledning. Liljegren har antagit namnet Finnvaiö (ack.). Han förutsätter då, at t  
28 a är fel för  n och a t t  efter 31 r funnits ett þ. 

Om namnet Hœmingn se U 101, om namnet Holmi Sö 331 och E. Wessén, Nordiska namn­
studier, s. 105. 

Formeln »Gud hjälpe dem (þem)» är anmärkningsvärd, allra helst som stenen synes vara 
rest över endast en broder. 

448.  Harg,  Odensala sn. 
Pl. 73, 74. 

L i t t e r a t u r :  B 173, L 549, D 2 :218 .  Ransakningarna 1667—84; J .  Peringskiöld,  Monumenta  3, bl .  140; U F T  
b .  2 (1872), s.  46; H .  Schück, Svensk l i t te ra turhis tor ia  (1890), s.  61; E .  Brate ,  Svenska runr i s ta re  (1925), s.  82, Anteck­
n ingar  1910 (ATA); Handl ingar  i A T A  1925—32. 

Ä l d r e  a v b i l d n i n g a r :  J .  Lei tz  oeb J .  Hadorph,  t r ä sn i t t  (i Per ingskiölds  Monumenta  och B 173); Dybeck a .  a., 
Bra te  foto 1910 (ATA). 

Runstenen står vid östra sidan av vägen 
Odensala-—Rickeby, 8 m. S om infartsvägen 
till Harg, omkring 300 m. ÓSÓ om mangårds­
byggnaden. Platsen är utmärkt på Geologiska 
kartbladet »Lindholm». P å  västra sidan om 
vägen, mellan denna och Harg, finns ett be­
tydande gravfält. 

I Ransakningarna meddelas, a t t  »Vthi 
Hargh finnes 2 Runsteenar». Utan tvivel är 
det U 448 och 449 som avses, eftersom dessa 
några år senare avtecknades av Hadorph och 
Leitz och finnas upptagna i Bautil. I Pering­
skiölds Monumenta anges platsen för U 448 : 
»I Hargs tää» (B 173: »Harg», L 549: »Hargs 
tä»). Enligt beskrivningen till Geologiska kart­
bladet »Lindholm» (1864) fanns stenen liggande 
»vid vägen 0 om Harg»; detta stämmer med 
kartbladet, där stenen är inlagd på samma 
plats som nu. Egendomlig förefaller därför 
Dy becks uppgift, att stenen låg »söder u t  från 
Harg i ett dike invid uthusen». Det är svårt 
a t t  förklara detta på annat sätt än a t t  Dy­
beck har misstagit sig på väderstrecken. 

Stenen restes år 1910 på Vitterhetsakade­
miens bekostnad. »En grund av sten är lagd 
under densamma och massor av sten bakom, 
vadan stenen länge torde bli stående.» Det  F ig .  157. U 448. Harg,  Odensala sn .  E f t e r  B 173. 

rQS-

T T »  
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dröjde  emellertid e j  m e r  ä n  15 år ,  f ö r r än  a v  flera personer anmäldes,  a t t  stefien å te r  lu tade  
betänkligt  och a t t  de t  vore f a r a  f ö r  a t t  den skulle bli slagen i stycken, om den  skulle fal la .  
A r  1932 restes den p å  n y t t  p å  e t t  mera  betryggande sä t t .  Den r is tade y t a n  ä r  fo r t fa rande  vänd 
m o t  vägen.  

L ju sg rå  grani t .  H ö j d  över marky tan  1,80 m., bredd vid foten 1,20 m .  Nedti l l  p å  högra  sidan 
h a r  en skiva flagrat av, varigenom n å g r a  r u n o r  och en  del ornament ik  h a  g å t t  förlorade.  Skadan  
finnes redan  p å  den  ä lds ta  teckningen i Bautil. Y t a n  ä r  j ä m n  och vacker. Ris tningen ä r  mycke t  
tydl ig och väl bevarad. 

I n s k r i f t  : 

i k u l  x a u k  x b i u r n  x l i t u  x r a i s a  x s t a i n  x e f t i R  x þ u r s t a i n  x f a þ u r  . . .  
5 10 15 20 25 30 35 40 

Igull ok Biorn letu ræisa stæin æftÍR Þorstœin, faður \sinn\. 
»Igul  och  Björn  l ä to  resa  s tenen e f t e r  Torsten,  s in  fader.» 

Till  läsningen:  Av  1 i finns endas t  mellersta delen av staven i behåll.  2 k ä r  icke s tunget .  
27  e h a r  en  tydlig prick. E f t e r  44  r ä r  r is tningsytan förstörd.  D ä r  skadan upphör,  finnes i s l ingans 
neders ta  de l  en  r a k  stav, förmodligen övre delen av inskr i f tens  sista r u n a  n .  

H a d o r p h  och Leitz (B 173): 1—4  i k u l ,  27 e .  E f t e r  4 4  r finnes endas t  en r a k  fetav, förmod­
l igen h s t  i inskr i f tens  sista r u n a  n .  — Dybeck: 1 i ä r  he l t  bor ta ;  27  e .  E f t e r  4 4  r e t t  sk x .  — 
Bra te :  1 i saknas;  l ikaså inskr i f tens  s lut  e f t e r  4 4  r. Även Bra te  h a r  sk e f t e r  4 4  r .  

Om n a m n e t  Igull se E .  Wessen,  Nordiska namnstudier, s. 106. 
Ris tningen ä r  enl igt  Bra te  e t t  a rbete  av mäs taren  Fot.  D e t t a  förefaller  inga lunda  osanno­

likt,  f r a m f ö r  a l l t  med hänsyn  t i l l  den  tekniska skicklighet, varmed r is tningen ä r  u t förd ,  Rist­
n ings l in je rna  h a  samma jämna ,  i bot ten rundade  form,  som ä r  u tmärkande  f ö r  Fot .  Komposi­
t ionen ä r  enkel och måt t fu l l .  E n  typisk de ta l j  ä r  d e n  sl ingknut,  som avslutar  s t j ä r ten .  D e n  
återf innes i flera a v  F o t s  arbeten,  t .  ex. TJ 255, 267 och 269. U 448 h a r  dubbla sl ingknutar,  
bildade dels av en slinga som u t g å r  f r å n  nacken,  dels a v  en slinga som u t g å r  f r å n  s t j ä r t en .  
D e t t a  ä r  en  variat ion av e t t  motiv, som återfinnes i L 204 (B 410) Danmarks  kyrka,  som ä r  
signerad a v  Fot ,  och i L 4 5  (B 332, D 1: 45) Ekala ,  Y t t e rg rans  sn, som sannolikt  ä r  e t t  a rbete  
av Fot .  J f r  också sl ingknuten p å  U 202, som i and ra  avseenden s t å r  n ä r a  den av F o t  s ignerade 
U 167. Också inskr i f ten  s töder  i h ö g  g rad  a t t r ibut ion  t i l l  F o t :  r u n o r n a  ä ro  j ä m n a  och välfor-
m a d e ;  skil jetecken ä r  x ;  inskr i f ten  ä r  ko r t  och väl  avpassad e f t e r  u t rymmet .  Insk r i f t en  f å r  där­
igenom en  i h ö g  g rad  dekorativ karak tä r .  

Ris tningen ä r  mycket  märkl ig  därigenom, a t t  den i nnan fö r  inskrif tsbandets  r a m  innehåller  
e t t  p a r  tecknade figurer: e n  m a n  t i l l  häs t  och över honom en väldig fåge l  med bågböjd hals, 
u t spända  vingar  och klor som vidröra mannens  huvud.  Ris tningen ä r  ganska  tydlig.  Fågeln  ä r  
i s to r t  set t  densamma som på  den  av F o t  signerade stenen U 257. Dessa fågelbilder, som f .  ö .  
ä ro  ganska  enastående p å  runs tenarna ,  skulle vara  t i l lräckliga som stöd f ö r  a t t  F o t  h a r  r i s t a t  
även U 448. Betydligt enklare och mindre lyckad ä r  bilden av hästen och ry t taren .  

Man  f r å g a r  sig givetvis, o m  de båda figurerna s tå  i någo t  samband med varandra .  Och 
vidare, o m  de  endast  ä ro  en f r i  lek, e t t  u t t ryck  f ö r  e t t  konstnärl igt  behov a t t  p å  någo t  s ä t t  
fyl la  u t  den  tomma y t a n  eller om de  h a  någon  verklig mening. H .  Schück (Svensk litteratur­
historia, 1890, s. 61) h a r  en gång  an tag i t ,  a t t  figurerna på  Harg-stenen skulle å te rge  en scen u r  
sagan om Didrik av Bern :  I den  norska Didrikssagan berättas,  om konung  Her tn id ,  a t t  h a n  
unde r  en  j a k t  i skogen påt räf fade  en drake,  och »draken t o g  honom d å  i s ina  klor och dög b o r t  
med  honom t i l l  en d j u p  dal».  
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449. Harg,  Odensala sn. 
Pl .  73, 74. 

L i t t e r a t u r :  B 180, L 550, D 2:219.  Ransakningarna 1667—84; J .  Peringskiöld, Monumenta 3, b l .  140; U F T  
h .  2 (1872;, s. 46; E .  Brate, Anteckningar 1909 (ATA); Handl ingar  i ATA 1928— 32. 

Ä l d r e  a v b i l d n i n g a r :  J .  Leitz och J .  Hadorph,  t räsn i t t  (i Peringskiölds Monumenta och B 180); Dybeck a .  a.; 
Brate  foto  1909 (ATA). 

Runs tenen ,  som ä r  e t t  f r a g m e n t  och innehå l le r  övre delen a v  e n  runr i s tn ing ,  blev k ä n d  genom 
Ransakning arva och av tecknad  u n d e r  H a d o r p h s  r e s a  1682 (se ovan  U 448). I Per ingsk iö lds  
Monumenta anges  som p la t s  endas t  »Onsal  B a r g »  (B 180: »Harg» ,  L 550 :  »Harg»).  E n l i g t  be­
skr ivningen t i l l  Geologiska ka r tb l ade t  »Lindholm» (1864) f a n n s  den  »S. O. invid H a r g  . . . l iggande  
p å  e n  ä t tehög»;  enl igt  Dybeck  l å g  d e n  »i H a r g s  södra  gärde» .  B r a t e  a n g e r  p la t sen  n ä r m a r e :  
»70 s t e g  O o m  H a r g s  g å r d  i e n  be tesmark ,  2 1  s t eg  S o m  u t f a r t svägen  f r å n  Ha rg .»  P l a t s e n  ä r  
u t m ä r k t  p å  Geologiska ka r tb lade t  »Lindholm».  

P å  d e n n a  p la t s  l å g  s tenen  t i l l  å r  1932, d å  d e n  genom Riksan t ikvar iens  fö r so rg  flyttades t i l l  
e n  i omedelbar  n ä r h e t ,  s t r ax  S o m  in f a r t svägen  t i l l  g å rden  l iggande  berghäll ,  omkr .  200  m .  
O S O  o m  mangårdsbyggnaden .  D e n  f a s t s a t t e s  h ä r ,  m e d  d e n  r i s t ade  s idan vänd m o t  N ,  a l l tså  m o t  
i n fa r t svägen .  

G r å  g ran i t .  H ö j d  0,80 m. ,  b redd  (nedtill) 0,80 m .  Y t a n  ä r  t äml igen  s l ä t  och  j ä m n .  Ris t ­
n i n g e n  ä r  d j u p t  och  t yd l i g t  h u g g e n .  Upp t i l l  ä r  p å  v .  s idan  e t t  s tycke  avslaget ,  var igenom n å g r a  
r u n o r  blivi t  skadade.  S k a d a n  finns r e d a n  p å  t eckn ingen  i Bautil. 

I n s k r i f t :  
. . .  a u k  + fstkir + a u  - u i m o n t R  + l i t u  + ris . . .  

5 10* " 15 20 25 

. . . ok FantgœÍRR ok Vimundr letu rceis[a\ . . . 

». . . och F a s t g e r  och  Y i m u n d  l ä t o  resa  . . . »  

T i l l  l ä sn ingen :  A v  1 a finns endas t  h .  bst .  kva r .  N å g o t  a finnes icke  e f t e r  4 f .  7 k ä r  icke 
s tunge t ,  icke he l le r  21,  2 5  i .  10 a finns t i l l  s tö r re  delen i behåll ;  a v  f ö l j a n d e  t r e  r u n o r  e n d a s t  
n e d r e  delen.  B s t  i 11 u b ö j e r  t yd l ig t  a v  m o t  v. D ä r e f t e r  nede r s t a  delen a v  en r a k  s tav,  u t a n  
tvivel  h s t  i k .  F r a m f ö r  14 i finnas t v å  s tavar ,  r ä t t  n ä r a  v a r a n d r a ;  den  h ö g r a  av  dem visar  en  
svag  bö jn ing  m o t  väns te r .  Sannol ik t  ä r o  d e  r e s t e r  av  e t t  u ,  s na r a r e  ä n  ik ,  vi lket  dock e j  k a n  
anses  v a r a  he l t  u tes lu te t .  D e t  a n d r a  n a m n e t  h a r  i s å  f a l l  va r i t  Ingimundr. S taven i 21 i n å r  
icke  t i l l  r a m l i n j e r n a  upp t i l l  och nedt i l l .  D e n  h a r  tydl igen var i t  u t eg lömd och e f t e r å t  i n s k j u t e n  
mel lan  I och  t .  

H a d o r p h  och Le i t z :  1 a saknas .  R .  10—13 endas t  6 r a k a  s tavar .  16 i ,  18 i .  — Dybeck :  1 a 
saknas .  16 o ,  18  t .  — B r a t e :  1 a ,  16 o ,  18 t .  

13—19  u imontR  å t e rge r  givetvis  e t t  m a n s n a m n ,  e n  s a m m a n s ä t t n i n g  m e d  -mundr. För leden  
k a n  va ra  Vi-, möj l igen  också  Vig- el ler  Vid-, V tö-. Vimundr ä r  icke vanl ig t  i i n sk r i f t e rna ;  u t o m  
U 4 4 9  ä r  d e t  f .  n .  e n d a s t  k ä n t  f r å n  e n  småländsk  i n s k r i f t :  Sm 44 .  U n d e r  medelt iden fö rekommer  
de t ,  i väx lande  f o rm e r ,  i h e l a  Skandinavien .  Vigmundr ä r  be lag t  i ä n n u  e t t  p a r  upp ländska  in­
s k r i f t e r :  U 338 o c h  L 292 Örby,  R a s b o  sn .  D e t  ä r  anmärkn ingsvär t ,  a t t  r i s t a ren  b r u k a r  o-runan 
f ö r  u och a t t  h a n  a n v ä n d e r  R-runan e f t e r  d l j u d .  H a n  h a r  v idare  h o p p a t  över  e t t  a i 4 — 9  f s t k i r .  

D e t  ä r  icke l ä t t  a t t  avgöra ,  v i lke t  n a m n  som avses m e d  d e t t a  4 — 9  f s t k i r .  E f t e r l e d e n  -kir  
k a n  va ra  e t t  -gceiRR, särski l t  m e d  hänsyn  t i l l  a t t  r i s t a ren  icke k a n  säke r t  sk i l ja  p å  r och  R .  

N a m n e t  FaatgœÍRR f ö r ekommer  D 1: 150 Skils ta ,  Tibble  sn ,  t e c k n a t  f a s t k i R ,  sannol ik t  även L 257 
Bur inge ,  Vendels  sn,  t e c k n a t  f a s t k i a R .  E t t  ens t aka  be lägg  ( f r å n  Uppland)  finnes f r å n  medel t iden.  
T ä n k b a r t  vore  även  e t t  kv innonamn  Fastgœrðr, m e d  bor t fa l l  av  ö, me l lan  d e  b å d a  r - l juden .  J f r  
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Fig .  158. U 449. Ha rg ,  Odensala  sn .  E f t e r  B 180. 

a s k i r  U 318, þorker  U 14, þuk ir  Ö g  81, h u l m k i r  U 326. Fastgœrðr synes visserligen icke vara k ä n t  
f r å n  någon annan källa. De t t a  kan emellertid knappast  vara någon avgörande invändning, då  
kvinnonamn överhuvud äro mycket sparsamt belagda. Viktigare är ,  a t t  man snarast  väntar  e t t  
mansnamn,  då  ännu  e t t  sådant  följer .  Syster namnes i en uppräkning e f t e r  sina bröder; moderns 
n a m n  s t å r  ant ingen förs t  eller också sist, e f te r  sönerna. Om namn på  Fast- se E .  Wessen,  Nor­
diska namnstudier, s. 99 f .  

U 449 ä r  endast  e t t  f ragment .  Bör jan  och slutet av inskriften saknas. Slutet måste  h a  
innehållit orden »sten (denna) e f t e r  N. N., sin fader», sålunda minst  25—30 runor.  P å  den  mot­
sa t t a  sidan h a r  s t å t t  inskrif tens bör jan ;  den h a r  sannolikt u tgjor ts  av t r e  namn, u tom de båda 
som finnas kvar. Av  allt a t t  döma har  stenen sålunda vari t  mycket stor; de t  bevarade s tycket  
k a n  knappast  motsvara hälf ten.  De t  torde sålunda h a  vari t  en  runsten av 2 meters höjd  
eller mera. 

Stenens y t a  innanför  runslingan upptages av e t t  dekorativt d j u r  i bästa runstensstil.  D e t  
påminner om den fr is tående djurteckningen på U 428. Liknande fr is tående djurbi lder  finnas f .  ö .  
i många uppländska ristningar,  exempelvis U 248, 251, L 186 (B 383) Gamla Uppsala prästgård,  
L 212 (B 403) Tjocksta, Danmarks sn, L 304 (B 546) Broby, Funbo sn. 

450 .  Harg,  Odensala sn.  
Pl .  74. 

I Hargs  hemhage, mellan gården och vägen Odensala—Rickeby, ligger strax S om infar t s ­
vägen till  H a r g  en berghäll, 100 m.  V om landsvägen och 200 m. OSÖ om mangårdsbyggnaden 
i Harg .  I östra  sluttningen av berget, ungefär  1 m. över marken, nä ra  södra kanten  av berget ,  
finnes med små, fina runor  föl jande inskr i f t :  

s b u n  
h i o k  r 
5 

Eunornas  höjd  ä r  6 V 2 — 8  cm.  1 s h a r  normal form.  2 b h a r  r aka  bst, som bilda spetsiga 
vinklar. 5 h h a r  mycket stora bst;  de ha ungefär  samma längd som hst .  Även 7 O h a r  tämligen 
stora bst,  som skära hs t  under  spetsig vinkel. 8 k ä r  p å  mitten n ö t t  eller vit trad.  Sista runan  
k a n  icke vara anna t  än  r . Övre delen av bst ä r  rundad (i olikhet mot  2 b ) ;  den går  i de t  när-
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maste  in till  hs t ,  dock knappast  helt ,  och sedan i en vid båge u t å t  höger.  Nedre  delen av b s t  
ä r  emellertid v i t t rad  eller förs törd;  den  skares av en  spricka i berget ,  och r is tningen upphör  
s t r ax  nedanför  denna.  

5 — 8  hiok å te rger  fsv.  hiogg högg' .  9 r ä r  f ö r s t a  r u n a n  i ordet  runan ' runor ' .  Man  bör  d å  
föru tsä t ta ,  a t t  1—4  s b u n  innehåller  subjekte t  i satsen, n a m n e t  p å  den  person, som h a r  hugg i t  
runorna .  Skulle de t  möjligen k u n n a  vara  en förkor tad  skrivning av n a m n e t  Æsbíorn Asb jörn?  

D e t  finns, så  v i t t  j a g  förs tår ,  inga skäl  a t t  misstänka,  a t t  r is tningen icke skulle vara  äkta ,  
m.  a. o. a t t  den  skulle vara  ti l lkommen i senare  t id .  Den  var, d å  den  a v  mig fö r s t a  gången  
undersöktes, t ä c k t  av samma h å r d a  stenlav som berget  i övrigt, och d e t  f anns  i r is tningsl injerna 
icke e t t  spå r  a v  sent ida huggning.  Försök visade, a t t  huggning  i berget  gav en  f ä r sk  y ta ,  som 
vida skilde sig f r å n  pa t inan  i de  r is tade runorna .  

451.  Hova, Odensala sn. 
Lit teratur:  B 172, L 555. Ransakningarna 1667—84; J .  Hadorph, Resejournal 1682; J .  Peringskiöld, Monu­

menta 3, bl. 143; UFT h .  2 (1872), s. 47. 
Avbildning: J .  Leitz och J .  Hadorph, t räsni t t  (i Peringskiölds Monumenta och B 172). 

»I Hoffva  hos J o h a n  Pedersson Skat tebonden finnes E e n  Runsteen  i Kiellarmuren», med­
delas i Ransakningarna. Runstenen v a r  i s jälva verket  endas t  e t t  f r agmen t .  Hadorph  an tecknar  
unde r  sin r e sa :  »Hofva  by e t t  l i j t e t  stycke i en källaremur.» P å  t räsni t te t  i Peringskiölds  Monu­
menta finnes anteckningen:  »Hofva  källar svala» (B 172:  »Hofva  käl lare  svala», L 555:  »Hofva 
källare»). Senare  uppgi f t e r  saknas, och f r agmen te t  synes vara  förkommet .  

Fragmente t s  storlek unge fä r  0,90 X 0,75 m .  
In sk r i f t  (enligt B 172): 

. . .  ÍR s ta in  bru . . .  
5 10 

. . . [æft]ÍR Stcein bro[ður} . . . 

» . . .  e f t e r  Sten,  (sin) broder . . . »  

Fig. 159. U 451. Hova, Odensala sn. Ef ter  B 172. 

3 2 —  45272.  Upplands runinskrifter. 
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Fig.  160. U 452. Hova, Odensala sn .  E f t e r  D 2: 223. 

452.  Hova, Odensala sn. 
L i t t e r a t u r :  D 2:223.  U F T  h .  5 (1876), s.  109. 
A v b i l d n i n g  : Dybeck a.  a .  

»Stycket», som v a r  ny funne t ,  »ligger såsom t rapps ten  vid stallet i no r ra  gården» (Dybeck). 
D e t  h a r  senare förgäves eftersökts  och torde  sannolikt  vara  förkommet.  

F r a g m e n t e t  h a r  f o rmen  av en  l ikbent  t r iangel ;  höjd  ung .  0,60 m .  och bredd vid basen ung .  
0,60 m .  D e t  h a r  u tg jo r t  toppen  a v  en runs ten .  Inskr i f t ens  bör j an  och slut  äro dä r fö r  borta.  

I n s k r i f t  (enligt Dybeck): 
. . .  auk  x kuikr x l i tu x raisa x stein x e f t . . .  

5 10 15 20 25 

... ole Kvike. letu rceisa stæin æft[is\ ... 
» . . .  och Kvick lä to  resa  s tenen e f t e r  . . . »  

Till läsningen:  14 a h a r  på  mi t t en  bö jd  s tav och l iknar ,  såsom Dybeck anmärker ,  e t t  s. 20 
och 23  e ä ro  s tungna.  

Om namnet Kviles. se Sö 220. 
D e t  förefal ler  icke osannolikt,  a t t  de  båda  f ragmenten  U 451 och U 452 h a  t i l lhört  samma 

runsten.  U 452 h a r  i så  f a l l  u t g j o r t  övre delen och U 451 en  del a v  mellanstycket på  en  sönder­
slagen runsten.  Den  bevarade delen av inskr i f ten  skulle i s å  fa l l  lyda:  

. . .  auk x kuikr x l itu  x raisa x stein x eftiR stain bru . . .  
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453. Kumla, Odensala sn. 
Pl .  75, 76. 

L i t t e r a t u r :  D 2: 222. E .  Dybeck, Svenska runurkunder 2 (1857), s. 32 (n:r 00); UFT h.  5 (1876), s. 109; E .  Brate, 
Anteckningar 1915 (ATA). 

Ä l d r e  a v b i l d n i n g a r :  Dybeck a.  a.  (D 8:o n:r 90, D 2:222); Brate foto 1915 (ATA). 

Runs tenen  s t å r  nu ,  j ä m t e  U 454, p å  nor ra  sidan om landsvägen Odensala kyrka—Droppsta ,  
90  m .  Ö om infar tsvägen t i l l  Kumla ,  200 m .  Ö om mangårdsbyggnaden,  2 m .  S om e t t  s to r t  
dike, som u tmynna r  i den  bäck, som r inne r  genom K u m l a  ä n g  i sydlig r ik tning.  Stenen,  som 
bestod av två  delar, restes h ä r  å r  1915, men blev å r  1926 påkörd av en lastbil och föl l  omkull.  
Å r  1940 restes  s tenen p å  ny t t ,  och de  båda  delarna hopfogades med stenkit t .  

Övre delen av s tenen blev f u n n e n  omkr.  1855 och upptagen u r  jorden »i K u m l a  äng,  vid 
e t t  va t tendrag  söder om och n ä r a  byn». Dybeck to rde  här ,  som s å  o f t a  annars,  h a  t ag i t  f e l  p å  
väderstrecken; d e t  k a n  knappas t  y a r a  n å g o t  tvivel om a t t  s tenen blev f u n n e n  i närhe ten  av 
bäcken, som flyter genom ängen Ö om byn.  N ä r  fots tycket  a v  stenen h a r  h i t t a t s ,  ä r  okän t ;  de t  
f a n n s  i v a r j e  fa l l  vid Brates  fö rs ta  besök p å  platsen å r  1909. 

G r å  s tenar t .  Stenens hö jd  i sin he lhe t  2 m., över marky tan  1,55 m., bredd 0,50—0,60 m .  
Y t a n  ä r  mycket  f r ä t t ,  f u l l  av h å l  och ojämnheter .  Ris tningen ä r  y t te rs t  otydlig och svår a t t  
fö l ja .  Emellertid to rde  den  i s to r t  set t  k u n n a  säkert  faststäl las.  

I n s k r i f t :  

þurkl x a u k  + k i s l  + - i tu  + r a i s  - . . .  þian + iftR + f a þ u r  s n  + k a n s  - ku - hialbi  a n t  h a n s  
5 10 15 20 25 SO 35 40 45 50 55 

Þorkill oh Gisl letu ræisa [stæin] penna œftÍR faður sinn Gansa (?). Gud hialpi and hans. 
»Torkel och Gisl l ä to  resa denna  sten e f t e r  sin f a d e r  Ganse. G u d  h jä lpe  h a n s  ande.» 

Till läsningen:  Insk r i f t en  b ö r j a r  uppt i l l  p å  v. s idan i r und ju re t s  s t j ä r t ,  g å r  e f t e r  en båg-
fo rmig  sväng nedå t  p å  h .  sidan ned  och r u n t  stenens y t te rkanter  u p p  m o t  rund ju re t s  huvud.  
Slute t  (runorna 45—57) s t å r  p å  stenens m i t t  i en  r a d  ned i f rån  uppå t .  O m  n å g o t  sk f u n n i t s  
f r a m f ö r  1 þ, k a n  e j  avgöras. R u n a n  13 I ä r  he l t  borta .  14 i ä r  y t t e r s t  svagt.  Men d e  fö l j ande  
r u n o r n a  15—16 tu ä ro  synnerligen tydliga.  Övre delen a v  17—18 ra förs törd.  A v  21 a finns en­
d a s t  hst :s  nedre  del;  resten ä r  förs tör t  i skarven.  D ä r e f t e r  fö l je r  e n  skada  i stenen, och de t  
fö l jande  o rde t  ä r  he l t  bor ta .  22—25  þian ä r  svagt, m e n  torde  vara  säkert .  Bst  i 27 f s luta blint ,  
n å  icke u p p  t i l l  s l inglinjen.  Detsamma gäller om nedre  bst  i 30 f. 33—34 h a r  uppenbarl igen 
fö r s t  vari t  hugge t  ru, vilket sedan h a r  r ä t t a t s  t i l l  ur. I n t e t  sk e f t e r  34  r. 37 k kan  möjligen h a  
var i t  m. Bs t  p å  h .  s idan synes vara  säker. P å  v. sidan finnes en  få ra ,  m e n  den  ä r  t rol igen icke 
huggen,  k ä r  övervägande sannolikt.  38—40  ans ä r  f u l l t  säkert .  E f t e r  4 0  s h a r  säkerligen f u n ­
n i t s  e n  runa ,  m e n  den  ä r  n u  förstörd.  (Vid en senare granskning  t r o r  j a g  m i g  h a  f u n n i t  svaga 
spår  a v  e t t  a). Dä re f t e r  möjligen spår  av e t t  sk. 42—43  ku ä r  tämligen tydligt,  men  de t  þ, som 
m a n  dä re f t e r  väntar ,  k a n  icke spåras.  P å  korsets f o t  s t å r  45—50  hialbi, p å  övre korsarmen 
51—53  ant, svagt  men  säkert .  Ovanför  korset  54—57 hans. 

D y b e c k  ( D  2 :  2 2 2 ) :  þurkl x auk + - inl - itu ra . . .  + faþur x sn x mansa x ku . . .  sial hans. D e t  
ä r  emellertid a t t  märka,  a t t  Dybeck genom a t t  pricka v. bst  i runan  m i mansa h a r  angivit ,  a t t  
denna  ä r  i h ö g  g rad  osäker. — Bra te :  + þurkl x auk + kisl + litu + raise . . .  iaþs stain x i f t R  + faþur 
sn x iansa + ku - hialbi saul hans. 

Ristaren h a r  t r e  gånger  u te lämnat  e t t  i :  1—5  þurkl, 26—29  i f t R ,  35—36  sn. H a n  h a r  t v å  
gånger  kas t a t  om ordningen mellan t v å  runo r :  22—25  þian i stället f ö r  þina, 30—34  faþru, vilket 
h a n  r ä t t a t  t i l l  faþur. 
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Namnet  på  fadern,  över vilken stenen ä r  rest,  37—41 kansa (eller möjligen  mansa) ä r  svårt  
a t t  identifiera. E t t  binamn  gansi finnes i en fornnorsk urkund  (E. Lind,  Norsfc-isländska person­
binamn från medeltiden). De t  kan  vara bildat med den i diminutiver och smeknamn förekom­
mande ändeisen  -si t i l l  ordet  gant 'narr ,  gäck' (nisl. ganti, m., sv. o. no.  dial. gant). 

Þorkill och Gisl h a  lå t i t  resa även U 454. Båda  stenarna äro r is tade av Yisäte, ehuru en­
das t  U 454 ä r  signerad. Ornamentiken p å  TJ 453 ä r  mycket karakteristisk f ö r  ristaren. 

454.  Kumla, Odensala sn. 
Pl .  75, 76. 

L i t t e r a t u r :  Brev t i l l  Riksantikvarien frän Ang. Berlin  2s/io 1889 (ATA); E .  Brate, Svenska runristare (1925), 
s. 73, Anteckningar 1916 (ATA). 

Ä l d r e  a v b i l d n i n g a r :  A. Berlin, teckning (ATA); Brate foto 1915 (ATA). 

Runstenen blev funnen  å r  1887 vid plöjning i en åker p å  Kumla  ägor r a k t  österut f r å n  
gården och omkring 100 m. därifrån.  Platsen kallas »Kumla örn». Stenen låg h ä r  alldeles in­
bäddad i åkerleran. D å  den tagi ts  upp,  upptäcktes runor  p å  den undre  sidan, och ägaren l ä t  
därför  flytta bort  stenen u r  åkern t i l l  en närbelägen plats  invid landsvägen, d ä r  f ö r u t  U 453 låg. 

Sannolikt h a  de båda stenarna U 453 och U 454 ursprungligen s t å t t  bredvid varandra,  e t t  
stycke f r å n  den nuvarande platsen, längre in på  åkern och nä imare  bäcken. D e t  förefaller tro­
ligt, a t t  h ä r  h a r  g å t t  en väg f r am,  med en bro eller e t t  vadställe över bäcken vid »Kumla örn». 
Stenarna torde h a  varit res ta  vid denna  väg. Med tiden h a  de fall i t  omkull och s junki t  ned i 
leran. D å  på  1800-talet Kumla  ä n g  uppodlades till  åker, kommo de åter  i dagen och blevo till­
varatagna. 

D å  båda s tenarna blevo å r  1915 resta vid sidan av varandra invid landsvägen. U 454 var  
då  ännu hel. Den h a r  sedan fal l i t  omkull och blivit sönderslagen i t vå  delar. A r  1940 lagades 
den med stenkit t  och restes, några  m.  Ö om U 453, med ristningen vänd mot  vägen. 

L jusgrå  grani t .  Stenens höjd i sin helhet  1,47 m., över markytan 1,06 m., bredd 0,80-—0,60 m.  
Y t a n  ä r  tämligen jämn.  Ristningen ä r  delvis d j u p  och tydlig, delvis grundare.  P å  några  ställen 
h a r  y tan vit trat ,  varigenom ristningen blivit otydlig, dock i mindre grad än  U 453. P å  de t  hela 
t age t  ä r  läsningen fu l l t  säker. 

Inskr i f t :  
þ - - kl + auk + kisl + lata + risa < þina + stin • eftR • bruþur • sin styrbiun x auk sefari uiseti hiuk 

5 10 15 20 25 30 35 40 45 50 55 60 65 

P{or]JciU ok Gisl lata ræisa penna stæin mf ti R brcður sinn Styrbiorn, ok Sæfari. Viseti hiogg. 
»Torkel och Gisl lå ta  resa denna  sten e f te r  sin broder Styrbjörn, och Säfare.  Visäte högg.» 

Till läsningen: I n t e t  sk f r amför  1 þ. E f t e r  1 þ äro två  runor  hel t  borta.  Möjligen finnas 
spår av nedre bs t  i e t t  r. 9 k ä r  icke stunget.  Icke  s tungna äro 18, 27, 40  i. 29 och 54  e h a  en 
tydlig prick. I 62 e ä r  pricken grund,  men sannolik. E f t e r  41  n ä r  y t an  mycket skrovlig. I n t e t  
hugge t  sk kan  upptäckas. 44  y h a r  en mycket tydlig prick. I 4 5  r ä r  bst  t i l l  större delen för­
störd.  58  i h a r  en mycket kor t  stav, men  torde dock vara en  i-runa. 53—58 sefari s tå r  på  kors­
fo ten ,  59-—64 uiseti på  övre korsarmen, 65—67 hiu t .  h .  om övre korsarmen och 68 k ovanför 
övre korsarmen. 

A u g .  Berlin: 1-—5 þurkl, 13-—16 latu, 29 i, 44  u, 53—58 kar, 59—G9 uiseti niu. — Brate:  1—5 
þ — kl, 1 3 — 1 6  lata, 2 2  e, 2 9  e, 4 4  y, 5 3 — 5 8  sefar, 5 9 — 6 9  uisiti hiu. 

Om namnet  Styrbiorn se Sö 339, U 410. Namnet  Sæfari synes tidigare icke vara belagt i 
inskr i f terna;  j f r  Vi[d)fari Sö 256, U 99, Æistfari Sö 45, Nattfari Sö 54. E n  motsvarighet till 
isl. fno .  Sœvarr, Scefarr skulle i en runinskr i f t  snarast  h a  tecknats  seuar (sauar). 
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53—58 sefari ä r  en nominativform. De t  ä r  sålunda samordnat  med subjekten i den omedel­
ba r t  föregående satsen; såsom predikat ä r  underförs tå t t :  lata + risa i þina + stin. Torkel och Gisl 
h a  lå t i t  resa de båda stenarna vid Kumla,  den ena  (U 453) e f t e r  sin fader,  den andra  (U 454) 
e f t e r  sin broder.  D e t  ä r  d å  föga  sannolikt, a t t  Säfare,  som h a r  ti l lagts e f te rå t  i inskriften p å  
U 454, skulle vara  en broder till  Torkel och Gisl och Styrbjörn.  H a n  h a r  s tå t t  i någo t  a n n a t  
släktskapsförhållande till  den döde Styrbjörn.  Snarast  torde  han h a  varit  en son. Inskr i f tens  
mening skulle i så f a l l  vara, ful ls tändigt  u t t ryckt :  »Torkel och Gisl lå ta  resa  denna  sten e f te r  
sin broder Styrbjörn, och Säfare e f te r  sin fader.» 

U 454 ä r  signerad av runmästaren Yisäte. Den  ä r  i flera avseenden mycket typisk f ö r  honom, 
såväl vad  O r n a m e n t i k e n  angår  som i f r å g a  om runornas bruk och inskrif tens formulering. "Visäte 
h a r  u tan  tvivel vid samma tillfälle på  uppdrag  av Torkel och Gisl r i s ta t  de båda stenarna U 453 
och 454, och de h a  blivit res ta  vid sidan av varandra invid en bro över vat tendraget  vid JKumla 
f ö r  den väg, som ledde f r å n  Odensala-trakten ned  mot  Mälaren. 

455. Näsby,  Odensala sn. 
Pl .  78. 

L i t t e r a t u r :  B 169, L 553, D 2:224. J. Bureus, F a  6 s. 150 n:r 258 (Burens' egen uppteckning), F a  5 n:r 280, 
F a  1 s. 64, F a  10:2 n:r 28; M. Aschaneus, F b 18, s.  357—359; Kansakningarna 1667—84; J. Hadorph, Besejournal 
1682; J .  Peringskiöld, Monumenta 3, bî. 143; O. Celsius, Svenska runstenar ( F m  60) 1, s. 122; U F T  h. 2 (1872), s. 46; 
E .  Brate, Anteckningar 1909 (ATA); O. v. Friesen i »Kunorna» (Nordisk kultur, bd 6, 1933), s. 218. 

Ä l d r e  a v b i l d n i n g a r :  Bureus, teckning (i F a 10: 2), kopparstick (i F f 6 n:r 111); Aschaneus, teckning (i F b 18); 
J .  Leitz och J .  Hadorph, träsnitt (i Peringskiölds Monumenta och B 169); Dybeck a. a.; Brate foto 1909 (ATA); 
v. Friesen foto (a. a. s. 219). 

Runstenen s tå r  i en  l i ten skogsbacke Ö om Näsby, 12 m .  S om utfar tsvägen f r å n  Näsby 
ti l l  landsvägen Stockholm-—Uppsala, omkr. 700 m. V om landsvägen. I närheten finnes e t t  
gravfäl t .  Ristningen ä r  vänd f r å n  vägen mot  SÖ. •— Pla tsen  ä r  u tmärk t  på  Geologiska kart­
bladet »Sigtuna». 

J o h .  Bureus h a r  da tera t  sin teckning (i P a 10:2) »1632 23 A u g  à 7 m .  ad  9 a.» Platsen 
betecknas: » I  Odenssala i Eneby H a g a n  Yästan f ö r  Olstad, Sunnan f ö r  Torrestad» ( F a  6 :  » I  
Odensala S. Vestan Olstad sunnan Torrestad», (F a 5 :  »I Eneby Hagan»). Mart in  Aschaneus: 
»Ythi Eneby lilla afsuediadhe hagan,  östre hörnet  vid springe källan. Söder om odens sala 
vägen. Versus meridiem positus. Slätter  swartgrå sten, N.  Anseende Monument P å  Sigtuna 
Stadz vägen.» Aschaneus ger  föl jande karakteristik av r istningen: »Distinctio talis. Stylus clarus 
e t  communis. Lineæ mediocriter spaciosæ.» •— Ransakningarwa uppge, a t t  »I Näsby Gierde finnes 
tuenne  Runsteenar». Här t i l l  h a r  Hadorph anmärkt :  »en allena finnes». H a n  h a r  besökt platsen 
den 26 sept. 1682: »Näsby hage, i backen vid vägen en f em alna sten.» Träsnit tet  i Pering­
skiölds Monumenta h a r  påskrif ten:  »Nässby hage, i Onsala sn» (B 169 och L 553:  »Näsby 
hage»). -—• Olov Celsius h a r  undersökt inskrif ten å r  1692 och anger som plats:  »Onsala Sochn 
Näsby, i skogen.» -—• Dybeck: »Runstenen s tår  p å  en höjdslut tning i Näsby ä n g  öster u t  
f r å n  byn.» 

Grå  granit ,  med vita  kvartsband. E t t  utomordentligt  vackert stenblock, med jämn,  små-
knot t r ig  y ta .  H ö j d  2,75 m., bredd vid fo ten  0,60 m., på  mi t ten  1,05 m .  E t t  p a r  sprickor h a  
blivit fyllda med stenkitt .  Ristningen ä r  synnerligen omsorgsfullt  och skickligt huggen,  tydlig 
och väl bevarad. D e n  ä r  en vacker komposition, väl avvägd e f te r  stenytans former,  och stiger 
harmoniskt  uppåt .  Inskr i f ten  h a r  vackra runformer  med likformiga avstånd mellan runorna.  



254 UPPLAND. ÄRLINGHUNDllA HÄRAD. 

5 a 
L O ' e ß ^ ,  % 

I 
j K 3  * * 3  A 4  

Fig. 161. U 455. Näsby, Odensala sn. Efter teck- Fig. 162. U 455. Näsby, Odensala sn .  
ning av Burens. Efter kopparstick a v  Bureus. 

Insk r i f t  : 

x inkifastr  + l i t  x raisa x stain x þina a t  þorkil  + faþur sin auk a t  kunilt i  moþur sina þau t r u k -
5 10 15 20 25 30 35 4,0 ' 45 50 55 60 05 ' 70 

naþu x baþi 
75 

Ingifastr let ræisa stœin þenna at Porkil, faður sinn, oJc at Gunnhildi, mod ur sina. Pau drunk-
naðu badi. 

»Ingefast  l ä t  resa denna sten ef te r  Torkel, sin fader,  och ef te r  Gunnliild, sin moder.  D e  
drunknade båda.» 

Till läsningen: Inskr i f ten bör ja r  ungefär  mi t t  på  stenen, i s t j ä r ten  p å  det  övre rundjure t ,  
vars långsträckta kropp ä r  lagd i en å t ta formig  figur. Sedan den  n å t t  f r a m  ti l l  rundjure ts  
huvud, n ä r a  stenens topp, for tsä t ter  den och avslutas i det  nedre, mindre rundjure t ,  dä r  den p å  
samma sä t t  gå r  baklänges f r å n  st järten t i l l  huvudet.  I 18 s gå r  t r ed je  stapeln ända upp  till 
övre slinglinjen; runan h a r  sålunda formen l]. I n t e t  sk e f te r  26 a, 28 t, 39 r, 42  n, 45  k, 47 t, 
54  i, 59 r, 63  a, 66 u, 78 i, icke heller f r amfö r  56 m. E f t e r  45  k finns visserligen en tydlig 
fördjupning,  men den  h a r  o jämna kanter  och ä r  e j  huggen. H s t  till 43  a s tår  i en spricka; b s t  
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Fig .  163. U 455. Näsby,  Odensala sn .  E f t e r  teck- F ig .  .164. D 455. Näsby,  Odensala 
n i n g  a v  Aschaneus.  sn .  E f t e r  B 169. 

finris delvis i behåll. Mellersta delen av 46  a skadad.  48  k ä r  icke s tunget .  66 u l iknar  fullkom­
l ig t  e t t  I. Nedre  delen a v  bs t  saknas;  den  synes emellertid icke vara  bortvi t t rad u t a n  h a r  sanno­
l ikt  aldrig vari t  huggen.  E f t e r  78  i finns ingen runa ,  och icke heller någo t  sk. 

Bureus:  6 3  a saknas.  — Aschaneus: 20 a och 6 3  a saknas p å  teckningen, men  icke i texten.  
64—-78 þautr + uk + naþu + raþi + .  — I ladorph  och Leitz:  sk e f t e r  26  a, 28  t, 4 2  n, 4 5  k, 47 t ;  där­
emot  saknas sk e f t e r  74 u. 

Inskr i f t en  ä r  synnerl igen klar ,  lä t t läs t  och lättolkad. Redan  Bureus h a r  fö r s t å t t  den i s in  
helhet :  »Ingifastus  curavit  erigi saxum hoc ThorChilo pa t r i  suo e t  GunHi lde  mat r i  suæ. Uli 
submersi sun t  ambo.» Aschaneus h a r  missförståt t  inskrif tens slut. H a n  å te rger  d e t t a  »Deuter 
u k  N å d u  redi», vilket h a n  u p p f a t t a r  såsom »Epiteta bonæ matris»,  e t t  hedrande  ef termåle  f ö r  
modern :  h o n  h a r  var i t  þautr, d. v. s. »tålsker f ö r  barnen»,  och naþu reþi, d. v. s. »nåde rede, nåde  
redskap». »En moder  ha fve r  vist möda  nogh f ö r  s ina barn.» — O. Celsius översätter inskrif ten:  
»Ingefastus erigi curavit  lapidem Torchillo pa t r i  suo, e t  Gunildæ ma t r i  suæ; qui  ambo aqnis 
suffocati sunt.» 
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De t r e  personnamnen i inskriften,  Ingifastr, Porkill och Gvnnhildr, äro al la  vanliga. Om 
Ingifastr se E .  Wessen,  Nordiska namnstudier, s. 100, om  Gunnhildr U 288. 

Huruvida  67—74  truknaþu återger  drunknaðu eller drukknaðu, kan  icke avgöras; icke heller, 
huruvida 75—-78 baþi återger  badi eller bœði. 

U 455 hö r  till de verkliga konstverken bland Upplands runstenar .  Lyckligtvis h a r  den också 
blivit väl  bevarad. Ristningen h a r  en komposition, som i sin plan och sin ry tm  p å  e t t  mäster­
l igt  sä t t  ansluter sig t i l l  stenblockets form. 

U 455 påminner i sin stil om U 460, men  ä r  måhända  bä t t re  avvägd och mera måt t fu l l  i 
bruket  av  de traditionella motiven. Den behärskas av  den uppåtsträvande l injen i de båda orm­
drakarnas rörelser. Båda  d jurens  kroppar ä ro  — i olikhet mo t  U 460 -— likformigt fyl lda  
med runor .  

Stenen ä r  t i l lhuggen:  på  högra  sidan h a r  den en natur l ig  kant ,  på  vänstra sidan h a r  den 
däremot blivit formad,  möjligen med hänsyn ti l l  den redan komponerade ristningen. Stenens 
f o r m  ä r  sålunda mera orolig ä n  den lugna, breda ristningsytan på  U 460 och U 463, men t i l l  
denna fo rm h a r  r is taren med säker smak skapat  en komposition så förträffl ig,  a t t  man knappast  
kan  avgöra, huruvida mönstret  h a r  blivit avpassat t i l l  en redan färdighuggen sten eller tvärtom 
stenen har  f å t t  sin form e f te r  mönstret.  

Ristaren ä r  u t a n  tvivel samme man, som h a r  u t fö r t  de båda förnämliga r is tningarna i 
samma t rakt ,  U 460 vid Skråmsta i H a g a  sn och U 463 vid Ala i Vassunda sn. Näsby-stenen 
är,  såsom redan O. v. Friesen h a r  antagi t  (Runorna, 1933, s. 218), e t t  verk av  Fot ,  och det­
samma måste  då  också vara  fal let  med Skråmsta-stenen och Ala-stenen. H a n s  stil visar i dessa 
t r e  runs tenar  en viss släktskap med några  r is tningar p å  berghällar i södra Uppland, särskilt 
U 112 Kyrkstigen och U 143 Hagby.  

456. Tollsta, Odensala sn. 
Pl .  77. 

L i t t e r a t u r :  B 176, L 546, D 2:216. J. Bureus, F a  6 s. 45 n:r 27 (Bureus' egen uppteckning), F a  5 n:r 282, 
F a  1 s. 64; Ransakningarna 1667—84; J. Peringskiöld, Monumenta 3, bl. 137; UFT h. 2 (1872), s. 31. 

Ä l d r e  a v b i l d n i n g a r :  Träsnitt, osignerat, i Peringskiölds Monumenta och B 176 (i Monumenta har med bläck 
påskrivits signaturen I. L., d. v. s. J. Leitz); Dybeck a. a.; Brate foto (ATA). 

Runstenen s tår  i t rädgården vid Tollsta, 4 5  m.  N Ö  om huvudingången till  mangårdsbygg­
naden, 10 m.  S om infartsvägen, 100 m.  Y om järnvägsövergången f ö r  vägen Odensala—Märsta. 

J .  Bureus h a r  så t id igt  som den 14 juli  1594 antecknat  inskriften.  Den var  då  lika skadad 
och fragmentarisk som n u .  Platsen anges sålunda:  »I  Odhensala widh norre wäghen» ( F a  5 :  
»Odensala Nordan»). D e t t a  stämmer med uppgif ten i Ransakningarna (under Husby-Ärlinghundra 
socken): »Och på  Tålstadh Nårrebro finnes och 1 Runsteen.» Tydligt är, a t t  stenen vid denna  
t id  stod vid en  väg, som f r å n  Tollsta gick no r ru t  mot  Odensala. Sannolikt ä r  det ta  stenens ur­
sprungliga plats. —- Peringskiöld h a r  endast  uppgif ten:  »Tolsta i Hussby Onsala sochn» (B 176 
och L 546: »Tolstad»), — Senare torde stenen h a  blivit flyttad f r am till  byn och använd i en 
mur .  Dybeck uppger nämligen, a t t  stenen ä r  »nyligen upptagen u r  en grundmur i norra  gården». 
Brate f a n n  den »rest invid utfartsvägen f r å n  nor ra  gården i Tollstad»; den »utgör avslutningen 
p å  muren mellan gårdsplanen och vägen ti l l  stallet». 

Tollsta ligger p å  gränsen mellan Odensala och Husby-Ärlinghundra socknar, m i t t  emellan 
Brista i Y och Brunnby i 0 ,  vilka byar båda höra  t i l l  Husby-Ärlinghundra sn. D e t  ä r  där för  
icke a t t  undra  på, a t t  Tollsta-stenen omväxlande blivit förd till Odensala och till  Husby-Ärling­
hundra  socknar (det senare hos Peringskiöld, Lil jegren och Dybeck). 
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Blågrå, glimmerrik, skiffrig steiiart. H ö j d  1,26 m., bredd (nedtill) 0,72 m.  Y tan  avspjälkar 
lätt ,  och ristningen h a r  där för  blivit svårt  skadad. D ä r  den ännu  ä r  bevarad, äro ristningslin­
je rna  d jupa  och tydliga. 

P å  stenens vänstra sida, som ä r  omkr. 0,24 m.  bred, finnes en r is tning bestående av orm­
slingor. Stenen ä r  nedtill  svårt  skadad. Stora stycken äro h ä r  avslagna, och nedre delen av  
ristningen såväl p å  framsidan som på  vänstra smalsidan ä r  därför  defekt.  "Vad som ä r  bevarat 
av  inskrif ten ä r  e t t  par t i  av mit ten;  bör jan  och slutet  äro förlorade redan  i de äldsta läs­
ningarna.  

Inskr i f t  (med det  inom [ ] supplerat e f t e r  äldre källor): 

[iku - . . .  rbiarn • litu • kiara • bru at  • þiakn • fa burl . . .  
5 " 10 15 20 ' 25 ' 30* 

[Ing-] ... [Po]rbiorn letu gæra bro at Piagn, faður [sinn] . .. 

»Ing- . . . Torbjörn läto göra bron e f te r  Tägn,  sin fader  . . . »  

Till läsningen: Den förs ta  runa,  som ä r  i behåll, ä r  nedre delen av r. Däre f t e r  fö l je r  nedre 
delen av två  stavar, varav den högre något  konvergerar mot  den vänstra.  Liknar  avgjort  mest  
e t t  u; om runan  vari t  b, vilket ä r  sannolikt, h a r  den h a f t  den ovanliga formen K- Den h a r  i så 
fa l l  varit  hel t  olik den andra  b runa ,  som förekommer i inskrif ten:  20 b. Även på  de föl jande 
runorna  saknas toppen, t .  o. m.  11 I 15 k ä r  icke stunget.  Av 23  a finnes endast en del av bst  
i behåll. 25  þ h a r  en ovanlig form, med den rundade bistaven både upptil l  och nedtill skild f r å n  
h s t  och utmynnande i ramlinjerna t .  h .  om hst .  Övre h s t  i 28 k saknas; av bst skymtar nedre  
kant l injen svagt. Övre delen av 29 n ä r  borta, likaså 
större deleD av bs t  i 30  f och övre delen av 31  a, vilket 
ä r  inskrif tens sista runa.  

B u r e u s  l ä s e r :  - iarn • litu • kera • at • þiakn • faþur. B 1 7 6 :  
iku - . . .  rriarn • litu • kiara • at • þiakn • faþ . . .  F j ä r d e  r u n a n  ä r  
en r a k  stav, sålunda  i; genom skraffering antydes, a t t  
läsningen ä r  osäker. 5—10  rriarn ä ro  hel t  bevarade; ru­
nan  6 ä r  e t t  tydligt  r. 32 þ ä r  inskriftens sista runa .  — 
Dvbecks och Brates läsningar erbjuda in t e t  anmärknings­
värt .  

De t  ä r  ingalunda visst, a t t  1 i h a r  varit  inskriftens 
första  runa.  Endast  med försiktighet kan  man  därför  
antaga,  a t t  inskrif ten bör ja t  med namnet  Ingvarr. De t  
föl jande namnet  h a r  säkerligen varit  Porbiorn. •— Om 
namnet  Piagn, Pegn se Sö 237. 

Innanför  runslingan, nedanför  och t .  h .  om korset, 
s tår  ordet 20—22 bru. D e t  ä r  säkerligen objekt till  15— 
19 kiara 'göra', h a r  blivit uteglömt på  sin r ä t t a  plats 
och senare til lsatt .  Inskr i f ten  ger  sålunda direkt  vid 
handen,  a t t  runstenen h a r  vari t  res t  vid en bro. 

Odensala sn. 
I Ransakning arna 1667—84 uppgives, a t t  runstenar 

skola finnas, utom i Hova, Lövstaholm (U 409), Harg (2 
runstenar), Bromsta (2 runstenar), Droppsta, Näsby (2 run­
stenar), Prästgården (2 runstenar), Tollsta och Fransåker, 
även i Lund och i Slåsta: F i g .  165. U 456.  Tol ls ta ,  Odensala sn .  

E f t e r  B 176.  
3 3  — 45272. Upplands runinskrifter. 
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»I Lundh 1 Runsteen.» J .  Hadorph har  h ä r  antecknat  i marginalen: »fins intet».  
»Hos Lars Bengtsson i Slåstadh p å  Mangården finnes 1 Runsteen.» Hadorph h a r  också h ä r  i 

marginalen skrivit:  »fins intet».  
Uppgifterna om runstenar vid Lund och vid Slåsta torde sålunda h a  vari t  felaktiga. 

457.  Skråmsta,  H a g a  sn. 
P l .  80. 

L i t t e r a t u r :  B 327, L 16, D 2:229. J .  Burens, Runakänslanäs läräspan (1599), Monumenta Sveo-Gothica Hac-
tenus  Exscnlpta (1624), n:r 34 ( F a  10: 1 n:r 34), F a  6 s .  43 n:r 16 (Bureus' egen uppteckning), F a  5 n:r 421, F a l  
s .  95; Bansakningarna 1667—84; J .  Peringskiöld, Monumenta 2, bl .  186; P .  Dijkman, Antiquitates Ecclesiasticæ (1703), 
s .  11 f., Historiske Anmärckningar (1723), s. 36 f.; O. Celsius, Svenska runstenar (F m 60) 1, s. 221, Acta Literaria 
Sveciæ, Vol. 2 (1725—29), s .  236; N. R. Brocman, Sagan om Ingwar "Widtfarne (1762), s. 242 f.; U F T  h.  1 (1871), s. 76; 
G. Stephens, ON RM 2, s. 790; E .  Brate, Svenska runristare (1925), s. 72, Anteckningar 1914 (ATA); O. v. Friesen och 
O. Lundberg i Upsala Nya Tidnings julnummer 1925. 

Ä l d r e  a n t e c k n i n g a r :  Bureus, t räsni t t  (i Monumenta Sveo-Gothica, F a 5, F a 10: 1, F f 6); J .  Leitz och J .  Ha­
dorph, t räsni t t  (i Peringskiölds Monumenta och B 327); Dybeck a.  a.; Brate foto 1914 (ATA). 

R u n s t e n e n  s t å r  om kr ing  4 0 0  m .  O o m  Skråms ta ,  i no rdväs t ra  kan t en  a v  e n  skogbevuxen 
s tenbacke.  D e n n a  backe  ä r  genom e t t  s t o r t  åke rgä rde  skild f r å n  b y n  och g e n o m  a n d r a  å k e r f ä l t  
f r å n  d e n  backe  r a k t  i Ö ,  d ä r  U 459  och U 4 6 0  s tå .  P å  s a m m a  backe  som U 457 finnas flera 
gravkul la r .  — P la t s en  ä r  u t m ä r k t  p å  Geologiska ka r tb l ade t  »Sigtuna».  •— S tenen  res tes  p å  d e n n a  
p l a t s  å r  1940. D e n  l å g  t i d iga re  p å  m a r k e n  5 m .  l ä n g r e  å t  N Y .  

R u n s t e n e n  v a r  k ä n d  r e d a n  a v  Jo l i .  Bureus .  H a n  a n f ö r  dess i n sk r i f t  •— l iksom inskr i f t en  p å  
U 460  — r e d a n  p å  s in r u n t a v l a  Runakänslanäs Läräspan 1599. H a n s  t eckn ing  i o r ig ina l  ä r  
icke bevarad ,  m e n  d e n  l igger  t i l l  g r u n d  f ö r  d e t  t r ä s n i t t  av s tenen,  som i n g å r  i Bureus '  Monu­
menta Sveo-Gothica (1624). S t enen  f a n n s  »Vti  Skromstadhz  giärde»;  d e n  v a r  r e d a n  n u  »kull-
f a l l i n"  ( F  a 6). F a 5 :  »Skrumstad»;  Monumenta Sveo-Gothica: » W i d h  Skrumstad» .  •— I Bansak­
ningarna meddelas :  »3 R u n s t e e n a r  p å  Sk roms tadh  egor ,  t u å  wedh S iös t randen  och een p å  Gie rde  
i Qwarnebackan .  J ä m w ä h l  s teen lagda  Gref f te r ,  som fö rmeenas  w a r a  M u n k a g r f w a r »  (sic!). D e  
t r å  r u n s t e n a r n a  vid s jös t randen  ä r o  U 459  och U 460, och  den  p å  g ä r d e t  i kva rnbacken  ä r  
U 457. P å  t r ä s n i t t e t  i Monumenta ä r  a n t e c k n a t :  »Skråms ta  g ä r d e  n ä r m a r e  byn» (d. v. s. nä r ­
m a r e  ä n  d e  b å d a  a n d r a  r uns t e na rna ,  U 4 5 9  och  U 460); B 327:  »Skråmsta»,  L 16:  »Skråmstads  
g ä r d e  vid byen».  — O.  Celsius besökte  p la t sen  d e n  3 0  a u g .  1727: »Wassunda  o c h  S k r å m s t a  p å  
Söder  g ä r d e t  vid backen p å  åk ren .  S t å r  p å  d e n  g å r d e n s  å k e r  som l igger  t i l l  Haga .»  -— Dybeck 
uppger ,  a t t  s t enen  »ligger å en  å k e r  i södra  gä rde t» .  »Half l iggande»,  säges i beskr ivningen t i l l  
Geologiska ka r tb lade t  »Sigtuna» (1865). 

U p p g i f t e r n a  o m  s tenens  p la t s  ä r o  icke k l a r a  o c h  en tydiga .  D e t  ä r  möj l ig t ,  a t t  s tenen u r ­
sprungl igen  h a r  s t å t t  i s jä lva  å k e r n  och a t t  d e n  fö r s t  i senare  t i d  h a r  bl ivi t  flyttad och upp­
l agd  p å  d e n  ouppodlade  backen.  

S k r å m s t a  by l igger  p å  g ränsen  mel lan  H a g a  och Y a d s u n d a  socknar .  B y n  v a r  i ä ld re  t i d  
t .  o. m .  delad p å  d e  b å d a  socknarna  — dä rmed  också p å  t v å  h ä r a d :  H å b o  och Ä r l i n g h u n d r a — ,  
s å  a t t  den  södra gå r de n  (Skråmsta  n : r  1) hö rde  t i l l  H a g a  och d e n  n o r r a  (Skråmsta  n : r  2) t i l l  
Vadsunda .  I Bansakningarna u p p t a g a s  r u n s t e n a r n a  vid  Sk råms ta  u n d e r  Vadsunda  sn,  l ikaså  i 
Per ingskiö lds  Monumenta, i Bautil och h o s  Dybeck .  Celsius f ö r  d e n  a v  honom n y f u n n a  (U 458) 
t i l l  H a g a  sn ,  d e  övr iga  t r e  (U 457,  U 459 och U 460) t i l l  V a d s u n d a  sn .  Och  p å  s a m m a  s ä t t  
f ö r f a r  Li l jegren.  

Grå ,  k o r n i g  s t ena r t .  H ö j d  1,80 m. ,  b r edd  (nedtill) 1 m .  R i s tn ingen  ä r  d j u p t  h u g g e n  och  i 
s t o r t  s e t t  tyd l ig  o c h  vä l  bevarad .  U t e f t e r  h .  s i d a n  h a r  s t enens  k a n t  blivit n å g o t  skadad,  m e n  
i n t e t  a v  r i s tn ingen  h a r  g å t t  fö r lo ra t .  
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Fig.  166. U 457. Skrámsta, Haga sn. Fig.  167. U 457. Skråmsta, Haga sn. 
Efter träsnitt av Bureas. Efter  B 327. 

I n s k r i f t :  
x suarthofþi  : l e t  : re i sa  : s t e i n  : þent sa  : eftiR : onut  : sun : s i n  : kuþ : hialbi : a t  • h a n s  : auk : alum • 

5 10 15 20 25 30 35 40 45 50 55 60 65 

kristnum 
70 

Svarthaufði let ræisa stœin þennsa œftÍR Anund, sun sinn. Guð hialpi and hans ok allum 
kristnum. 

»Svarthövde l ä t  resa  denna  sten e f t e r  A n u n d ,  s in son. G u d  h j ä lpe  hans  a n d e  och  a l la  
kris tna.» 

Till läsningen:  Insk r i f t en  bö r j a r  med  e t t  x .  Al la  ski l jetecken lia f .  ö.  f o rmen  : (eller •). Tyd­
l ig t  s tungna  ä r o  12, 15, 21, 25, 3 0  e. D e  båda  fö r s t a  s h a  den  normala  fo rmen  H, m e n  d e  öv­
r i g a  sex ä ro  omvända H- r h a r  r u n d a d  bst .  o-runan h a r  fo rmen  :f, med b s t  som g å  t v ä r s  över 
h s t .  I 3 5  o ä ro  bs t  mycket  kor ta .  I 36  n ä r  bs t  mycket  k o r t  p å  v.  s idan av  hs t .  Övre delen 
a v  4 6  u ä r  skadad.  Bs t  i 4 8  h och 5 0  a s i t t a  l åg t .  Möjl igen t yde r  d e t t a  p å  a t t  s tenen,  d å  den  
r is tades,  h a r  h a f t  s amma  utseende som n u ,  m .  a.  o. a t t  r is taren h a r  g å t t  ända  u t  i y t t e rkan ten  
a v  s tenen och l å t i t  d enna  i stället  f ö r  e n  raml in je  u t g ö r a  begränsning  f ö r  runorna .  70  S h a r  en  
mycke t  k o r t  mellanstapel.  H s t  i 72 n ä r  mycket  krokig,  bs t  kor t .  I n t e t  sk  e f t e r  74  m. 

Bureus  h a r  i F a 6 f u l l t  r i k t ig t  å tergivi t  inskr i f t en  (39 s h a r  dock f o r m e n  H). E u n t a v l a n  
h a r  fö l j ande  avvikelser: 12 i, 21  a, 2 5  i, 30  a. T räsn i t t e t  (i Monumenta Sveo-Gothica) h a r  fö l j ande  
f e l :  12 a, 15 a, 2 5  i, 66 f. Alla s h a  p å  t r ä sn i t t e t  fo rmen  Ornament iken  ä r  mycket  illa åter­
given.  — H a d o r p h  och Leitz (B 327): 2 5  i. •— Celsius: 2 5  e. —- Dybeck:  25  i. — Bra te :  2 5  e. 
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Bureus ger av inskriften följande tolkning (F a 5): »SvartHofdo fecit erigi lapidem hunc in 
inem. Anundi, filii sui. Deus adjuvet spir. eius et omnes Christianos.» P å  samma sätt över­
sattes den av Peringskiöld (Monumenta) och av Celsius (Acta Literaria). 

P.  Dijkman uppfat tar  felaktigt  a l u m  • kr i s tnum  såsom genitiv: »alla Christnas, neml. siälar » ; 
han  jämför formen  a l u m  med lat. omnium. Detsamma tycks, av översättningen a t t  döma, vara 
fallet med Brocman: »Gud hjälpe hans och alle Kristnes Ande.» Celsius h a r  emellertid ful l t  
klar t  för  sig, a t t  verbet hjälpa i fornspråket h a r  styrt dativ. 

Dijkman diskuterar ingående innebörden av den böneformel, varmed inskriften avslutas. H a n  
påpekar först (Antiquitates T'a-, c l es i as tic a: ), »at een åthskilnad giörs emellan en Christen och 
Ochristen, och a t  medh orden alum Kristnum uthslutas de Ogudachtige». Vidare f rågar  han 
(Historiske Anmärckningar), huruvida bönen kan avse a t t  befria den avlidne f r å n  skärseldens 
plågor. Dijkman var en övertygad rudbeckian, och han  menar, a t t  många av de kristna run­
stenarna i Sverige kunna ha  kommit till före den tid, i slutet av 400-talet, då den katolska 
läran om skärselden utbildades. Å andra sidan kan man icke heller nel<a till a t t  en del stenar 
kunna vara »opsatte af det  folck, som lefwat i den t i jd  läran om skiärselden gick i swang». 
Men icke heller i detta fall behöver man antaga, a t t  bönen avser befrielse f r å n  skärselden. »Så 
kan det eij  heller allmänneligen nekas, a t  icke menskhetens naturliga ömhet warit sammahanda 
i alla tider, hoos de wälsinnade Christne, a t  de önskat sina wänner och slächt siälenes hälsa så 
wäl efter,  som för  döden, hälst Den sinnes rörelse, a t  tala  wäl om de afledne döda och deras 
siälar, och som wij säija, Gud glädie hans siäl, Gud hugswale hans siäl, såfwe han eller hon i 
f r i jd  och roo, requiescat in pace, härflyter af den allmänneliga kärlek och ömhet, som Gudz barn 
draga öfwer sina wänner och slächts så andeliga som timeliga wälfärd, hwilken sed intet  ä r  
lastelig, nä r  han  intet  har  någon tokot tancka om skiärs-elden.» 

Runstenen U 457 ä r  rest av Svarthövde till minne av hans son Anund. Svarthövde om­
talas även på U 458, som har  rests till hans minne av en annan son, Est. Om namnet  Svart-
haufdi se U 52. 

Inskriften avslutas med den fromma önskan Gud hialpi and hans ok allum kristnum. J f r  
L 259 (B 565) Tierp  k u þ  x trut in  h ia lb i  o n t  [ai]ra kris t ina  och Sö 165 (Södermanlands runinskrifter*, 
s. 408). Om et t  liknande uttryck, anfört av Liljegren f r ån  en Vallentuna-inskrift (L 1901), 
se U 220. 

U 457 har  ristats av Torbjörn, som har  varit verksam inom e t t  begränsat område, f r å n  
Sigtuna i söder till Knivsta i norr. Se om honom U 379. Närmast påminner U 457 om U 474 
och U 478, som h a  samma kors och samma karakteristiska utformning av rundjurets  huvud 
och st järt .  Samma ornamentala detaljer h a  säkerligen funni ts  på  den av Torbjörn signerade 
U 467, som dock ä r  mycket skadad. 

Ristaren anger inskriftens början med e t t  x ,  men använder f .  ö. som skiljetecken : (eller •). 
Alla punkter äro mycket djupa, såväl de som stå som skiljetecken soin de som ingå i det  
stungna  e .  Korset som utgör ristningens centrum, har  i mitten en mycket d jup  och bred punkt. 
Runorna stå mycket tä t t ,  särskilt i inskriftens slut, ordet 67—74 kr i s tnum.  Runslingan ä r  lagd 
så långt u t  mot stenens kanter  som möjligt. Ristaren har  på detta sät t  velat vinna utrymme 
fö r  sin långa inskrift. Runslingans utseende har  därför i hög grad blivit bestämd av stenens 
former. Runslingan ä r  också tämligen bred, 10—11 cm., och runorna jämförelsevis höga. Själva 
inskriften kommer därför a t t  upptaga en stor del av ristningsytan. 

Linjerna äro, som alltid hos Torbjörn, ojämna och kantiga. Karakteristiska fö r  honom äro 
också de tvära knyckar, som de båda rundjurens kroppar göra nedtill, då  de f i å n  sidorna hastigt 
böja av uppåt  mot stenytans mitt .  De  återfinnas på hans ristning i Sigtuna U 379. Ser man 
närmare på det koppel, som förenar runslingorna nedtill, finner man, a t t  det ä r  missförstått eller 
otympligt tecknat. Alla linjer finnas där, men de passa icke väl samman. 
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»Denne steens ormbild ä r  r ä t t  s lä t t  huggen,  v than  krus», säger P .  D i j k m a n .  De t  ä r  sanno­
l ikt ,  a t t  h a n  härvid t änker  på  den mycket  förenklade avbildningen på Bureus'  t räsn i t t .  Så  all­
deles enkla ä ro  ingalunda  de  ornamentala de larna  av rund ju re t .  S t j ä r t e n  ä r  uppdelad i flikar, 
som äro  upprullade i konstful la  spiraler.  Nacken ä r  våldsamt böjd,  huvudet  kor t  och t rubbig t  
m e d  r u n t  öga,  nedvikt  överläpp och med nacktofs  och underläpp spiralformigt  utbi ldade.  All­
deles samma former  möter  oss i U 474  och U 478, väl också i den t ras iga  U 467. Torbjörn  ä r  
e n  runmäs ta re  som i h ö g  g r a d  upprepar  s ig själv.  Spiralknippan, varmed s t jä r ten  avslutas, ä r  
f ö r  övrigt  sällsynt i Uppland.  D e n  påminner  mes t  om l ikar tade motiv p å  sörmländska runrist­
n ingar ,  f r ä m s t  Kjula-stenen (Sö 106) och Ramsundsberget  (Sö 101), d ä r  också de t  t rubbnosiga 
huvude t  med r u n d a  öga t  återkommer.  

Brocman påpekar,  a t t  korset  på  U 457 »är och icke mycket  olikt  det ,  som ses p å  Stenen 
wid Hundhamar s  borg» (Sö 287). 

Ris taren  h a r  i U 457 en omsorgsfull  ortografi,  v. Fr iesen fäl ler  m e d  r ä t t a  om Torbjörn  
d e t  omdömet, a t t  han ä r  »en klen konstnär  m e n  en  god runmästare».  H a n  använder  e r u n a n  
såväl i d i f tongen  ei (reisa, s te in)  som f ö r  l ångt  och kor t  e (let, þentsa, eftiR). De t  ä r  d å  anmärk­
ningsvärt ,  a t t  Torbjörn  all t id tecknar  a i brytningsdif tongen  (hialbi). H a n  insk ju te r  t mellan  n 
och  s i þentsa (likaså U 385), vilket sannolikt  h a r  h a f t  en motsvar ighet  i u t t a l  (alternativt). H a n  
u te lämnar  på  vanligt s ä t t  n f r amfö r  t i onut och  at .  o - r u n a n  b ruka r  h a n  i namnen  suarthofþi och 
onut.  D e t  f ö r r a  namne t  förekommer p å  en annan  Skråmsta-sten (D 458), t eckna t  med  au  : suart x 
haufþa (ack.) D e t  avser samme person, m e n  inskr i f ten  p å  U 458 ä r  n å g o t  yngre.  F r å g a n  blir 
då,  vad  o i suarthofþi betecknar.  Sannolikt  icke  au, enär  m a n  k a n  förutsä t ta ,  a t t  r is taren f ö r  
d i f tongen  skulle h a  b r u k a t  digrafisk beteckning  au. Knappast  heller ö, enär  m a n  säkerligen icke 
k a n  r ä k n a  med  övergången  au> ö i Uppland s ä  t id ig t  som under  1000-talet. N a m n e t  Siart-
haufdi den svarthövdade, mannen  ined svart  huvud '  ä r  en  gammal  bi ldning t i l l  runsv.  havud, 
hgvud 'huvud'  ( fgutn.  hafup, isl. hçfud; u rg .  *haut<uða-, j f r  got .  haubip, ty .  Iiaupt). Men ef tersom 
namne t s  betydelse var  genomskinlig, kunde  genom anknytn ing  t i l l  grundordet  havud, hçvvd d e t  
ursprungl iga  Svarthaujði ombildas t i l l  Svarihajði, Svarthçfdi. D e  båda  fo rmerna  kunde  mycket  
väl samtidigt  brukas  om samme person, såsom h a r  ske t t  i det ta  fa l l :  suarthofþi U 457,  suart x 
haufþa U 458.  I båda  namnen,  suarthofþi och  onut, skulle O-runan k u n n a  beteckna  a eller d e t  genom 
u-omljud a v  a uppkomna p-ljudet. Torbjörn använder  0 runan  i a n d r a  inskr i f te r  som tecken f ö r  
o-ljud:  alboþ, sloþi U 391,  broþur U 474,  bota bonda U 478, men a ldr ig  som tecken f ö r  a-ljud. Så­
l u n d a  a t  and, hans  m .  fl. D e t  ä r  därför  sannolikast ,  a t t  Torb jörn  i d e  båda  namnen  brukar  0-
r u n a n  som tecken f ö r  e t t  vokall jud mellan  a och  o (i brodin, bondi), så  n ä r a  d e t  senare a t t  h a n  
kunde  vara  f r e s t ad  a t t  använda  samma tecken.  

458. Skråmsta, Haga sn. 
L i t t e r a t u r :  L 15. O. Celsius ( F m  60) 2, s.  246; U F T  1 (1871), s.  34 ;  O. v. Friesen i Upsa la  T i d n i n g s  jul ­

n u m m e r  1925. 

D e  enda  pr imäruppgif ter  om denna  runsten,  som finnas, här röra  f r å n  Olof Celsius. U n d e r  
sin ant ikvariska resa i Uppland å r  1727 h a r  h a n  g j o r t  fö l jande  anteckning:  

»Haga Sochn Skråmsta  By, p å  tomten  vid gården.  N B  denne gården  ligger t i l l  Haga ,  den 
a n d r a  till  Vassunda.  Vidi d. 30 Aug.  1727. 

x a i s t r  x l i t  x ra . . .  
. . .  s u a r t  x h a u f þ a  x f a þ u r  

m e h r  f a n s  in te t ,  ey eller var mehr  rum,  t y  s langan var  all. 
Aistr  l i t  r a  . . . Svar thaufda  f adu r .  

Sic accurate.» 
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Stenen, som redan var e t t  fragment,  h a r  alltså funni ts  vid den södra gården i Skråmsta, 
d.  v. s. Skråmsta n:r 2. Den har  sedan icke varit sedd och förgäves efterforskats vid flera till­
fällen. ingen avbildning finnes av stenen. 

Inskrif t  (enligt Celsius): 

x a i s t r  x l i t  * ra . . .  s u a r t  x haufþa x faþur . . .  
5 10 15 20 25 

Æistr let ræ[isa] . . . [ceftiit\ Svarthaufða, faður [sinn). 

»Est lä t  resa . . . ef ter  Svarthövde, sin fader.» 

Till läsningen: 3 s ha r  Celsius tecknat inklämt mellan 2 i och 4 t, och med e t t  »sie» h a r  
han  angivit, a t t  detta återger ett  verkligt förhållande på stenen. Genom skraffering antyder 
Celsius, a t t  övre delen av 11 s ä r  skadad. 

L 15 har  felaktigt  Aist, utan r ;  likaså UFT 1, s. 34. 
Om Svarthövde se U 457, om Est  U 459. 

459 .  Skråmsta, Haga sn. 
Pl. 80. 

L i t t e r a t u r :  B 328, L 17, D 2: 230. J .  Bureus, Monumenta Sveo-Gothica Haotenus Exscnlpta (1624), n:r 36 
(F  a 10: 1 n:r 36), F a 6 s. 40 n:r 11 (Bureus' egen uppteckning), F a  5 n:r 423, F a l s .  96, F a 10: 2 n:r 72; Eansak-
ningarna 1667—84; J .  Peringskiöld, Monumenta 2, bl .  185; P .  Dijkman, Historiske Anmärekningar (1723), s .  39 f.; 
O. Celsius, Svenska runstenar  ( F m  60) 1, s. 146; U F T  h .  1 (1871), s .  75; E .  Brate, Anteckningar 1914 (ATA); O. Lund­
berg och O. v. Friesen i Upsala Nya Tidnings julnummer 1925 (Lundbergs uppsats  »En farled och en hamnplats  från 
forna tider» omtryckt i samlingen »Uppländskt», 1940); O. v. Friesen i Kunorna (1933), s. 211. 

Ä l d r e  a v b i l d n i n g a r :  Bureus, teckning (i F a 10: 2), t räsni t t  (i Monumenta Sveo-Gothica, F a 10: 1, F a  5, F f 6 
s .  175); J .  Leitz och J .  Hadorph, t räsnit t  (i Peringskiölds Monumenta och B 328); Dybeck a. a.; Brate foto (ATA); 
v. Friesen foto ( i :  Runorna, 1933, s. 211). 

Runstenen står 900 m. rak t  Ö om norra gården i Skråmsta (Skråmsta n:r  1), 50 m. Y om 
Garnsvikens nuvarande strandlinje, i östra kanten av en skogbevuxen stenbacke. E n  liten väg 
leder f r å n  landsvägen nära gården över åkrarna ned till backen. 60 m. å t  NNO står runstenen 
U 460. Stenen, som står 4,80 m. över Mälarens yta, ä r  icke nedsatt i jorden, utan den står med 
den breda foten på en berghäll. Enligt v. Friesen har  den brutits u r  denna berghäll och s tår  
sålunda i egentligaste mening på ursprunglig plats. Stenen ä r  vid foten mycket tjock, på h.  
sidan 0,70 m., på  v. sidan 0,40 m. Några fornlämningar finnas icke i runstenens omedelbara 
närhet, men e t t  stycke västerut, högre upp i backen, torde finnas e t t  par  sten sättningar med 
fyrkant ig form. — Platsen är  u tmärkt  på Geologiska kartbladet »Sigtuna»; en kar ta  finnes även 
i O. Lundbergs uppsats »En farled och en hamnplats från forna tider». 

Enligt Bureus fanns stenen »Sunnan på Holm i Wassunda» ( F a  6), »På Hålmen i Vad­
sunda» ( F a  10:2), »A holmen där sammastädes», d. v. s. »Widh Skrumstad» [Mon. Sveo-Goth., 
F a 5). — I Hansakningarna omtalas två  runstenar vid sjöstranden; tydligen avses U 459 och 
U 460 (se ovan U 457). Peringskiölds Monumenta: »Skråmsta Wadsunda sochn Habo härad. 
Den Södra dersammastädes vid siön ibid.» (B 328: »Skråmsta», L 17: »vid sjön, den södre 
stenen».) Dijkman betecknar stenen felaktigt såsom »Smedby Runsteen». Celsius har  besökt 
stenen såväl 1692 som 1727; han kallar den »Skråmsta häll». — Dybeck: »Står i Sjöhagen vid 
norra ändan af Garnsviken.» 

Ljusgrå granit. Höjd  2,70 m., bredd (nedtill) 1,66 m. Ytan  ä r  tämligen skrovlig. Rist-



458—459. SKRÅMSTA, HAGA SN. 263 

Fig. 169. U 459. Skråmsta, Haga sn. 
Ef ter  träsnitt  av Bureus. 

Fig.  168. U 459. Skråmsta, Haga sn. Efter  teck 
ning av Burens. 

ningen ä r  g r u n d  och r u n o r n a  jämförelsevis smala.  Ris tningen ä r  väl  bevarad ocli läsningen 
överallt  säker.  

Insk r i f t :  

• saksi • let • kera • merki • þesa • iftiR • aist • faþur - sin • auk • þorgun • sun • sin • 
5 10 15 20 25 30 35 40 45 50 

Saxi let gœra mœrTci pessa œftÍR Æist, faður sinn, ok Þorgunn [.æ/tin] sun sinn. 
»Saxe l ä t  göra  dessa märken  e f t e r  Es t ,  sin fader ,  och Torgunn [efter] sin son.» 

Till  l äsn ingen:  7 e ä r  säker t  s tunget .  E n  g r u n d  men  s tor  prick finnes m i t t  p å  staven. 9 k 
ä r  icke stunget.  10 e h a r  en grund,  men bred och r u n d  prick m i t t  p å  staven. Pr icken i 14 e ä r  
l ikaså grund,  men f u l l t  säker. Pr icken i 19 e ä r  mycket  grund ,  men  sannolikt  huggen.  22 i ä r  
säkerligen icke s tunget ,  m e n  hela r u n a n  ä r  g r u n d  och otydlig. 4 3  o h a r  bst  endas t  p å  hst:s h .  
sida, nedåtr iktade.  4 5  g h a r  d jup ,  tydl igt  huggen  prick. 

Bureus:  7 i, 10 e, 14 e, 19 e, 4 5  g. H a n  h a r  22 e i F a 6, men  i p å  teckningen i P a  10: 2 
och p å  t räsni t te t .  Bureus h a r  tecknat  punkterna  i e mycket  breda, och h a n s  e ä ro  dä r fö r  svåra 
a t t  ski l ja  f r å n  hans  a runor .  — H a d o r p h  och Leitz  (B 328): 7 i, 10 i, 14 e, 19 i, 22 i, 4 5  g. — 
Celsius: 7 e, 10 e, 14 e, 19 e, 22 e, 4 5  g. — Dybeck:  7 i, 10 e, 14 e, 19 i, 22 e, 4 5  g. — Brate :  
7 e, 10 e, 14 e, 19 e, 22 e, 4 5  g. — v. Fr iesen:  7 e, 10 e, 14 e, 19 e, 22 i, 4 5  g. 
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Inskr i f tens  formulering ä r  oklar. Bureus över­
sät ter :  »Saxo curavit fieri signum hoc in memoriam 
Eisti  patris  su i :  E t  ThorGundi filii sui.» Likaså 
Peringskiöld och Celsius. Denna  tolkning ligger 
onekligen närmast  t i l l  hands. Den  innebär, a t t  
42—47  þorgun ä r  e t t  mansnamn i ackusativ, sam­
ordnat  med 27—30  a i s t  och liksom det ta  s ty r t  av  
prepositionen  i f t i R .  Man skulle visserligen vänta,  
a t t  de t ta  i f t i R  skulle h a  upprepats f r amfö r  þorgun, 
men alldeles nödvändigt ä r  de t ta  icke. 

E n  allvarligare invändning är, a t t  e t t  mot  þorgun 
svarande mansnamn f .  ö. icke ä r  styrkt  f r ån  någon 
nordisk källa, under  de t  a t t  e t t  kvinnonamn  Por-
gunn(r) ä r  välkänt, sammansatt  med den i kvinno­
n a m n  o f t a  förekommande slutleden -gunnr {-guðr). 
Som kvinnonamn ä r  Por gunnr också belagt i en  
uppländsk runinskr i f t :  L 726 Mällby, Tillinge sn 
(þorkuþr) och en sörmländsk, Sö 288  (þurkun, nom.). 
I övriga fa l l  (Öl 17, Ög 29, Sö 73) f r amgår  icke 
av inskrifterna,  huruvida det  ä r  f r å g a  om en m a n  
eller en kvinna. Enl igt  Brate (Södermanlands run­
inskrifter•, s. 56) ä r  þorgun på Skråmsta-stenen säkert  
e t t  mansnamn i ackusativ. 

Carl Säve synes vara den förste, som h a r  upp­
f a t t a t  þorgun såsom e t t  kvinnonamn. H a n  över­
sät ter  inskriften ( U F T  h .  1): »Sakse l ä t  göra  
dessa minnesmärken e f te r  Est, sin fader,  och Thor-

gunn  (ni. e f t e r  Est), sin son.» v. Friesen h a r  l ämnat  två  olika tolkningar av inskrif ten.  I sin 
förs ta  behandling av den (1925) framhåller  han,  a t t  »denna vård h a r  Saxe lå t i t  u t föra  över sin 
f a r  Es t  och Torgunn över samme man, som anges vara  hennes son». Torgunn var  alltså Es ts  
moder och Saxes farmoder.  Senare (1933) ger  h a n  föl jande översättning:  »Saxi lét gera merlci 
pessi eptir Eist fçdur sinn ok Pórkunn (?) sun sinn = Saxe lä t  göra dessa vårdar e f te r  Est,  sin f a r ,  
och Torkunn(?), sin son.» H a n  förutsät ter  sålunda, om också med tvekan, e t t  mansnamn  Por-
kunnr. De t t a  ä r  emellertid alldeles okänt, i l ika hög grad  som det  av Brate o. a. an tagna  
Porgunnr. I norska och isländska källor finns endast  e t t  mansnamn på  -kunnr, nämligen  Viö-
kunnr, som egentligen ä r  e t t  t i l lnamn 'den vit tbekante ' .  Förmodligen h a r  v. Friesen t änk t  sig, 
a t t  Porkunnr skulle vara sammansatt  med -kunnr 'besläktad med, härstammande f rån ' ;  det  skulle 
sålunda t i l l  sin ursprungliga innebörd vara l ikar ta t  med isl. áskunnr 'av åsarnas släkt, befryndad 
med åsarna' .  Namne t  Porkunnr skulle d å  betyda 'ät t l ing av Tor'.  — v. Friesen måste emellertid 
då  bortse f r å n  a t t  runan 45  g ä r  tydligt  stungen, vilket ha r  intygats genom samtliga läsningar, 
al l t i från Bureus, även genom v. Friesens egen. Och då  han  därigenom icke vinner anknytning 
t i l l  något välbestyrkt mansnamn,  kan  en  sådan avvikelse icke anses tillrådlig. 

Man kan  knappast komma i f rån  a t t  sammanställa Skråmsta-stenens  þorgun med kvinnonamnet 
Porgunnr. D e t  blir då  sidoordnat med  Saxi såsom subjekt  i satsen. E f t e r  þorgun ha r  preposi­
tionen  i f t i R  (eller at) blivit uteglömd av ristaren, eller också h a r  den kunnat  suppleras u r  det  
föregående. 

Fig. 170. U 469. Skråmsta, Haga sn. E f t e r  B 328. 
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O m  namne t  Saxi se Sö 250. Om namne t  Æistr se U 70. D e t  ä r  sannolikt  identiskt  med  
fo lknamnet ,  sålunda ursprungligen en t i l lnamn.  P å  de  båda  Skråmsta-stenarna TJ 458 och U 459 
avser de t  givetvis samme man .  Vidare förekommer de t  p å  en  runs ten  vid grannbyn nä rmas t  i 
söder, Torslunda:  U 461, som liksom TT 459 ä r  res t  över e n  m a n  vid n a m n  Æistr. D å  namne t  
j u  ingalunda ä r  vanligt,  bör  m a n  åtminstone r ä k n a  med möjl igheten,  a t t  de t  ä r  f r å g a  om samme 
man.  I så f a l l  h a r  h a n  blivit hedrad  med t v å  minnesvårdar:  den  ena  res t  vid Tors lunda av h a n s  
söner Fas tulv  och Öring och Ger, h a n s  do t te r  Holmlög och h a n s  hus t ru  Fastlög, den a n d r a  vid 
s jöstranden p å  Skråmsta  ägo r  a v  h a n s  son Saxe och h a n s  moder  Torgunn.  E s t  h a r  i så f a l l  
sannol ikt  ä g t  både Skråmsta  och Torslunda.  Skråmsta  va r  h a n s  fädernegård,  som före  honom 
äg t s  av h a n s  f a d e r  Svarthövde och d ä r  n u  h a n s  moder  Torgunn  bodde kvar  med sin sonson 
Saxe. Torslunda hade  h a n  förvärvat  genom g i f te ,  och d ä r  bodde e f t e r  h a n s  död h a n s  övriga 
ba rn  j ä m t e  h a n s  ä n k a  Fast lög.  

I va r j e  f a l l  ä r  d e t  tydligt ,  a t t  t r e  a v  runs tena rna  vid Skråmsta,  U 457—459, hä r rö ra  f r å n  
en  och samma ä t t ,  varav t r e  olika släktled bli kända  genom inskr i f terna .  

Svarthövde g. m.  Torgunn 

A n u n d  Es t  

Saxe 

H ä r a v  f r a m g å r  också otvetydigt  de  t r e  inskr i f ternas  kronologi i förhål lande t i l l  varandra .  
U 457 ä r  äldst,  därnäs t  kommer  U 458, och yngs t  ä r  TJ 459. Svarthövde var  väl  redan  en gam­
m a l  man,  d å  h a n  lå ter  resa  TJ 457 t i l l  minne av sonen Anund,  och t idsavståndet  behöver dä r fö r  
icke va ra  så  s tor t  mellan denna  runs ten  och U 458, som en  annan  son E s t  h a r  l å t i t  resa  t i l l  
Svarthövdes minne.  Om den  h ä r  g ivna  tolkningen a v  U 459 ä r  riktig,  levde Svarthövdes änka  
Torgunn  ä n n u  d å  sonsonen res te  stenen e f t e r  sin f ade r  E s t .  D e t  sannolika torde  där fö r  vara ,  
a t t  de t  ligger en  t i d  a v  högs t  25—30 å r  mellan den ä lds ta  och den yngs ta  stenen. 

TJ 457 ä r  r i s tad  av Torbjörn ,  vars  verksamhet  av v. Friesen förlägges t i l l  t iden  1060—75. 
U 459 anser  v. Friesen va ra  r is tad av Arbjörn ,  »en av Upplands  produktivaste r is tare ,  som i 
t r ak te rna  k r i n g  Skokloster, S igtuna  och nedemot Stockholm u t f ö r t  icke mindre ä n  mellan 20  
och 3D runs tenar» .  Signerade av Arb jörn  ä ro  L 4 0  Kumla ,  Övergrans  sn, L 64 Kaddala,  Sko sn, 
och L 68 Stavsund, Sko sn. Arbjörn  to rde  enligt  v. Friesen t i l lhöra t iden omkring 1040. D e t t a  
ä r  givetvis orimligt.  Ant ingen  ä r  at t r ibut ionen av TJ 459 till  Arb jörn  felakt ig,  eller också måste  
t idsbestämningarna ändras .  Ris taren  av TJ 459 h a r  var i t  influerad a v  Öpirs stil;  h a n  h a r  u t a n  
tvivel var i t  verksam under  senare delen av 1000-talet, dock icke a l l t fö r  sent,  snaras t  omkring  
1075—80. Torbjörns  verksamhet bör  d å  l igga 25—30 å r  t idigare,  så lunda omkring 1050. Aven 
av a n d r a  skäl  förefal ler  v. Friesens och Bra tes  t idsbestämning av Torb jörn  som a l l t för  sen. 

460. Skråmsta,  Haga  sn. 
Pl. 79. 

L i t t e r a t u r :  B 329, L 18, D 2 :231 .  J .  Bureus ,  Runakäns lanäs  l ä r ä span  (1599), Monumen ta  Sveo-Gothica Hac -
t e n u s  E x s c u l p t a  (1624), n : r  35  ( F  a 10: 1 n r  35), F a 6 s .  48  n : r  43  (Bureus '  egen uppteckning) ,  F a 5 n : r  442, F a l  
s. 96; O. Verelius, Manudue t io  a d  Runograph i am Suecanam (1675), s .  40, 6 2 ;  Ransakn ingarna  1667—84; J .  Per ing-
skiöld ,  Monumen ta  2, b l .  184; P .  D i j k m a n ,  His tor iske  Anmärckn ingar  (1723), s .  35  f.; O. Celsius, Svenska  r u n s t e n a r  
( F m  60) 1, s .  144; U F T  h .  1 (1871), s. 75; E .  Bra te ,  Svenska  runr i s t a re  (1925), s .  97, Anteckn ingar  1914 (ATA); O .  
L u n d b e r g  och O. v .  Fr iesen  i Upsa la  N y a  T idn ings  j u l n u m m e r  1925.  

Ä l d r e  a v b i l d n i n g a r :  Bureus ,  t r ä s n i t t  (i M o n u m e n t a  Sveo-Gothica, F a 10 :1 ,  F a 5, F f 6 s .  174, Verelius '  
Manuduet io) ;  J .  Lei tz  och J .  Hadorph ,  t r ä s n i t t  (i Per ingskiö lds  M o n u m e n t a  och B 329); O. Rudbeck ,  t r ä s n i t t  ( i :  Rud-
becks  At lant ica ,  3, 1698, s .  18  tig. 3; Dybeck a . a . ;  B r a t e  fo to  (ATA); v.  Fr iesen to to  (a. a.). 

34—45272. Upplands runinskrifter. 
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Kunstenen s tå r  900 m .  Ö om nor ra  ga rden  i Skråmsta ,  i en  stenig, skogbevuxen backe, 
3 0  m .  V om Garnsvikens nuvarande  s trandlinje .  60 ni. å t  SSY s t å r  runs tenen  U 459. 

Enl ig t  Bureus f a n n s  stenen »Nordan p å  H o l m  i Wassunda» (F  a 6), »A holmen d ä r  samma­
städes»  [Mon. Sveo-Gofh.). Om Ransakningarna se ovan U 457 och U 459. Peringskiölds  Monu­
menta: »Skråmsta i W a s u n d a  sochn. D e n  Nor r a  p å  holmen vid Siön» (B 329: »Skråmsta», L 18: 
»vid sjön, den  norra»). Celsius: »Yassunda Sochn. Skråmsta  häll .  Ansenl.  s t en  och väl huggen.  
S t å r  r ä t t  vi jd en omlagd ä t tehaga .  S t å r  och innu th i  ä t tehaga.  Den  ä r  t i l l  h ö j d  admirable.  
Öfver  5 a lnar  hög, och smal.» — Dybeck:  »Står  no r r  om och n ä r a  den föregående [ =  U 459].» 

I närhe ten  av runs tenen  finnas flera l åga  gravhögar  och fyrkan t iga  s tensät tn ingar .  I ä ldre  
t i d  h a  de  va r i t  mera  tydl igt  f ramt rädande .  I Peringskiölds  Monumenta meddelas, a t t  »Öster wid 
denna  Steen  ä r  en fy rkan t ig  Graf ,  6 a lnar  l ång  och bred, wäl  s teensat t ,  och g rä fwen  m i t t  u thi ,  
ha fwandes  p å  h w a r  sidan h ä r  iämpte,  t r e  andre  sådana n idan  före ;  Men i denna n ä s t a  l igger 
Olif som steenen ä r  r e s t  före,  mycket  lust ig  p å  siöbacken, och ä r  wärd a t  noteras».  

Väldigt stenblock av gråblå  f ä rg ,  någo t  skiffr ig i y t an .  H ö j d  3,38 m. ,  bredd vid fo ten  0,90 m .  
Ris tningen ä r  tämligen d j u p t  huggen  och väl  bevarad. 

I n s k r i f t ;  

x ink i fas t r  x l i t  x r a i s a  x s t a i n  x eftiR x ol i f  x f aþur  s i n  x auk  a y þ r  x eftiR x bonta  x s i n  
5 10 15 20 25 30 35 40 45 50 55 

Ingifastr let ræisa statin ref tin Olæif, fadur sinn, ok Øydr œftÍR bonda sinn. 

»Ingefas t  l ä t  resa  s tenen e f t e r  Ole v, sin fader ,  och Öd e f te r  sin man.» 

Till  läsningen:  23  e ä r  tydl igt  s tunget ,  med  en d j u p  prick.  30  i ä r  icke s tunget .  E f t e r  36  r 
finnes i n t e t  sk. I r u n a n  4 4  y finnes en  tydl ig förd jupning ,  som sannolikt  ä r  huggen.  47 e h a r  
tydl ig  prick. 57  s ä r  delvis skadat .  

Bureus h a r  i F a 6 en  ful lkomligt  r ik t ig  läsning av inskr i f ten ,  sålunda även 23, 47 e ,  44  y ,  
28—31 o l i f .  P å  t r ä sn i t t e t  (i Monumenta Sreo-Gothica) förekomma fö l jande  fe l :  23  i ,  4 5  s tunget  þ 
(sålunda þ ) ,  5 1  m .  -— Hadorph  och Leitz:  4 4  u .  —- Celsius: 4 n ,  4 4  u .  — Dybeck:  4 4  u .  — Brate:  
4 4  y .  — v. Friesen:  44  y .  

Tolkningen av inskr i f ten  e rb juder  i n g a  problem. Om n a m n e t  Ingifastr se E .  Wessen,  Nor­
diska namnstudier, s. 100. 28—31 olif (ack.) å terger  mansnamnet  Olæifit, en i inskr i f te rna  vanlig 
s idoform t i l l  Ola/B (se t .  ex. U 481). E t t  kv innonamn svarande m o t  43—46 a y þ r  ä r  f .  ö. icke k ä n t  f r å n  
svenska runinskr i f ter ,  a y  å terger  u tan  tvivel h ä r  som annars  den  genom i-omljud u r  au uppkomna 
di f tongen,  så lunda  øy (isl. ey). Runsv.  Øydr ä r  en sidoform till  de t  f r å n  isländska källor välkända 
kvinnonamnet  Auôr. Nom.-ändeisen  -r visar, a t t  de t  liksom isl. Åudr h a r  böj t s  som iö-stam (eller 
i-stam). Föru t sä t tn ingar  f ö r  i-omljud h a  sålunda funn i t s .  A t t  namne t  h a r  f å t t  omljud i svenskan 
men  icke i isländskan skall måhända  förklaras  p å  samma sä t t  som den kända  motsatsen mellan 
f sv. skyrþ, dr cet, værn m.  fl. och isl. skurðr, dråttr, vqrn (E. Wessen,  I-omljud och vokalsynkope, i :  
Språkvetenskapliga Sällskapets i Uppsala förhandlingar 1916—18, och B. Hesselman,  Omljud och 
brytning i de nordiska språken, 1945). Om isl. Auðr se Ad. Noreen,  Altisländische Grammatik 
(4. Aufl., 1923) § 384 a .  1. 

U 460 ä r  en av de  ståt l igaste runs t ena rna  i Uppland.  Själva s tenen h a r  en imponerande 
resn ing :  den ä r  n ä r a  3 72 m.  h ö g  och näs tan  jämnbred i hela sin hö jd  med en bredd av in­
emo t  1 m .  F ö r  den fyrsidiga,  s lä ta  y t a n  h a r  r i s t a ren  komponera t  e t t  mönster ,  som i elegans 
och säker  stilkänsla söker sin like. Huvudmotivet  utgöres  av den  långa,  inskr i f ts fyl lda  orm­
slingan,  som, lagd i en  å t t fo rmig  figur, fyl ler  övre och s törre  delen av r is tningsytan.  Den  nedre  
delen upptages  av en mindre  ormslinga u t a n  runor .  D e  båda  d jurkropparna  bilda f y r a  r u n d a  
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öglor ,  som i s tor lek a v t a g a  u p p i f r å n  n e d å t .  F r å n  vardera  
o rmkroppen  u t g å  smalare  band ,  som i l ä t t a ,  l u f t i g a  k n u t a r  
b i n d a  s a m m a n  öglorna  och  i ä n d a r n a  ä r o  upp ru l l ade  i spi­
ra ler .  O m k r i n g  d e n  övre  o rmkroppen  r ing la  s ig  dessutom 
i öglor  och k n u t a r  f y r a  m i n d r e  o r m a r  med  spets iga  n o s a r  
och r u n d a  ögon,  e t t  ver i tabel t  o rmynge l  k r i n g  d e n  s to ra  
orm d r a k e n  eller »l indormen»,  som 1600-talets fo rn fo r ska re  
b rukade  ka l la  r uns t e na rna s  d jur f igurer .  V a r j e  s l inga  g å r  om­
växlande  över  och  u n d e r  d e  m ö t a n d e  s l ingorna,  p å  e t t  
s ä t t  som ä r  n o g g r a n t  u t r ä k n a t  och g e n o m f ö r t  u t a n  n å g o t  
fe l ,  f a s t ä n  s l ingornas  ko r sn inga r  u p p g å  t i l l  flera dussin .  
D e t  he l a  b i lda r  e t t  l ek fu l l t  l in jespe l  a v  s i r l ig t  s l ingrande  
b a n d .  N å g r a  r a k a  l i n j e r  f ö r e k o m m a  icke.  D e t  ä r  kanske  
an ledn ingen  t i l l  a t t  r i s t a ren  alldeles h a r  av s t å t t  f r å n  korse t  
såsom o r n a m e n t a l t  mot iv  —- h ä r  l iksom p å  Näsby-s tenen 
(U 455). P å  Ala-s tenen (TJ 463) finnes visserl igen e t t  kors ,  
m e n  d e t  ä r  p lacera t  u n d e r  s jä lva  r i s tn ingen  l ä n g s t  n e d  p å  
s tenen .  

Dä r t i l l  k o m m e r  e t t  t e k n i s k t  u t f ö r a n d e  a v  s to r  skick­
l ighet .  Alla l i n j e r  ä ro  j ä m n a  och m j u k t  r u n d a d e .  

I n s k r i f t e n  b ö r j a r  l ä n g s t  n e d  i d e n  s to ra  ormen och 
f ö l j e r  s l ingan u p p  m o t  o rmhuvude t .  D e n  f o r t s ä t t e r  sedan  
i s t j ä r t e n  nedå t ,  va r igenom he l a  o rmkroppen  b l i r  fy l ld  a v  
r u n o r .  R u n o r n a  ä r o  j ä m n t  fö rde lade  och  säke r t  f o rmade .  
R i s t a r en  h a r  t i l l  f u l l o  i n s e t t  och u t n y t t j a t  d e r a s  ornamen-
t a l a  u p p g i f t .  

A t t  r i s t a r en  ä r  s amme  m a n ,  som h a r  u t f ö r t  Näsby-s tenen (U 455) och Ala-stenen (U 463), 
k a n  u t a n  v idare  anses  f u l l t  säker t .  Såväl  o rnamen t ik  som i n s k r i f t  g e r  d e t t a  tyd l ig t  t i l l  k ä n n a .  
Al la  dessa t r e  r i s t n inga r  s t å  i kons tnä r l ig t  avseende mycke t  h ö g t .  I n g e n  av  d e m  ä r  s ignerad.  
D e t  förefa l le r  dock f ö g a  sannol ikt ,  a t t  e n  s å  skicklig r u n m ä s t a r e  icke skulle  h a  l ä m n a t  e f t e r  s ig  
flera verk.  

B r a t e  sammanstä l le r  Skråmsta -s tenen  och  Ala-stenen m e d  e n  r u n s t e n  v id  D a n m a r k s  ky rkby  
(L 206,  B 408,  D 1: 182), som ä r  s ignerad  a v  t venne  f .  ö. okända  r i s ta re ,  Tä lve  och Orök j a .  
Näsby-s tenen n ä m n e r  h a n  icke. D e t  finns onekligen e n  viss y t t r e  l ikhe t ,  m e n  j u  m e r  m a n  in­
g å e n d e  s tude ra r  de t a l j e rna ,  des to  m e r  på fa l l ande  ä r o  o l ikheterna .  Möj l igen  k a n  Tälve  h a  s e t t  
Ala-s tenen och  f ö r s ök t  e f t e r l ikna  den .  Samme  r i s ta re  ä r  d e t  m e d  säkerhe t  icke. 

v .  Fr iesen h a r  (1925) o m  Skråmsta-s tenen u t t a l a t ,  a t t  »den skicklige kons tnä ren  s t å r  m ä s t a r e n  
F o t  nä r a .  H a n  t o r d e  s å l u n d a  t i l lhöra  d e  f ö r s t a  å r t i o n d e n a  e f t e r  1050 och h a r  y t te r l igare  h u g g i t  
e t t  p a r  h ö g a  p r ä k t i g a  s t e n a r  i Vassunda  och Odensala.» v. F r i e sen  avser  u t a n  tv ive l  Ala-stenen 
(U 463) o c h  Näsby-stenen (U 455). I s in  senas te  f r ams tä l ln ing  o m  d e  svenska run i n sk r i f t e rna  
(1933) u t t a l a r  h a n  sig m e d  s tö r re  bes tämdhe t .  H a n  be tecknar  Näsby-s tenen  som »en os ignerad  
m e n  karak te r i s t i sk  Fo t s t en» .  

B land  d e  k ä n d a  upp ländska  r u n r i s t a r n a  ä r  d e t  i s jä lva  verke t  endas t  en,  m e d  vilken r i s t a r en  
a v  U 455, 4 6 0  och 4 6 3  e r b j u d e r  s å  s to ra  l ikheter ,  a t t  m a n  k a n  i f r å g a s ä t t a  e n  a t t r ibu t ion .  D e t  
ä r  F o t .  D e t  gä l ler  f ö r s t  i f r å g a  o m  a l l t  som r ö r  s jä lva  i n s k r i f t e n :  r u n o r n a s  f o r m  och använd­
n i n g ,  ski l je tecken,  formuler ing .  H ä r  r å d e r  e n  fu l lkoml ig  överensstämmelse.  V a d  Ornament iken 
a n g å r ,  k a n  m a n  mycket  vä l  t i l l t ro  d e n  skicklige m ä s t a r e n  t i l l  S tav-s tenen (U 177) a t t  också  h a  
u t f ö r t  d e  t r e  s to ra  mäs te rverken  k r i n g  Garnsviken .  D e t  r ö r  s ig  i a l l a  dessa  f a l l  o m  runmonu-

Fig.  171. U 460. Skråmsta, Haga sn. 
Efter träsnitt av Bnreus. 
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m e n t  av ovanliga må t t ,  bland de väldigaste inom hela  de t  upp­
ländska runstensförrådet .  Skråmsta-stenen n å r  en hö jd  a v  
inemot  3'/2 m., och Stav-stenen h a r  i s i t t  ursprungliga skick 
säkerligen icke kommit  l ång t  e f te r  ; den  ä r  tyvärr  svår t  skadad. 
Näsby-stenen nä rmar  sig 3 m.  i hö jd ,  och de tsamma torde  h a  
vari t  fa l le t  med Ala-stenen, medan  den ä n n u  va r  hel. D e t  
förefaller,  som om F o t  skulle h a  behövt de t  s tora fo rma te t  
f ö r  a t t  lockas t i l l  verkligt konstnärl iga uppgif ter .  I n f ö r  mindre  
r is tningsytor  blir  h a n  l ä t t  enformig och upprepar  sig själv. 
H u r  o f t a  möter  icke de t  mönster,  som F o t  h a r  använ t  på  
Fresta-stenarna (U 255, 267, 269) och n å g o t  var ierat  p å  run­
stenen i D a n m a r k s  kyrka  (L 204, B 410)? 

Materialet  h a r  be ty t t  ofant l ig t  mycket f ö r  Fot .  H a n  ut­
väl jer  de  yppers ta  grani thäl lar  och nö je r  s ig icke g ä r n a  m e d  
s tenar  av sämre beskaffenhet.  Y t a n  ä r  i regeln omsorgsfull t  
preparerad,  j ä m n  och småknot t r ig ,  så  a t t  r is tningen utom­
ordentl igt  väl  f r amt räde r .  D ä r f ö r  ä ro  också Fo t s  r i s tn ingar  i 
a l lmänhet  synnerligen vä l  bevarade, i jämförelse med de  flesta 
a n d r a  uppländska runs tenar ;  j a g  bortser  naturl igtvis  f r å n  d e  
fal l ,  d å  s tenar  h a  skadats  genom y t t r e  åverkan,  såsom t .  ex. 
Ü 177 Stav. 

D e t  k a n  förefal la  förvånande,  a t t  av  de  t r e  s tora  rist­
ningarna,  som de t  h ä r  ä r  f r åga  om, ingen ä r  signerad. D e  
måste  dock även p å  sin t i d  h a  väckt  s tor  uppmärksamhet  
och inbrag t  sin upphovsman mycket  erkännande.  Förmodligen 
visste va r  man ,  vem mästaren  var, l ika väl som vilka de per­
soner voro, som bekostat  de  ståt l iga monumenten.  M a n  h a r  
l i t a t  p å  den munt l iga  t radi t ionens s tyrka och varaktighet .  
Ef tervär lden h a r  n u  ingen annan  möjl ighet  än  a t t  genom 
st i l jämförelser  skaffa  sig en u p p f a t t n i n g  o m  vilka verk som 
äro  a t t  t i l lskriva den  man,  som m a n  väl med skäl  kan  be­
teckna som Sveriges fö r s te  t i l l  namne t  kände  kons tnär  a v  
betydenhet .  

I de t t a  sammanhang  m å  framhål las ,  a t t  F o t  ä r  den  av de  uppländska runmäs ta rna ,  som h a r  
mes t  s inne f ö r  runornas  r e n t  dekorat iva fo rm.  M a n  känner  igen honom bl. a .  p å  de  välformade,  
s t a rk t  stiliserade runorna .  Mycket sällan möter  hos  honom varianter,  såsom a v  s - r u n a n  H j ä m t e  
de t  normala  h ;  den  f ö r r a  fo rmen  t .  ex. i raisa och 57—59  s in  p å  Skråmsta-stenen. Bistavarnas 
längd ä r  vä l  avvägd i förhål lande  till huvudstavarna,  r- och  u - r u n o r n a  ä ro  tydl igt  skilda. Bi-
staven i þ ä r  m j u k t  r a n d a d  och n å r  a ldr ig  f r a m  t i l l  huvudstavens ändpunkter .  

Y a d  som i viss m å n  k u n d e  t änkas  t a l a  emot  en  a t t r ibut ion a v  Skråmsta-gruppens runmonu-
m e n t  t i l l  Fot  ä r  a t t  h a n  inom samma t r a k t  h a r  u t f ö r t  en  så  pass enkel sak som runsten U 464, 
d e t  u t a n  jämförelse mes t  anspråkslösa av de  verk, som ä ro  signerade a v  Fot .  D e t t a  ä r  onekligen 
i viss m å n  förbryllande.  Men avgörande behöver de t  ingalunda  vara. D e  r is tningar ,  som äro  
signerade av F o t  (U 167, 177, 267—268, 464, L 204, L 1550, t i l l  vilka väl även med säkerhet  
k a n  läggas U 257), uppvisa en  så  s to r  variation,  som m a n  knappast  möter  hos  någon annan  av 
de  uppländska runmäs ta ren .  A t t  U 464 s tå r  någo t  f ö r  sig själv, mås te  h a  en särskild förklar ing.  
Snaras t  u tgö r  den  e t t  ungdomsverk av r is taren,  innan  h a n  ä n n u  f u n n i t  sin form och n å t t  sin 
skicklighet. A t t  h a n  skulle h a  u t f ö r t  den ungefä r  samtidigt  med Näsby , Skråmsta- och Ala-
stenarna,  förefal ler  knappas t  t rol igt .  

F i g .  1 7 2 .  U 4 6 0 .  S k r â m s t a ,  H a g a  s n .  
E f t e r  B 3 2 9 .  
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461.  Torslunda, H a g a  sn. 
Pl .  81, 83. 

L i t t e r a t u r :  B 323, L 14, D 2:225.  J .  Bureus, F a  6 s. 81  n:r 172 (Bureus' egen uppteckning),  F a  5 n:r 156, 
F a 1 s. 39, F a  1 0 : 2  n: r  49; J .  Peringskiöld, Monumenta 2, b l .  180—181; O. Celsius, Svenska runs tenar  ( F m  60) 2, 
s. 149 a ;  U F T  h .  1 (1871), s. 33; E.  Brate, Anteckningar 1914 (ATA). 

Ä l d r e  a v b i l d n i n g a r :  Bureus, teckning (i F a  10:2), kopparst ick ( F  f 6 n: r  66); J .  Leitz och J .  Hadorph,  trä­
sn i t t  (i Peringskiölds Monumenta och B 323); Dybeck a .  a.; Brate  foto  1914 (ATA). 

Runstenen s tå r  res t  i yttersidan av parkmuren vid Torslunda, N om infartsvägen. Mit t  emot 
p å  södra sidan av vägen s tår  U 327, hitf lyttad f r å n  Husby i Markims sn. — Platsen ä r  u tmärk t  
på  Geologiska kartbladet »Sigtuna». 

Stenen stod enligt Bureus ( F a  6, F a 10: 2) » I  Torslunda ä n g  i H a g a  sokn» ( F a  5 :  »Tors­
lunda»), enligt Peringskiölds  Monumenta i »Torslunda gärde B aga Sochn Habo  häradt» (B 323 
och L 14: »Thorslunda Gärde»). N ä r  den b a r  blivit flyttad t i l l  sin nuvarande plats, ä r  okänt  
( j f r  U 327). Dybeck f a n n  den stående »vid ingången till  gården». 

Grå  grani t .  Hö jd  2,15 m., bredd (nedtill) 1,15 m.  Y t a n  ä r  ganska skrovlig. Och ristningen 
ä r  mycket o jämnt  huggen. P å  v. sidan ä r  e t t  stycke av kanten avslaget och n å g r a  runor  h a  
g å t t  förlorade. Skadan f a n n s  redan på  1600-talet. 

Inskr i f t :  

fastulfr • aukyrinkr auka - r - u - hulmlauk • þau litu raisa stain þina iftiR aist faþur sin auk fastlauk 
5 10 15 20 " 25 30 35 40 45 50 55 60 65 70 75 80 

at bunta sin kuþ hialbi silu hans 
85 90 * 95 ÍOO' 105 110 

Fastulf r ok Øvinga (?) ok Gæ[iiui (?) ok] Holmlaug þau letu rceisa stæin penna œ f t Í R  Æist,faður 
sinn, ok Fastlaug at bonda sinn. Gud hialpi selu hans. 

»Fastulv och Öring (?) och Ger(?) och Holmlög de läto resa denna s ten ef ter  Est ,  sin fader,  
och Fast lög e f t e r  sin man.  Gud hjä lpe  hans  själ.» 

Till läsningen: I n t e t  sk vid inskrif tens bör jan .  Sk äro  överhuvud tage t  mycket f å  i in­
skriften,  säkra sådana endast  e f t e r  8 r och 34  k. 12 y h a r  en tydlig prick, som sannolikt ä r  
huggen. Bst i 15 n s i t ter  lågt, tydligen f ö r  a t t  undvika den h ä r  korsande runslingan. 16 k ä r  
icke s tunget;  bst  ä r  r ä t t  otydlig. Bs t  i 19 u gå r  tydligt  ned till  undre  l injen i den korsande 
runsl ingan;  uppenbarligen en felristning. Avståndet mellan 20  k och 21  a ä r  större än e t t  van­
l ig t  runavstånd;  de t  beror uppenbarligen på  a t t  r is taren velat undvika kollision med den undre  
runslingan. Av 21  a finns nedre delen i behåll. Föl jande runor  t .  o. m.  27 h äro stympade, så 
a t t  endast  nedre delen av dem återstår .  B .  24—26 h a r  säkert  vari t  a u k ;  de bevarade res terna 
passa väl till en sådan läsning. E .  23 h a r  sannolikt vari t  r. Avståndet mellan r .  22 och r .  23  
ä r  påfallande s tor t  och tyder  icke p å  a t t  r .  22  h a r  vari t  i , snarare  f (eller k). Suppleringen 
20—23  kair ä r  därför  mycket oviss. Av 27 h finns nedre  delen med de båda nedåtr iktade bst .  
34  k ä r  icke stunget,  icke heller 83  k. 56  i ä r  icke stunget.  86  b ä r  otydligt;  nedre bst  ä r  helt  
utplånad.  87 u ä r  klart  men h a r  formen av två  raka, parallella streck. Bst i 88  n ä r  mycket 
svag och osäker. Av 91  s ä r  endast övre stapeln synlig, svagt. Även i 101 b saknas nedre bst .  
P å  104 i kan  ingen bst  upptäckas. 

Bureus: Sk ef te r  11 k. 12 y ,  18—26  aukaiutri . 103—110  s a l u  hans .  — Hadorph  och Leitz 
(B 323): 1 k, 12 y ,  103—110  s i l u  x a n s .  — Dybeck: 1 f ,  12 y ,  103—110  s i l u  x a n s .  — Brate :  1 f ,  
12 y ,  86—90  buata.  103—110  s i l u  hans .  Brate  supplerar 18 —26 aukair auk .  

Om namnen  FastulfR och Fastlaug se E. Wessén,  Nordiska namnstudier, s. 100 f.,  om  Holm-
laug ib. s. 105. Om namnet  Æistr se U 70 och U 459. 12—17 yrinkr återger förmodligen e t t  
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Fig. 173. U 461. Torslunda, Haga sn. Fig. 174. U 461. Torslunda, Haga sn. 
E f t e r  teckning av Bureus. Ef te r  kopparstick av Bnreus. 

ØringR. S a m m a  n a m n  fö rekommer  i ä n n u  e n  upp ländsk  run in sk r i f t ,  näml igen  U 484,  L 5 7 4  Kasby ,  
L a g g a  s n  (yrinkr). Även  u n d e r  medel t iden  h a r  d e t  va r i t  i b ruk ,  om ä n  sällsynt,  s t y rk t  m e d  en­
s t a k a  belägg f r å n  Uppland och Sm å l and  (Lundgren-Brate).  I d e t  väs tnordiska  n a m n f ö r r å d e t  före­
k o m m e r  d e t  icke. Riml ig tv i s  ä r  d e t  e n  personbeteckning  t i l l  ad j ek t ive t  f sv .  ø r ,  isl.  ørr vild, y r ' ;  
o m  suff ixet  -ing i dy l ika  av ledn ingar  se E .  Olson,  De appellativa substantivens bildning i forn-
svenskan (1916), s.  2 6  f .  "Det t r e d j e  n a m n e t  i i n sk r i f t en  ä r  t y v ä r r  skada t .  Möj l igen h a r  d e t  v a r i t  
kair, d .  v. s.  GCBÍRR, m e d  r f e l ak t ig t  i s tä l le t  f ö r  r .  N a m n e t  GCEÍRR ä r  i i n sk r i f t e rna  icke vanl igt ,  
men  d e t  ä r  dock  säker t  s t y r k t :  Ö g  169, L 81  Å l a n d s  sn  (kair), L 260 Tierps  k y r k a  (kain D 1:266), 
L 329 S täke t ,  Stockholms N ä s  sn (fair). — Sonen  FastulfR och d o t t e r n  Holmlaug h a  i s i na  n a m n  
d e n  e n a  leden h ä m t a d  u r  moderns  n a m n  Fastlaug. D e  h a  så lunda  sannol ik t  bl ivi t  uppka l l ade  
e f t e r  h e n n e  genom s. k .  var ia t ion (se B. Wessén ,  Nordiska namnstudier, s.  10 f.). — T ä n k b a r t  
vore, a t t  Æistr i Tors lunda- inskr i f ten  k a n  v a r a  ident isk  m e d  den  p å  Skråmsta-s tenarna  U 4 5 8  
och  U 459  omta lade  Æistr ; se ovan  U 459.  

Ornamen t iken  p å  U 4 6 1  ä r  mycke t  enkel  och  otymplig.  E n  jämföre lse  mel lan  d e n n a  r i s t n i n g  
och  t .  ex. Skråmsta-s tenarna ,  U 457, U 4 5 9  och f r a m f ö r  a l l t  U 460,  ä r  mycke t  läror ik .  D e n  
v i sa r  f r a m f ö r  al l t ,  a t t  icke  a l la  r u n r i s t a r e  voro  n å g r a  mäs ta re .  

Huvudde len  a v  r i s tn ingen  u tgöres  a v  t v å  r u n d j u r ,  vi lkas k r o p p a r  t i l l sammans  b i lda  en ova l  
r a m  r u n t  om kr ing  s tenens  y t t e rkan te r .  D e t  e n a  r u n d j u r e t ,  som h a r  e t t  re la t iv t  vä l lyckat  h u v u d  
p å  h ö g r a  s idan  s t r ax  n e d a n f ö r  s tenens  m i t t ,  g å r  i e n  b å g e  över å t  väns ter ,  b i ldar  sedan  d e n  
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övre delen av rambande t  och svänger n å g o t  nedanför  
mi t ten  p å  högra  sidan in  m o t  s tenytans cent rum;  den 
g å r  under  sin egen bals  och avslutas med  en spiral  
nedanfö r  den  nedre  korsarmen.  D e t  ä r  denna  slinga, 
som b ä r  huvuddelen av inskrif ten.  D e t  a n d r a  run­
d j u r e t  ä r  betydligt  enklare.  D e t  h a r  e t t  ynkl igt  l i te t  
huvud  t .  v. o m  nedre  korsarmen, böjer  a v  å t  vänster  
och nedå t  och bildar den  nedre delen a v  rambandet .  
S t r ax  ovanför  mi t ten  p å  h .  sidan svänger de t  i n å t  
och avslutas med en  spiralformigt  upprul lad s t j ä r t .  
Endas t  bö r j an  och s lute t  a v  denna  runkropp  ä r  inskrif t ­
bärande.  D ä r  de  båda rund ju ren  mötas,  p å  högra  och 
väns t ra  sidan,  ä ro  deras kontur l in je r  d ragna  över var­
andra .  D e t  förefal ler  näs tan ,  som om r is taren h a r  före­
ställt  sig deras  kroppar  som glasakt igt  genomskinliga. 
F r å n  d e t  s törre rund ju re t s  huvud u t g å r  en l ång  nack-
flik, som verkar mycket  löst  påsat t .  Fliken ligger 
he l t  och hållet  bakom de  korsande runsl ingorna och 
binder sålunda e j  samman dessa, vilket anna r s  van­
l igen ä r  e t t  sådan t  ornaments  uppgi f t .  Ä n n u  mera  
löst  i l u f t en  hänger  e t t  l i te t  ornament ,  som ä r  l a g t  
u n d e r  huvudslingan, e j  l ång t  f r å n  dess spiralformiga 
avslutning;  de t  imiterar  säker t  en  f o t  men  h a r  alldeles 
ingen  organisk funkt ion ,  icke ens p å  e t t  stiliserat 
fan tas id jur .  Korset  ä r  enkelt  m e n  intressant ,  allden-
s tund  kors av denna  t y p  icke äro särskilt vanliga p å  F i g -  175~ ü í f  j '  J H a g a  s n-

H i l t e r  Jt> o JO. 

uppländska runs tenar .  D e t  förekommer bl. a .  p å  U 479. 
Inskr i f t en  är ,  i be t raktande  av den oförmåga,  som r is taren utvisar  i O r n a m e n t i k e n ,  r ä t t  vä l  

disponerad. Huvuddelen h a r  f å t t  plats  i de t  övre rund ju re t ,  som därmed blivit fy l l t  med runor  
f r å n  huvud t i l l  s t j ä r t .  Återstoden — kuþ hialbi silu hans —• s tå r  tvärs  över  s t e n e n ,  inom de  delar  
a v  d e t  nedre  rund jure t ,  som befinna sig innanför  rambanden.  Större  delen av denna runsl inga 
ä r  all tså tom,  något  som säkerligen va r j e  skicklig runr is tare  skulle h a  anse t t  s tötande och 
undvikit .  

Torslunda, Haga  sn. 
Mitt emot U 461, på  södra sidan av infartsvägen, s tår  en runsten, som är hitflyttad f rån  Husby, 

Markims sn. Se U 327. 

462.  Prästgården,  Vassunda  sn. 
Pl .  84. 

L i t t e r a t u r :  B 325, L 19. J .  Bureus, Runakänslanäs läräspan (1599), F a  6 s. 43 n:r  13, s. 50 n:r 1 3  (Bureus' 
egen uppteckning), F a  5 n:r 417, F a l s .  94, F a  10:2 n:r 5; Ransakningarna 1667—84; J .  Peringskiöld, Monumenta 2, 
bl .  182—183; O. Celsius, Svenska runstenar ( F m  60) 2, s. 179, 420, 643, Acta Literaria Sveciæ, Vol. 3 (1730), s .  97; 
U F T  h .  1 (1871), s. 75; E .  Brate, Svenska runristare (1925), s. 106, Anteckningar 1915 (ATA); O. v .  Friesen i U F T  
h .  37 (1922—23), s. 43. 

Ä l d r e  a v b i l d n i n g a r :  Bureus, kopparstick (två olika, det  ena p å  runtavlan 1599, i F a 10: 2 och i F a 5, de t  
andra  i F f 6 b l .  170 b); J .  Leitz och J .  Hadorph, t r ä sn i t t  (i Peringskiölds Monumenta ock B 325); Brate foto 1915 
(ATA). 
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Fig. 176. U 462. Prästgården, Vassunda sn. Fig. 177. U 462. Prästgården, Vassunda sn. 
Ef ter  kopparstick av Bureus 1599, i förstoring. E f t e r  kopparstick av Bureus. 

Runs tenen  var  k ä n d  av Bureus, som avbildar den redan  på  sin run tav la  å r  1599 Pla tsen  
uppger  h a n  vara »Vidh Vassunda Prästegård» (F  a 10: 2, F a 6). — I Iiansakningarna meddelas, 
a t t  de t  finnes »Een Runsteen  p å  Prästegårdz Tompten med Vthugna  bokstäfwer på». Med en 
annan  h a n d  (troligen Hadorph)  ä r  t i l lag t :  »Dito en t i l l  i gierdet.» D e n n a  anteckning avser u t a n  
tvivel TJ 474, som s t å r  O om prästgården,  n ä r a  gränsen mellan Yassunda och Knivs ta  socknar. 
Träsni t te t  i Peringskiölds  Monumenta h a r  påskr i f ten :  »Wassunda Präs tegård  p å  ättehögen» 
(B 325:  »Prästegården»,  L 19: »Prestgården»). D ä r j ä m t e  finnes fö l jande  anteckning:  »Wid Wad-
sunda Präs tegård p å  höga  backen åfvan landzwägen, s t å r  e n  hög  Runsteen upreester,  ha fvandes  
skr i f f t  p å  t v å  sijdor.» — O. Celsius h a r  undersökt  s tenen t v å  gånger ,  den 3 1  aug.  1727 och den  
25 m a j  1728. D e n  f a n n s  vid »Vassunda Präs tgård  u t  p å  backen, en  l ång  smal  sten». I Acta 
Literaria 1730: »In  Paroecia Wassunda,  a d  villam Pastoris.» Runstenen finnes icke i Dybecks 
samlingar  och var  tydligen d å  förkommen.  A r  1909 fick Brate  meddelande om a t t  en runs ten  
l å g  i g runden  t i l l  golvet i prästgårdens loge p å  insidan a v  norra  väggen. A r  1914 blev den  p å  
Vitterhetsakademiens bekostnad f r amtagen  och, sedan en del  av toppstycket  an t rä f fa t s  p å  e t t  
a n n a t  ställe i g runden  t i l l  logen, lagad och res t  p å  gårdsplanen N om prästgården,  m i t t  f r a m f ö r  
huvudingången.  

G r å  grani t .  H ö j d  2,35 m., bredd 0,70 m .  E t t  vackert  stenblock med tämligen j ä m n  y t a .  
Stenen ä r  tyvärr  svår t  skadad. Uppti l l  saknas e t t  toppstycke, som h a r  u t g j o r t  ungefä r  1/s a v  hela  
stenen. Den ursprungliga höjden h a r  (enligt t räsni t te t  i Bautil) var i t  omkring 3,20 m .  V a d  som 
n u  finns i behåll  ä r  två  stycken, som h a  blivit med cement  hopfästa .  Nedtil l  p å  högra  s idan 
h a r  e t t  stycke blivit bortslaget,  varigenom n å g r a  runor  h a  gå t t  förlorade.  
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Ristningen på den höga och smala framsidan består huvudsakligen av en ormkropp som i 
vågformiga rörelser r inglar  sig förs t  uppi f rån  nedåt  och sedan ef te r  en rund  ögla nederst  p å  
stenen åter  nedif rån uppå t  mot  stenens topp, d ä r  sålunda huvud och s t j ä r t  ligga nä ra  varandra. 
Inskr i f ten  bör ja r  högst upp  i rundjure ts  s t j ä r t  och föl jer  sedan kroppens vindlingar nedåt  och 
t i l lbaka uppå t  mot  huvudet. Innanför  öglan nedtill  finnes e t t  kors. Inskrif ten for tsä t ter  på ste­
nens  högra smalsida i e t t  enkelt band nedifrån uppåt .  Denna  sidas bredd ä r  0,20—0,30 m.  — 
Ristningen ä r  tydlig och väl bevarad. 

Inskr i f t  (med det  inom [ ] supplerat ef ter  äldre källor): 
A :  [tierfr • uk kunar • a]uk < kulhu [ • ] litu • risa • stain uk bru > eftiR < alfntan x faþur sin 

5 10 15 20 25 30 35 40 45 50 55 

B :  [hujlmfriþ < at > bonta > uk < ybiR > ris t i  run] 
60 ' 65 70 75 80 85 

Dia rf ii ok Gunnarr ok Gulløy letu ref isa stcein ok bro ce f tin Halfdan, fadar sinn, Holmfrid at 
bonda. Ok Øpin risti run{ait\. 

»Djärv och Gunnar  och Gullö lä to  resa stenen och [göra] bron e f te r  Halvdan, sin fader ,  
Holmfrid e f te r  [sin] man.  Och Öpir ristade runorna.» 

Till läsningen: Av 15 u finns endast övre delen 
med vinkeln mellan h s t  och bst  i behåll. Alla runorna 
i 17—21 kulhu ä ro  fu l l t  säkra. E f t e r  21  u finns n u  
in te t  sk, men stenytan ä r  h ä r  skadad. 23, 27  i ä r  
icke stunget.  31  t h a r  bst i båda ändarna  av hst .  
40  e h a r  en  rund  prick t .  h .  om hst .  48, 51, 59, 72 n 
h a  bst  endast på  ena sidan av  hs t ;  l ikaså 74 a, 71 o 
och 73 t .  P å  h .  sidan av hs t  i 73  t ba r  aldrig någon 
bst funni ts .  I n t e t  sk e f te r  56 r och 59 n. — Av 62 I 
finns endast  bst  i behåll. Nedre delen av bst  i 75 u 
ä r  bortslagen. 77 y ä r  sannolikt stunget,  men pric­
ken ä r  grund  och e j  ful l t  säker. 

Bureus ( F a  6): t ierfr + uk + kunar • uk kulhu • l i tu • 
risa • s t a i n  + uk • bru • eftiR + a l fn tan  + faþur • sin hulmfriþ 
a t  bonta uk ybin r ist i  run. — Hadorph  och Leitz (B 
325): t ierfr • uk kunar a u k  - kulhu • l i tu • risa • s t a i n  • uk • bru • 
efitiR a l fntan  - faþur sin hulmfriþ • a t  • bonta • uk • ubiR • r ist i  • 
runa. — Celsius:  t ierfr  • uk • kunar - auk • kulhu l i tu • r i s a  • 
s t a i n  • uk bru • eftiR • a l fntan  • faþur sin hulm + friþ • a t  • bonta • 
uk • y b i R  • risti run. Celsius h a r  före  si t t  andra  besök 
(1728) antecknat föl jande a t t  särskilt observera: »vide 
adhuc annon sit  t i e r f r .  i tem annon quidnam sit post 
run» .  Och hän  h a r  vid sin revision av inskriften an­
tecknat:  »est t i e r f r .  nihil  est  post  run» .  Den r u n a  a, 
som tillägges i B 325 ef ter  88 n, ä r  sålunda felaktig. — 
Brate:  77 u. 

Om namnet  Diarfn se U 70, om Half dan Sö 188 
och E .  Wessen,  De nordiska folkstammarna i JBeoivulf 
(1927), s. 46. Om  Holmfrid[r) se E.  Wessen,  Nor­
diska namnstudier, s. 105. — 17—21 kulhu kan möj­
ligen återge e t t  kvinnonamn  Gulløy. 20 h kan  vara  

ry a it t\ . , ,T , en felristning f ö r  a, sålunda  kulau. Samma namn torde 
F i g .  178. Ü 462.  P r ä s t g å r d e n ,  V a s s a n d a  s n .  6 ' 

Efter B 325. föreligga i inskriften U 489, L 5 7 0  Morby, Lagga sn  
35—45272 Upptände runinskrifter. 
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khulu (eller khulau). D e t  synes f .  ö. icke v a r a  k ä n t .  S.  Bugge (Hunverser s. 77) t ä n k e r  s ig  i s tä l le t ,  
a t t  17—21  kulhu ä r  e n  fe l r i s tn ing  f ö r  kuluh, v i lket  väl skulle å t e rge  n a m n e t  Gullaug Gullög.  

Med fo rmen  alfntan, m e d  e t t  n i n s k j u t e t  mel lan  f o c h  t, j ä m f ö r  halfntan p å  d e n  ävenledes a v  
Ö p i r  r i s tade  r uns t e ne n  U 229. 

R i s tn ingen  1-—6 tierfr k a n  anses  säkers tä l ld  genom Celsius' be s t ämda  uppg i f t e r .  M e d  ie 
f ö r e k o m m e r  n a m n e t  även  i e n  a n n a n  inskr i f t ,  L 132 Bäl inge k y r k a  (tierf, ack.). Brytnings­
d i f t o n g e n  tecknas  i r u n i n s k r i f t e r n a  n å g o n  g å n g  ie. U t t a l e t  h a r  sanno l ik t  var ie ra t  någo t ,  v i lket  
k u n n a t  g e  an ledn ing  t i l l  e n  vacklan i be teckningssä t te t .  Se  Södermanlands runinskrifter, s.  183  
m e d  d ä r  e i t .  l i t t .  

U 462  ä r  s ignerad  a v  Opir .  D e t  ä r  den  e n d a  runs t en ,  som Opi r  h a r  r i s t a t  i Ä r l i nghund ra  h d .  
H a n  använde r  s i t t  vä lkända  möns te r ,  m e d  runs l ingan  l agd  i r ingar ,  och h a r  skickligt  anpas sa t  
d e t t a  e f t e r  s t enens  l ångsmala  f o r m .  St i len e r i n r a r  i någon m å n  om Fo t s ,  p å  d e  nä rbe lägna  r u n ­
r i s t n i n g a r n a  i Ala  (U 463), Sk råms ta  (U 460) och N ä s b y  (U 454), m e n  å a n d r a  s idan  ä r  en j äm­
förelse  mel lan  särski l t  U 4 5 5  och U 462 mycke t  lärorik i f r å g a  o m  d e  karakter i s t i ska  o l ikhe te rna  
mel lan d e  b å d a  r i s t a rna ,  såväl  i f r å g a  o m  i n s k r i f t  som ornament ik .  

I s is ta  o r de t  h a  t v å  r u n o r  blivi t  u t e l ämnade :  r u n  i s täl let  f ö r  runaR.  D e t  ä r  e n  hos  Öpi r  
f lera g å n g e r  fö rekommande  fö rko r tn ing ;  se U 262. 

Prästgården,  Vassunda sn. 
P å  Vickeby ägor i Knivsta sn s tår  en runsten (U 474), helt nä ra  gränsen ti l l  Vassunda präst­

gårds  ägor. Man kommer lät tast  f r a m  till platsen f r å n  "Vassunda prästgård,  som ä r  närmaste be­
byggelsen. Stenen har  därför i äldre källor (L 20, D 2: 227) förts  till Vassunda sn .  

Tre  kopparbleck med  runor h a  år  1935 blivit f u n n a  i en grav p å  Vassunda prästgårds mark  (se 
A. Nordén i VHAAkad.s Handlingar, del 55, 1943, s.  177 f.). Inskrif terna komma a t t  behandlas i en  
senare del u r  de t ta  arbete. 

463.  Ala, V a s  sunda sn. 
P l .  82.  

L i t t e r a t u r :  B 324, L 21, D 2: 228. J .  Bureus, Monumenta Sveo-Gothica Hactenus Exsculpta (1624), n:r 33 
( F a  10: 1 n:r 33), F a  6 s. 43 n:r 17 (Bureus' egen uppteckning), F a  5 n:r 419, F a  1 s. 95; O. Verelius, Manuductio ad 
Bunographiam Svecanam (1676), s. 42; J .  Peringskiöld, Monumenta 2, bl. 183; P .  Dijkman, Historiske Anmärekningar 
(1723), s. 41; O. Celsius, Svenska runstenar ( F m  60) 1, s. 190; U F T  h.  1 (1871), s. 76; E .  Brate, Svenska runristare 
(1925), s. 97, Anteckningar 1914 (ATA); Handlingar i ATA 1921. 

Ä l d r e  a v b i l d n i n g a r :  Bureus, t räsni t t  (i Monumenta Sveo-Gothica, F a  5, F a 10:1; O. Verelius, Manuductio); 
J .  Leitz och J .  Hadorph, t räsn i t t  (i Peringskiölds Monumenta och B 324); O. Budbeck, t räsni t t  (i: Budbecks Atlantica. 
3, 1698, s. 20 flg. 18; Dybeck a. a.; Brate foto 1914 (ATA). 

R u n s t e n e n  s t å r  r e s t  150 m .  S om mangårdsbyggnaden  i Ala ,  i ö s t r a  k a n t e n  av  e n  liten kul le ,  
o m k r i n g  3 0  m .  f r å n  Garnsvikens  s t rand .  G r a v h ö g a r  och  s t ensä t tn inga r  finnas i nä rhe t en .  — 
P l a t s e n  ä r  u t m ä r k t  p å  Geologiska ka r tb l ade t  »Sigtuna».  

R u n s t e n e n  f a n n s  en l ig t  Bureus  ( F  a 6) » I  Äli la g i ä r d e  i Wassunda»  (F  a 5: »Ala», F a 1 0 : 1  
» W i d h  Ala»). — Trä s n i t t e t  i Per ingskiölds  Monumenta h a r  påskr i f t en  »Ala i W a s s u n d a  Sochn» 
(B  3 2 4  och L 21 :  »Ala»). Dessu tom meddelas :  »Ala R u n s t e n  i W a s s u n d a ,  s t å r  p å  e n  ä t tewal l ,  
d h e r  åtskil l ige h ö g a r  och  m e d  s t en  kr ing lagde  g r a f w a r  finnas.» — Celsius h a r  s jä lv  icke se t t  in­
sk r i f t en .  — Dybeck  uppger ,  a t t  »denne r u n s t e n  l igger  n ä r a  t r ägå rden ,  i gä rde t» .  E t t  s tycke 
ned t i l l  v a r  n u  avslaget ,  m e d  u n g e f ä r  ha lva  korse t .  — Bra t e  f a n n  s t enen  p å  s a m m a  pla ts ,  lig­
g a n d e  »på ö s t r a  k a n t e n  a v  e n  l i t en  backe s t r ax t  söder o m  t r ädgå rden  vid Ala».  A v  a l l t  a t t  d ö m a  
ä r  d e t t a  också s tenens  u r sp rung l iga  plats .  D e n  res tes  h ä r  u n d e r  sommaren  1940. Ris tn ingen  ä r  
v ä n d  m o t  Ö, s å lunda  m o t  Garnsviken .  
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Fig. 179. U 463. Ala, Vassiinda sn. Fig. 180. U 463. Ala, Vassunda sn. 
Efter träsnitt a v  Burens. Efter B 324. 

Vackert granitblock. Hö jd  2,35 m., bredd (nedtill) 0,95 m.  Stenens ursprungliga hö jd  h a r  
enligt  Bautil vari t  ung. 2,90 m.  Y t a n  ä r  sällsynt j ä m n  och slät, med rödbrun färgton,  i brot te t  
l jusare.  Ristningen ä r  ovanligt skickligt u t förd  med jämna,  d j u p a  l injer .  Den  ä r  väl bevarad 
och tydlig. 

Inskr i f t :  
x ueþralti x auk uiki x I itu x raisa x stain x a f t i R  x hulmstin x faþur sin x auk hulmfriþ x at 

5 10 15 20 25 30 35 40 45 50 55 60 

bonta sin 
65 70 

Veðraldi ok Vigi letu ræisa stœin æftÍR Holmstæin, faður sinn, ole Holmfrid at bonda sinn. 
»Yädralde och Vige läto resa stenen ef te r  Holmsten, sin fader,  och Holmfrid ef te r  sin man.» 

Till läsningen: 2 e ä r  tydligt stunget.  Däremot ä r  4 1  i icke s tunget ;  icke heller 14 k.  — 
Bureus:  l i g .  Träsni t te t  ha r  e t t  p a r  felaktigheter:  2 a ,  9 1) E f t e r  19 u en binderuna  a u  (i stället 
f ö r  skiljetecknet  x ) .  51—53  hul .  O. Verelius h a r  vidare felakt igt  p å  t räsni t te t  läst  inskriftens 



276 U P P L A N D .  Ä R L I N G H U N D R A  H Ä R A D .  

förs ta  r u n a  som  R, var jämte  han  vill r ä t t a  4 r till u. H a n  läser där för  inskriftens bör jan :  
Raþualt i huguiki och tolkar:  »Radwalld hugvige låter  resa stenen ef te r  sin fader  Holmsten, och 
then  hulla Hulmfr id  e f te r  sin Man.» — Hadorph  och Leitz (B 324): I n t e t  sk ef te r  42 n. 57 k. 

Namnet  Vedraldi förekommer även L 675 Långgarnö,  Villberga sn (ueþralti). 12—15 uiki kan  
tolkas p å  flera olika sä t t :  Vilci, Vigi eller Viggi. De t  bör  sammanställas med fö l jande  n a m n  

former :  med k L 207 Fålebro, Danmarks sn (uiki, nom.), L 608 Husby-Lyhundra kyrka  (uiki, nom.), 
med g Ög 208 (uigi, nom.), med  h L 136 Marsta.  Bälinge sn (uihi, nom.), L 306 Brunneby, Funbo 
s n  (uiha, ack.), med kh L 226 St.  Vreta, Ärentuna  sn (uikhi, nom.). Om det  ä r  samma namn som 
avses med alla dessa skriftformer,  h a r  de t  varit  Vigi. — Om namnen  Holmstœinn och Holm fri dr 
se E.  Wessen,  Nordis/ca namnstudier, s. 105. 

Liksom på  Skråmsta-stenen (U 460) bör ja r  inskriften nedtill  på  stenen i den ring,  som den 
stora ormkroppen h ä r  bildar. E t t  mindre ormhuvud, som sticker f r a m  över runslingan, h a r  för­
modligen till  uppgi f t  a t t  anvisa den plats, dä r  man  skall bör ja  läsa. Inskr i f ten föl jer  sedan orm­
kroppen baklänges upp  emot huvudet,  d ä r  inskrif tens första  del — sönernas ti l lägnan — av­
slutas. Senare delen — hust runs  t i l lägnan — bör ja r  vid samma plats i runslingans nedre r ing,  
ovanför de t  f ramskjutande  ormhuvudet, och g å r  i motsa t t  r ik tning upp  mot  s t jär ten .  Inskr i f tens  
anordning ä r  sålunda i huvudsak densamma som på  U 460. 

Även Ornamentiken påminner i hög  grad  om Skråmsta stenen. Den ä r  he l t  enke l t en  varia­
t ion  av samma komposition. Den  stora ormen bildar en å t t formig figur, som emellertid — i 
olikhet mot  U 460 — ä r  öppen p å  h .  sidan. Den  t red je  öglan, som kroppen gör,  f å r  därför  en 
mera självständig uppgif t ,  och figuren n ä r m a r  sig de t  mönster med kroppen lagd i t r e  r ingar ,  
som ä r  så vanligt hos  Öpir. S t j ä r t en  avslutas p å  U 460 med en fo t ,  p å  U 463 med en  stor 
spiral. Allt  de t ta  sammanhänger u t a n  tvivel med ristningsytans större bredd p å  U 463. Den  
nedre ormen p å  U 460 h a r  på  U 463 blivit ersat t  med e t t  kors, som tyvärr  endast  delvis 
ä r  bevarat. Y t a n  utfylles av en mängd smalare ormkroppar, som med sina slingrande band 
h a  till  uppgi f t  dels a t t  hålla f a s t  run d ju r e t  i dess läge, dels a t t  ge e t t  intryck av liv och 
rörelse. F r å n  rundjure ts  egen kropp u tgår  visserligen endast e t t  sådant  band. Men småormarna 
äro i stället så  många  flera: på  Näsby-stenen två, på  Skråmsta-stenen f y r a  och p å  Ala-stenen sex. 
Man få r ,  icke minst  p å  Ala-stenen, e t t  s tarkt  intryck av en f rodig  fantasi ,  f ö r  vilken icke längre 
några  tekniska svårigheter återstå a t t  övervinna. 

Ü 463 är,  såsom ovan h a r  framhållits,  med största sannolikhet e t t  verk av mästaren Fo t ,  i 
l ikhet med U 455 och U 460. 

464.  Edeby, Vassunda  sn. 
Pl .  81. 

L i t t e r a t u r :  B 326, L 23. J .  Bureus, Monumenta Sveo-Gothiea Hactenus Exsculpta (1624), n:r 32 (F a 10: 1 n:r 32), 
F a 6 s. 43 n:r 16 (Burens' egen uppteckning), F a  6 n:r 420, F a l  s. 95; Ransakningarna 1667—84; J .  Peringskiöld, 
Monumenta 2, bl .  187; P .  Dijkman, Historiske Anmärckningar (1723), s. 40; O. Celsius, Svenska runstenar  ( F m  60) 1, 
s. 220; UFT h.  1 (1871), s. 76; E .  Brate, Svenska runristare (1925), s. 80. 

Ä l d r e  a v b i l d n i n g a r :  Bureus, t räsn i t t  (i Monumenta Sveo-Gothiea, F a  5, F a 10: 1); J .  Leitz och J .  Hadorph, 
t räsni t t  (i Peringskiölds Monumenta och B 326). 

Runstenen står  p å  södra sidan av vägen Edeby—Ekhamn och S om Ekhamnsviken, 350 m.  
Ö om Ekhamns mangårdsbyggnad. Den restes h ä r  å r  1940. Tidigare h a r  stenen använts  som 
grindstolpe vid vägen, omkr. 5 m.  O om sin nuvarande plats. E t t  pa r  grova järnkrokar  tvärs  
igenom stenen borttogos, och hålen fylldes igen. 

Enl ig t  Bureus stod stenen »widh weghen emillan Edhby och Örby i Wassunda» (F a 6), 
»I  Wassunda wid Edby» [Mon. Sveo-Goth.), »Millan Edby och Örby» (F a 5). Någo t  närmare be-



4 6 3 .  A L A ,  V A S S U N D A  S N .  4 6 4 .  E D E B T ,  V A S S U N D A  S N .  277 

Fig. 181. TJ 464. Edeby,  Vassnnda sn .  
E f t e r  t r ä sn i t t  a r  Burens.  

F ig .  182. U 464. Edeby, Vassnnda sn .  
E f t e r  ß 326. 

s t ämmes  platsen i Bansaüviwgarna: »Een Runsteen  u t h i  Edeby t h ä  p å  wäst ra  s i jdan om stoora 
wägen och Edeby Àngier,  medh bokstäfwer  påskrefna.» Träsni t te t  i Peringskiölds  Monumenta 
h a r  påskr i f t :  »Edby t ä  i Wass.» (B 326: »Edby Tä», L 23: »Edby tä»). D ä r j ä m t e  finnes fö l j ande  
anteckning:  » I  Edeby Tää ,  dä r  wägen ä r  å t h  Sigtuna,  mil lan Edby och Örby.» P .  D i j k m a n :  
»Emellan Edby och Örby byar.» O. Celsius b a r  den 30  aug .  1727 undersökt  s tenen;  den stod 
d å  »Emellan Edby och Örby vid Bräneshus s t raxt».  Sedan dess h a r  stenen vari t  he l t  försvunnen,  
t i l l  dess a t t  den  1936 påträffades såsom grindstolpe p å  r ä t t  l ång t  avs tånd f r å n  sin ursprung­
l iga  plats  v id  Edeby. D e n  finnes sålunda icke upptagen  i Dybecks eller Brates  samlingar.  

S tenen  h a r  sålunda, enligt  uppgi f t e rna  f r å n  1600-talet, ursprungligen s t å t t  S om Edeb}7, p å  
väs t ra  s idan om vägen t i l l  Sigtuna.  D e n  var  möjligen he l  och oskadad, d å  Bureus g jorde  sin 
teckning.  E t t  ha lv t  å rhundrade  senare, d å  H a d o r p h  g jorde  s in  resa,  va r  s tenen i var je  f a l l  
sönderslagen; en r e m n a  tvärs  över avskil jer  fots tycket  f r å n  stenens huvuddel,  och nedti l l  i högra  
hö rne t  ä r  e t t  stycke bor ta  (med bl. a .  namne t  fotr). A r  1727 v a r  fots tycket  försvunnet ,  och där­
t i l l  var  s tenen svår t  skadad p å  väns t ra  sidan, så  a t t  e t t  s to r t  parti  av inskrif ten hade  g å t t  för­
lora t .  Buns tenen  hade  vid Celsius' besök samma f ragmentar iska  skick som nu .  Den  h a r  n å g o n  
g å n g  e f t e r  denna  t i d  blivit flyttad ganska  l ång t  västerut ,  t i l l  vägen mellan Edeby och Ekhamn,  
och  d ä r  blivit apterad t i l l  grindstolpe. 

Grå  grani t ,  i b ro t te t  blågrå.  H ö j d  1,90 m., bredd 1,10 m .  Stora stycken h a  slagits av nedt i l l  
och p å  s tenens vänst ra  sida. Den ursprungl iga hö jden  var  enligt  JBauiil ung.  2,20 m .  Ytan  ä r  
skrovlig och knot t r ig .  Ris tningen ä r  o jämn,  med täml igen smala och g runda  l injer .  
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Inskr i f t  (med det  inom [ ] supplerat e f te r  Burens och B 326): 
[tora • l i t  • raisa • sti n [• þina • ijftÍR • rolif • sun • sin • kuþ • hialbi • ant [• hans fotr • risti •] 

5 10 15 20 25 SO 35 40 45 50 55 60 

Tora let rœisa stœin penna æftÍR RolœiJ\ sun sinn. Gud hialpi and hans. Fotr risti. 
»Tora l ä t  resa denna sten ef te r  Rolev, sin son. Gud hjä lpe  hans  ande. F o t  ristade.» 

Till läsningen: Yid 16 n finns en liten bi t  av ristningsytan kvar,  med större delen av  
r u n a n  n. Den  övre slinglinjen finns bevarad f r .  o. m.  16 n. Av 21  i finns e t t  l i tet  stycke upp­
ti l l  kvar.  29 i ä r  icke stunget.  

Bureus ( F a  6): tora • lit • raisa • stin • þina • eftiR • rolif • sun • sin • kuþ • hialbi • ant • hans + fotr • risti. 
Träsni t te t  h a r  1 þ, 2 1  i, 40—45  hiabi. F a 5: 1 þ, 9 e, 21 e, 40—45  hialbi. — Hadorph  o. Leitz: 
t . . .  it Irisa • stin • þin - i f t iR x rolif • sun • sin • ku - þ - hialbi - ant . . .  isti. (På. t räsni t t  i Peringskiölds 
Monumenta ä r  inskrif ten supplerad med bläck.) -— Celsius: »Nu ä r  a l t  det  föregående bor t  s tö t t  
. . . -  f t  i R • rolif • sun • sin • kuþ • hialbi • ant X . . . bortstött.» 

A t t  fö rs ta  runan  h a r  vari t  t ,  icke  þ, torde vara ofrånkomligt  p å  g rund  av överensstämmelsen 
mellan Bureus' anteckningsbok (F a 6) och B 326. I sin renskr i f t  F a 5 och på  t räsni t te t  h a r  
Bureus r ä t t a t  det ta  till þ, då  han  givetvis visste, a t t  namnets  normala  form var  þora. Felrist­
ningar  med  t i stället f ö r  þ förekomma visserligen (se ATS 10: 1, s. 28), men äro  sällsynta. 
Sannolikt motsvarar  där för  1—4 tora en verklig uttalsform. Kvinnonamnet  Pora ä r  en kortform 
till  sådana n a m n  som Pordis, Þorgœrðr, Porhildr m. fl., men det  h a r  där jämte  prägel av smek­
namn och kan  därför  h a  f å t t  (alternativt) t i uddl jud p å  samma sä t t  som Tos ti (för Porstæinn), 
Toki (för Porkill), Tum(m)i (för Pormoör) o. s. v. Se J .  Brøndum-Nielsen, GammeldansJc Grammatik 2,  
s. 23, med där  eit. l i t t .  — Om namnet  (H)roð 'œi fR,  (H)rolœifR se Sö 200. 

U 464 ä r  en av  de f å  runristningar,  som äro signerade av Fo t  och som sålunda med f u l l  
säkerhet äro u t förda  av honom. De  övriga äro  U 167, 177, 267—68, L 204 Danmarks kyrka,  
L 1550 Skokloster, vartill  även torde  kunna  läggas [J 257. U 464 ä r  en  mycket enkel r is tning,  
f ö r  a t t  vara  e t t  verk av mästaren Fo t .  Det  ä r  icke Fo ts  vanliga, säkra, rundade l injer .  Varken 
runor  eller ornamentik låter  ana  denne upphovsman, och vore ristningen icke signerad, skulle 
säkerligen ingen falla på den  idén a t t  tillskriva den Fo t .  Sannolikt ä r  den, såsom fö ru t  h a r  
framhåll i ts  (s. 268), e t t  ungdomsverk av den ännu  icke färdige mästaren. 

465.  Smedby, Vassunda  sn. 
L i t t e r a t u r :  B 330, L 22. J .  Bureus, F a 6 s. 45 n:r 29 (Bureus' egen uppteckning), F a  5 n:r 424, F a l s .  90, 

Kansakningarna 1667—84; J .  Peringskiöld, Monumenta 2, bl. 184; O. Celsius, Svenska runstenar (F m 60) 1, s. 427 ; 
UFT h .  1 (1871), s. 76. 

A v b i l d n i n g :  J .  Leitz och J .  Hadorph, träsnit t  (i Peringskiölds Monumenta och B 330). 

Runstenen stod enligt Bureus »hoos wäghen widh Smidhieby i Wassunda» (F a 6), »Smidby» 
(F a 5). Enl igt  Ransakning arna f anns  den »wedh Smedeby grindh r ä t t  wedh Gården, med bok-
stäfwer påskrefwen. Och een Graff brede wedh Stenen, som ähr  omlagdh med gråsteen.» Trä­
sni t te t  i Peringskiölds  Monumenta h a r  påskrif ten:  »Smedby i Wassunda sochn wid wägen» (B 330 
och L 22:  »Smedby»). Säkerligen ä r  de t  denna  runsten,  som avses i en anteckning av O. Celsius, 
g jord  den 30 aug.  1727, samma dag  som h a n  upptecknade inskrif ten på  U 458: »Smedby, 
Vassunda Sn. D ä r  skal h a  vari t  en  Runsten p å  gärdet.  N u  borttagen, och ville bonden I 
Skråmsta icke u h t  med, hvem honom tagit.» Sedan dess finnes stenen icke omtalad, och den ä r  
n u  förkommen. 

Stenens hö jd  enligt B 330 omkr. 2,05 m., bredd 1,20 m. Ristningens hö jd  omkr. 1,25 ni., 
bredd 0,85 m.  
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Fig. 183. U 465. Smedby, Vassunda sn. E f t e r  B 330. 

Insk r i f t  (enligt B 330): 

þora • l i t  • r a i s a  • s t i n  • aftR • klina • bunta • s i n  • kuþ • hialbi • a n t  • h a n s  • 
5 10 15 20 25 30 35 40 45 

Pora let rœisa stœin œftÍR Giinna, bonda sinn. Gud hialpi and hans. 
»Tora l ä t  resa  s tenen e f t e r  Günne ,  sin man .  Gud  h j ä lpe  h a n s  ande.» 

Ti l l  läsningen:  Bureus '  läsning (F a 6) överensstämmer fu l l s tändigt  med B 330. 
Om namne t  Gunni se Sö 188. N a m n e t  Pora [Tora) förekommer även i föregående inskr i f t  

(U 464). Huruv ida  de t  ä r  samma person som avses k a n  e j  avgöras. 

466. Tibble, Vassunda sn. 
Pl .  83, 85. 

L i t t e r a t u r :  B 331, L 2006. J .  Burens, F a 6 s .  45 n:r 31 (Bureus' egen uppteckning), F a  5 n:r 425, F a  10:2 
n:r 122; J .  Peringskiöld, Monumenta 2, h l .  186; U F T  h .  1 (1871), s. 76; E. Brate, Anteckningar 1923 (ATA). 

Ä l d r e  a v b i l d n i n g a r :  Bureus, teckning (i F a  10:2); J .  Leitz och J .  Hadorph, t räsn i t t  (i Peringskiölds Monu­
menta  och B 331); Brate foto 1923 (ATA). 

Runs tenen  s tå r  7 m.  SÖ om landsvägen Knivs ta— Skålsta,  omkr. 700 m.  Ö N Ö  om Tibble, 
vid nor ra  k a n t e n  av en  bergbacke, p å  vilken även U 467 ä r  rest .  D e n  r is tade sidan vänder m o t  
landsvägen. D e n  restes h ä r  å r  1940. 
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Fig.  184. U 466. Tibble, Vassunda sn. Efter teckning av Bureus. Fig. 185. II 466. Tibble, Vassunda sn .  Efter B 331. 

Runstenen omtalas av Bureus, som antecknat dess inskrift den 27 juni 1594, såsom stående 
»I Tjbbela Giärde i Wassunda S.» ( F a  6), »Vidh Tybbela i Yassunda Sohn, i Ypland» ( F a  10:2). 
Träsnittet i Peringskiölds Monumenta har påskriften: »Tible gärde i Yassunda» (B 331: »Tible 
Gärde», L 2006: »Tible»), Säkerligen har stenen funnits på samma plats som nu. Den var länge 
försvunnen men återfanns år 1923, liggande med runsidan uppåt och mossbelupen. 

Gråsten. Höjd 1,80 m., största bredd 1,75 m. Ristningen är ytterst ojämn, med delvis breda, 
grunda linjer, delvis smala. Den är tydligen en imitation av en runsten, utförd av en föga van 
och runkunnig man. Korset i mitten är ganska oredigt; det är uppenbart, at t  ristaren här totalt 
har misslyckats. Bättre har han utan tvivel lyckats med runslingan och runorna, fastän även 
här många detaljer röja dilettanten. 

Inskriften ger ingen språklig mening. Huruvida ristaren icke kunnat eller icke velat an­
vända runorna för ett verkligt meddelande, är ovisst. Runstenarna ha  ju haf t  en mycket be­
stämd och mycket begränsad uppgift, a t t  utgöra minnesvårdar över avlidna fränder. Då vår 
ristare icke har haft  något sådant uppdrag, har han helt enkelt icke haf t  något at t  meddela. 
Och det har därför fallit honom naturligt att använda runorna som ren dekoration på den run­
sten, som han för nöjes skull har huggit. 

Möjligen har han närmast velat efterbilda en runristning av Torbjörn. Härpå tyder bl. a., 
a t t  han använder y vid inskriftens början och slut, men för övrigt : som skiljetecken mellan run-
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följderna. I så fall skulle man möjligen kunna ifrågasätta, at t  hans början tsfirnst imiterar första 
namnet på U 467 tafeistr. Strax därpå faller han in i runraden och återger följden stbl och 
khniastbmlR. Mot slutet kommer ännu en gång slbm. I allmänhet äro runorna tydliga, men ibland 
oklara. Efter f järde runan står sålunda ett tecken, som kan uppfattas antingen som ett om­
vänt r eller som si. Upp- och nedvänt u förekommer ett par gånger. Utmed v. kanten av stenen 
finnes en följd av runor mellan enkla ramlinjer. 

Joh. Bureus har i sin samling upptagit U 466, liksom U 370 och U 427, i »Monumentorum 
Tomus Eorum, quorum literæ sunt adhuc ignoratæ». 

E. Brate anser, at t  inskriften längs stenens vänstra kant måste vara a t t  utläsa: uistRi : 
risitiitia, d. v. s. Viseti risti stin »Yisäte ristade stenen». F. ö. skulle inskriften utgöra en lönn­
skrift, »utförd i avsikt at t  sätta läsarens skarpsinne på prov, som överstiga vår tids förmåga». 
»1—6 isfirn kan vara mansnamnet fsv. Æsbærn med f för  b . . . Måhända kan i 7—8 st förmodas 
en återstod av 'reste', såsom den förekommit i en eller annan inskrift, och i 9—11 blk en om­
ställd förkortning av ordet kumbl 'minnesvård', efter vars k för att än mer förvilla återstoden 
av runraden: 12—21 hniastbmlR inskjutits.» 

467.  Tibble, Vassunda  sn. 
Pl. 83, 85. 

L i t t e r a t u r :  Handlingar i ATA 1937—40. 

Runstenen påträffades våren 1937 vid plöjning av en träda, omkr. 400 m. O om Tibble gård 
och omkr. 20 m. S om vägen Tibble—Skottsilla. Den låg kullfallen med den ristade sidan nedåt 
och baksidan ungefär i höjd med markytan. Stenen sprängdes sönder med dynamit, och först 
när bitarna plockades upp, upptäcktes, a t t  det varit en runsten. Saken anmäldes till Upplands 
Eornminnesförening och därifrån till Riksantikvarieämbetet. Bitarna, som voro till antalet mer 
än 100, lades tillsvidare upp i ett dike vid vägen intill fyndplatsen. P å  grund av runstenens 
mycket söndersplittrade skick blev hopsättningen ett svårt och krävande arbete. Det utfördes år 
1940 av konservatorn vid Statens Historiska Museum G. Olson. Bitarna flyttades till en omkr. 
300 m. längre österut belägen stenkulle, där hoppassningen verkställdes. Det visade sig, att ett 
stort antal delar fattades, även sådana med ristning eller inskrift. Trots efterforskningar kunde 
de e j  anträffas. Delvis hade de måhända smulats sönder i småskärvor, delvis ej  tillvaratagits. 
Alla bitar, som passade samman, hopfogades med stenkitt. Sedan därefter de olika delarnas in­
bördes läge klarlagts, utlades de på ett plant underlag i sina rätta placeringar, varefter en form 
förfärdigades, som omfattade hela stenen. I de felande delarna göts cement, och sedan det hela 
hårdnat, togs formen bort och cementen höggs till en så naturlig form som möjligt. Stenen 
restes därpå på en förut iordningställd frostfri grund, vid vilken den göts fast. 

Stenen står nu omkr. 750 m. ÖNÖ om Tibble, 15 m. SÖ om landsvägen Knivsta—Skott-
sela—Tibble, i östra delen av stenbacken och 20 m. ÖNÖ om U 466. Ristningsytan är vänd 
mot vägen. 

Grå granit. Höjd 2,30 m., bredd 1 m. Ristningsytan har varit ganska slät. Ristaren har 
huggit jämförelsevis smala ristningslinjer. 

Inskrift : 
x t a f e i s t  s a  s t e i n  • þen . . .  in . . .  a ; kuþ ; hi - - bi : a t  : - - n s  : þurbiurn : risti  

5 10 15 ' 20 25 30 35 ' 40 45 50 

Tafæist[r) . . . [rœi]sa stæin penn[a\ . .. Guð hialpi and [ha\ns. Þorbiorn risti. 
»Tavest . . . resa denna sten . . . Gud hjälpe hans ande. Torbjörn ristade.» 

36—45272.  Upplands runinskrifter. 
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Till  läsn ingen:  In sk r i f t en  bö r j a r  nedt i l l  i v.  s l ingan med e t t  x .  1 t ä r  d ä r f ö r  inskr i f tens  
fö r s t a  r una .  4 e ä r  tydl ig t  s tunge t .  Av r u n a n  8 finnes huvudstaven i behåll  j ä m t e  en r a k  bs t  
uppt i l l  p å  h .  s idan.  R u n a n  h a r  sannolikt  va r i t  r. D ä r e f t e r  saknas  e t t  s t o r t  p a r t i  av  inskr i f ten  
p å  v. sidan. Sannolikt  h a r  p å  tafeistr f ö l j t  y t te r l igare  t v å  namn ,  j ä m t e  litu : reisa. 11 s ä r  d e n  
fö r s t a  he l t  bevarade r u n a n  i slingan uppt i l l ;  den  föregås  av  två  stavar ,  sannolikt  ei. E f t e r  12 a 
e n  spricka i s t enen ;  e t t  sk : kan  h ä r  h a  funn i t s .  15  e ä r  tydl ig t  s tunget ,  l ikaså 19 e. A v  17 n 
finns endas t  e n  del av  bs t  k v a r ;  av sk endas t  en övre punk t .  E f t e r  20  n ä r  e t t  s tör re  stycke av 
inskr i f ten  för lorat .  E t t  l i t e t  f r a g m e n t  med  r u n o r n a  in h a r  var i t  omöjl igt  a t t  säker t  inpassa.  D e t  
k a n  h a  t i l lhör t  d e t  för lorade  par t ie t  p å  v.  sidan. Inskr i f t en  b ö r j a r  å t e r  p å  h .  sidan med  2 3  a 
och ä r  sedan i huvudsak  bevarad ä n d a  t i l l  s lutet ,  även om m å n g a  r u n o r  ä r o  m e r  eller mindre  
skadade.  Övre och nedre  de larna  av  24—25  ku ä r o  bor ta .  Mellersta delen a v  r .  29  ä r  fö r s tö rd  
(a eller e?), l iksom he la  den fö l j ande  r u n a n .  A v  r .  3 5  finns endas t  hst :s  övre del, f ö l j ande  r u n a  
ä r  he l t  borta ,  av 37  n finns endas t  bst:s h .  del. N a m n e t  39—46  þurbiurn ä r  väl bevarat .  E n d a s t  
41  r ä r  n å g o t  skadat .  Även 47—51  risti ä r  säkert ,  om ä n  skadat .  5 0  t ä r  i n k l ä m t  mellan 4 9  s 
och e t t  ornament ,  och h a r  endas t  en  k o r t  b s t  t .  v. 

Mansnamnet  Tafæistr ä r  t id igare  k ä n t  f r å n  en  n y f u n n e n  runs t en  vid Lö t s  kyrka,  Trögds  hd :  
tafaistr. D e t  ä r  givetvis ident iskt  med  fo lknamne t  ' tavast ' .  D e t  h a r  f ö r s t  b ruka ts  såsom t i l lnamn,  
angivande tavas t isk  börd.  Såsom sådan t  ä r  d e t  k ä n t  f r å n  medelt ida urkunder .  J f r  a t t  folk­
n a m n e t  ceistr 'est '  även b rukas  såsom m a n s n a m n :  U 70, 181, 458, 459, 461 m.  fl. N a m n e n  
Tafæistr och  Æistr m å s t e  m e d  säkerhet  to lkas  såsom e t t  vi t tnesbörd om e t t  tavas t i skt  och est­
n i s k t  ins lag i Upplands  befolkning u n d e r  vikingat iden.  — Även u r  l judhistor isk synpunkt  ä r  in­
skr i f t e rnas  n a m n f o r m  tafeistr, tafaistr viktig.  Landsnamne t  Tavast land finnes belagt  p å  Söderby­
s tenen vid Gävle (L 1049): han uarþ tauþr a tafstalonti. H ä r  h a r  i s täl lningen mellan t v å  tryck­
s t a rka  stavelser mellanstavelsens vokal försvagats .  J f r  isl. Tafeistaland (Hauksbók). D e t  ä r  
uppenbar t ,  a t t  fo lknamne t  tafæistr ä r  sammansa t t  med  œistr 'est ' ;  om olika försök a t t  fö rk la ra  
för leden se R .  P ipping,  Kommentar till Erikskrönilcan (1926), s. 129 f .  

F a s t ä n  stenen ä r  svår t  skadad  och en s tor  del av  r is tningen förs törd ,  ä r  d e t  icke omöjl igt  
a t t  göra  sig en  förestä l lning om dess ursprungl iga  utseende.  Ris tarens  namn  ä r  Torbjörn ,  k ä n d  
f r å n  e t t  l i t e t  an ta l  r i s tn ingar  f r å n  Knivs ta  ti l l  S ig tuna  (se U 379), och Tibble-stenen bä r  i flera 
avseenden h a n s  karakter is t iska d r a g :  Ornamentiken, korset ,  fördelningen av skil jetecknen x och : ,  
d e n  t ä t a  runfö l jden ,  s-runans fo rm,  d i f tongen  ei. U 467 h a r  säkerligen e n  g å n g  va r i t  e t t  av  
Torb jörns  bäs ta  och s tåt l igaste  verk.  

468.  Tibble, Vassunda  sn. 
Pl .  86. 

L i t t e r a t u r :  E .  Brate, Anteckningar 1923 (ATA). 

Runs t enen  på t rä f fades  vå ren  1923 vid r ivn ing  av e n  slöjdbod i g runden  t i l l  denna.  D e n  
s t å r  n u  r e s t  p å  vedbacken u t a n f ö r  gårdsplanen,  25  m .  SSY om huvudingången och  10 m .  f r å n  
d e n  plats ,  d ä r  den  blev funnen .  

Blågrå  s tenar t .  H ö j d  1,29 m.,  bredd 0,55 m.  Stenens y t a  h a r  flagrat av  mycket.  I n sk r i f t en  
ä r  dä r fö r  r ä t t  f ragmentar i sk  och svårläst.  Ris tn ingen  består  av  s m å  fina l in jer ,  t eknisk t  s e t t  
väl  u t fö rda .  I n n a n f ö r  runs l ingan uppt i l l  finnas res te r  av e t t  kors, som förefal ler  osäkert  och 
fe lak t ig t  tecknat .  

I n s k r i f t e n  synes icke ge  n å g o n  språklig mening.  J ä m t e  normal t  fo rmade  r u n o r  förekommer,  
liksom p å  U 466, upp- och nedvän t  u. I n sk r i f t en  b ö r j a r  med e t t  + ,  m e n  f ö r  övrigt  användes : 
såsom skiljetecken. 

Ris tn ingen  ä r  av  a l l t  a t t  döma  av samma a r t  som U 466  och förmodligen u t f ö r d  av  
s a m m e  man .  
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Fig. 186. U 468, 469. Tibble, Vassunda sn. Ef ter  foto av Brate. 

469. Tibble, Vassunda sn. 
Lit teratur:  E .  Brate, Anteckningar 1923 (ATA). 

Runstensf ragmente t  h i t tades  å r  1923 samtidigt  med U 467, vid r ivning av en  slöjdbod SV 
om mangårdsbygg-naden vid Tibble. D e t  lades upp  bredvid den  på  vedbacken r e s t a  runs tenen  
U 468, f a n n s  d ä r  ännu  å r  1936 m e n  söktes förgäves å r  1941. I n g e n  visste i gûrden,  var t  d e t  
hade  t a g i t  vägen. 

»Stenart  vars  g ry t  ä r  rödaktigt» (Brate). H ö j d  0,15 m.,  bredd 0,15—0,25 m .  F r a g m e n t e t  
k a n  icke h a  hö r t  t i l l  D 468, d å  d e t  var  av en he l t  a n n a n  s tenar t .  

I n sk r i f t  (enligt Brate):  
. . .  t f a  - . . .  

470. Knivsta kyrka. 
Pl.  86. 

F ragmente t  l igger p å  kyrkogårdsmuren p å  ös t ra  sidan, 7 m .  N om ingången.  Om dess här­
komst  ä r  ingent ing  med visshet kän t .  
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Troligen ä r  d e t  d e n n a  runs t en ,  som å s y f t a s  i G .  Hal l s t röms u p p s a t s  i Förmännen 1931, 
s. 259. E n l i g t  u p p g i f t  a v  f r i h .  E m a n u e l  Ceders t röm p å  Krusenbe rg  skal l  e n  runs t en  b a  bl ivi t  
a n t r ä f f a d  i e n  av  K n i v s t a  ky rkas  m u r a r ,  d å  k y r k a n  p å  1890-talet res taurerades .  Och  i r i s ln ingen  
k u n d e  t yd l i g t  ses r ö d  f ä r g .  Hal l s t röm b a r  n ä r m a s t  f å t t  dessa  u p p g i f t e r  genom m u n t l i g a  med­
de landen  a v  prof .  O .  v. Er iesen o c b  in t enden ten  f r i h .  R .  Ceders t röm.  D å  i ngen  a n n a n  r u n s t e n  
n u  finnes vid  Kn ivs t a  ky rka ,  m å s t e  d e t  v a r a  U 4 7 0  som avses. 

Blågrå  g r a n i t .  H ö j d  0,85 m. ,  b r e d d  0,56 m .  E i s t n i n g e n  ä r  täml igen  d j u p t  h u g g e n  och tydl ig .  

I n s k r i f t :  

. . .  ar : sa . . .  þ a : iftir : uibiurn : f . . .  out hans 
5 10 15 20 25 

. . . p[enns\a æftÍR Vibiorn, f[adur] . . . and hans. 

». . . d e n n a  [sten] e f t e r  Yib jörn ,  [sin] f a d e r .  [Gud h jä lpe ]  h a n s  ande.» 

Ti l l  l ä sn ingen :  Av  in sk r i f t ens  bö r j an ,  p å  v. s idan,  finns endas t  e t t  l i t e t  s tycke kvar ,  m e d  
r u n o r n a  ar : sa. Av  4 a å t e r s t å r  e ndas t  n e d r e  delen;  bis taven ä r  svag, m e n  säker .  Övre  delen  a v  
a l la  r u n o r n a  i h .  h ö r n e t  upp t i l l  ä r  bor ta .  Säker l igen h a  d e  u t g j o r t  o rde t  þinsa. N ä r m a s t  där-
f ö r u t  b a r  s t å t t  o rde t  stain (stin). M a n  k a n  d ä r f ö r  be räkna ,  a t t  3 — 4  sa mås t e  h a  v a r i t  b ö r j a n  a v  
verbe t  sati ' sa t te ' ,  el ler sna ra re  pl .  satu, e f t e r som d e t  m å s t e  h a  f u n n i t s  flera n a m n ,  som b a  f y l l t  
r uns l i ngan  p å  v. s idan.  1 — 2  ar t o r d e  v a r a  s lu te t  av  n a m n e t  kunar G u n n a r .  — 10 i ä r  icke s tunge t .  
B s t  i 22  f ä r o  skadade,  m e n  f u l l t  säkra .  I n o m  runs l ingan  h a r  y t t e r l iga re  s t å t t :  faþur : sin : kuþ : 
hialbi. M a n  k a n  dä r a v  beräkna ,  a t t  r uns t enen  icke h a r  va r i t  särdeles  s tor .  Runs l i ngan  u t m e d  h .  
s idan  r ep re sen te ra r  u n g e f ä r  2/s av  r i s tn ingens  he la  h ö j d .  D e  s is ta  r uno rna ,  23—29 out hans, h a  
icke f å t t  p la t s  i nom  runs l ingan  u t a n  s t å  i n n a n f ö r  denna ,  n e d a n f ö r  h .  korsa rmen .  Al la  dessa  
r u n o r  ä ro  f u l l t  s äkra .  I n t e t  sk  f r a m f ö r  2 3  o eller e f t e r  2 5  t och 29  s. 2 9  s h a r  den  k o r t a  f o r m ,  
m e d  enda s t  e n  stapel ,  som fö rekommer  i den  s. k .  svensk-norska r u n r a d e n .  Tydl igen h a r  r i s t a ren  
t i l lgr ip i t  d e n n a  f o r m  p å  g r u n d  a v  d e t  t r å n g a  u t rymmet .  R u n a n  avs lu tas  m e d  e t t  l i t e t  tvä rs t reck .  
Uppt i l l  ä r o  d e  båda  r u n o r n a  2 8  n o c h  29 s f ö r enade  m e d  e n  l in je .  

O m  n a m n e t  Vihiorn se  Sö  226. 
2 3 — 2 5  out ä r  e n  g a n s k a  enas tående  skr ivform.  R i s t a r en  h a r  tyd l igen  v a r i t  oviss om beteck­

n i n g e n  a v  vokalen.  J f r  aut L 312 B r o  ky rka ,  Ö g  161, 163, hut L 208  Söderby,  D a n m a r k s  sn ,  
aunt Öl  16, août Ö g  139. U p p e n b a r t  ä r  i v a r j e  fa l l ,  a t t  s ådana  skr ivningar  icke  k u n n a  å t e rge  
r e n t  a- l jud,  u t a n  m å s t e  avse e n  u-oml judd vokal ,  e t t  o-l jud.  J f r  A .  Kock ,  Umlaut und Brechung, 
s. 159, 160;  H .  Ander sen  i APhS 16 (1943), s. 263;  B .  Hesse lman,  Omljud och brytning i de nor­
diska språken (1945), s.  15  f .  

S t enen  k a n  möj l igen  v a r a  r i s t ad  a v  T o r b j ö r n ;  se U 379. 

Gredelby, Knivsta  sn. 

Enligt  Ransakning arna 1667—84 skulle i Knivs ta  sn  finnas, utom runstenarna vid Särsta (U 471), 
v id  Ängby (U 478), vid Skottsela (U 472 och 473) och vid Vickeby (U 475), även en runsten vid  
Gredelby. Någon sådan finnes emellertid icke i Hadorphs anteckningsbok f r å n  resan 1682, som h a n  
företog med stöd a v  den gjorda fornminnesinventeringen, och icke heller f r ån  senare t id.  Gredelby 
ligger s trax O om den plats, där  Ängby-stenen står,  och icke långt N om Särsta-stenen. Det  k a n  
mycket väl vara  någon a v  dessa stenar, som avses med uppgiften i Ransakningarna. P å  grund av  
uppgifter f r å n  olika håll kan samma runsten h a  blivit upptagen två  gånger. 
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471.  Segersta (Särsta), Knivsta  sn. 
P l .  87. 

L i t t e r a t u r :  B 197, L 563, D 2:237. J .  Bureus, F a  6 s. 215 n:r 249 (Rhezelius' uppteckning), F a  5 n:r 233, 
F a 1 s .  64; Ransakningarna 1667—84; J .  Hadorph, Resejournal 1682; J .  Peringskiöld, Monumenta 3, bl .  148, 150; 
O. Celsius, Svenska runstenar  (F m 60) 1, s .  123; U F T  h .  5 (1876), s. 24; E .  Brate, Anteckningar 1910 (ATA); E .  Wessen, 
Anteckningar 1910. 

Ä l d r e  a v b i l d n i n g a r :  J .  Leitz och J .  Hadorph, t räsni t t  (i Peringskiölds Monumenta och B 197); Dybeck a. a.; 
Brate foto 1915 (ATA). 

R u n s t e n e n  s t å r  15  m .  V o m  vägen  Segers ta—Gredelby,  
Ö o m  K n i v s t a  samhälle ,  n ä r a  sydöst ra  h ö r n e t  a v  inhägna ­
d e n  k r i n g  vi l lan J ä g r a .  I n ä r h e t e n  synas  s p å r  a v  e t t  grav­
f ä l t ,  m e d  s m å  h ö g a r  och  r u n d a  s tensä t tn ingar .  S tenen ,  som 
t i d iga re  l å g  i s t a r k t  l u t a n d e  s täl lning,  blev r e s t  å r  1940. 

I n s k r i f t e n  v a r  k ä n d  r edan  av  Bureus ,  e f t e r  e n  uppteck­
n i n g  a v  Rhezelius.  S t enen  säges s t å  »Vthi  Sä r s t adh  gärdz-
backa» (F  a 6), »Särstad» ( F  a 5). Också i Ransakningarna 
omtalas ,  a t t  » W e d h  S ä r s t a d h  finnes 1 Runs teen» .  H a d o r p h  
f a n n  s t enen  vid  »Särs tad  Ni l s  Gyllenstolpes Sä t e r i j  i n o r r a  
gä rdes  backan  . .  . H ä r  ä f v e n  m å n g a ,  märke l ige  ä t t e g r a f v a r  
m e d  s to ra  s t e n a r  i q u a d r a t  lagde,  och  no tabe l  a t t  åskåda.» 
P å  t r ä s n i t t e n  i Per ingskiölds  Monumenta finnas f ö l j a n d e  
överskr i f te r :  »Särs tadh  Giärdesbacka» och  »Särs tad  n o r r a  
gärdesbacka» (B 197: »Särs ta»,  L 563:  »Segerstad»).  I mar ­
g ina len  h a r  Per ingskiö ld  m e d  blyer ts  g j o r t  fö l j ande ,  delvis 
mycket  svårlästa,  an teckn ing :  »til d e n n a  S tens  besiclitigande, 
v i d  Segerst .  Sä tegå rd ,  v a r  j o rdäganden  H .  Exc.  G r .  Gyl-
lens t .  m i g  fö l l ieakt ig  d .  16 M a j i  1696, i e n  sådan  h ö g  g u n s t  
a t t  h a n  i f r å n  s in  prydel ig t  an l agde  Sä t egå rd  N o r  omförde  
m i g  t i l  Boängens  liuflige källa,  och  sedan  t i l  d e n n a  s tens  
bes icht igande  u t h i  bem.  Segers ta  n o r r a  gärdes  backe  ib land  
n å g r e  . . . u r g a m l a  ä t t ebacka r  i 4 k a n t  eller m ind re  s t en lagda  
g r i f t e r  upres te r» .  — Dybeck :  »Stenen s t å r  b land  h e d n a  
g r a f v a r  i g ä r d e t  n o r r  u t  f r å n  gården.» •— Fe lak t ig  ä r  upp­
g i f t e n  i beskr ivningen t i l l  Geologiska ka r tb lade t  »Sigtuna» 
n i n g e n  p å  ka r tb lade t .  

R ö d  g r a n i t .  H ö j d  2,07 m.,  b r e d d  (nedtill) 0,94 m .  T u n g t ,  vacker t  block m e d  s l ä t  y t a .  Ris t ­
n i n g e n  ä r  u t f ö r d  m e d  hack ,  som e j  h a  blivit  j ämnade .  Ris tn ings l in je rna  s t å  i b r o t t e t  l j u sa re  
m o t  d e n  r ö d a  y t a n .  P å  e n s t a k a  s tä l len  g r u n t  h u g g e n ,  m e n  p å  d e t  he l a  t a g e t  mycke t  t yd l ig  och  
vä l  bevarad .  

I n s k r i f t :  

x f u l y k i  x a u k  x u l f  r x a u k  x a k i R  x I i t u  x r a i s a  x s t a i n  x e f t i R  x a n u t  x f a þ u r  x s i n  x k u þ  x h i a l b i  x 
5 10 15 20 25 30 35 40 45 50 55 60 

a n t  x h a n s  x 
65 

Fullugi ok Ulf R ok A (j ad rai (?) le tu ræisa stæin ceftÍR Anund, faður sinn. Gud hialpi and hans. 

»Ful luge o c h  Ulv  och  Åger(?)  l ä t o  r e s a  s t enen  e f t e r  A n u n d ,  s in f a d e r .  G u d  h j ä l p e  h a n s  ande.» 

Fig. 187. U 471. Segersta, Knivsta sn. 
Ef te r  B 197. 

: »Vid Segers ta  m o t  ån»  och inlägg-
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Til l  l äsn ingen:  M i t t  emellan h s t  och b s t  i 4 y finnes e n  r u n d  f ö r d j u p n i n g ,  som sannol ik t  ä r  
huggen ,  dock e j  f u l l t  säker t .  5 k ä r  icke  s tunge t .  Möj l igen  h a r  r i s t a r en  a v  mis s t ag  s t ung i t  4 y 
i s t .  f .  5 k och så lunda  avse t t  fulugi. T ä n k b a r t  ä r  emeller t id också,  a t t  u t t a l e t  a v  u h a r  va r i t  
påve rka t  a v  d e  f ö l j a n d e  l j u d e n  -gi. 18  k ä r  icke s tunge t .  Alla r u n o r  i n a m n e t  17—20  a k i R  ä r o  
f u l l t  säkra .  3 5  e ä r  tyd l ig t  s tunge t .  S k  e f t e r  6 0  i ä r  svagt ,  m e n  sannol ik t .  Ä v e n  sk  e f t e r  6 3  t 
ä r  svagt .  

Bureus :  4 y, 3 5  e. — H a d o r p h :  4 y, 3 5  e. — B 197:  4 y, 3 5  e. S k  saknas  e f t e r  6 0  i, 6 3  t och 
67  s. — Dybeck :  4 y, 3 5  e. S k  saknas  e f t e r  6 3  t. — B r a t e :  4 y, 3 5  e. 

O m  n a m n e t  Fullugi se Sö 228.  — Oviss t  ä r ,  v i lket  n a m n  som dö l j e r  s ig  bakom s k r i f t f o r m e n  
17—20  a k i R .  D e t  fö rekommer  i ä n n u  e n  upp ländsk  i n sk r i f t :  L 766 Bälsunda,  H j ä l l s t a  sn  (akir). 
D e t  ä r  a t t  mä rka ,  a t t  or tograf ien i i n sk r i f t en  U 4 7 1  ä r  synnerl igen v å r d a d  och klar .  M e n  k a n  
d ä r f ö r  r ä k n a  m e d  a t t  n a m n e t s  verkl iga  u t t a l  icke l igger  l å n g t  f r å n  dess  be teckning  i r u n o r  a k i R .  

Möjl igen k a n  d e t  sammanstä l las  m e d  n a m n e t  e h i R  p å  U 479.  
R i s t a ren  a v  U 471 h a r  va r i t  e n  mycket  skicklig m a n .  Såväl  Ornamentiken som r u n o r n a  på­

m i n n a  o m  r i s tn ingar ,  som sannol ik t  ä r o  a t t  t i l lskriva F o t .  O m  U 4 7 1  e j  ä r  u t f ö r d  a v  m ä s t a r e n  
själv,  så  m å s t e  d e t  va ra  e n  man ,  sorn h a r  s t å t t  h o n o m  n ä r a  och l ä r t  av  honom.  E n  l ikhe t  m e d  
F o t  ä r  valet  a v  d e t  u t m ä r k t a  s tenmater ia le t ,  som h a r  m o t s t å t t  v i t t r i ng  och  förstörelse,  och d e t  
omsorgsfu l la  t ekn iska  u t f ö r a n d e t .  

472.  Skottsela (Skottsilla), Knivsta  sn. 
P l .  88. 

L i t t e r a t u r :  B 199, L 565, D 2: 234. J .  Bureus, F a 6 s. 51 n:r 50, s. 53 n:r 50 (Bureus' egen uppteckning), 
F a 5 n:r 232, F a l  s. 54; Ransakningarna 1667—84; J .  Hadorph, Resejournal 1682; J .  Peringskiöld, Monumenta 3, 
bl .  151; UFT h .  5 (1876), s. 25; E. Brate, Svenska runristare (1925), s. 82, Anteckningar 1909 (ATA); E .  Wessen, An­
teckningar (1910). 

Ä l d r e  a v b i l d n i n g a r :  J .  Leitz och J .  Hadorph, träsnit t  (i Peringskiölds Monumenta och B 199); teckning av 
okänd frän början av 1800-talet (i J .  G. Liljegrens Samlingar af handskrifter rörande runstenar, hs  i AT4);  Dybeck 
a. a.; Brate foto 1915 (ATA). 

R u n s t e n e n  s t å r  n u  r e s t  v id  l ägenhe ten  H a g e n  (Kotullen), 7 m .  V o m  boningshuse ts  syd­
väs t ra  h ö r n .  H a g e n  l igger  100 m .  V o m  vägskä le t  mellan vägen Knivs ta—Skot t se la—Tibble— 
Skåls ta  och vägen  t i l l  Odensala  ky rka .  D e n  res tes  h ä r  å r  1940. T id iga re  s tod d e n  r e s t  v id  bo­
n ingshuse ts  sydväst ra  hörn ,  d i t  d e n  h a d e  flyttats å r  1913. I n n a n  s tä l le t  bebyggdes,  l å g  s tenen  
omkr .  15 m .  N om vägen Skot tse la—Tibble  och 100 m .  Y om vägskäle t  f ö r  Odensala-vägen, 
t v ä r s  över  e t t  d ike  me l l an  e n  åker  och  e n  skogsbacke (Wessen 1910), s å lunda  p å  u n g e f ä r  s a m m a  
p l a t s  som n u .  N a m n e t  p å  byn  u t t a l a s  Skå t t se la ;  u t t a l e t  Skåss la  finns, m e n  m a n  vill  icke k ä n n a s  
vid de t ,  d å  d e t  anses  som e t t  s larvigt  u t t a l .  

Bureus ,  som själv u p p t e c k n a t  i n sk r i f t e rna  p å  U 472  och  473, f a n n  b å d a  s t e n a r n a  »i Skossla 
gärde»  ( F  a 6), »Skåsla» (F  a 5). I Ransakning urna meddelas ,  a t t  » I  Skåtzi l la  finnes 2 R» .  H a ­
dorph ,  som besökte  s t e n a r n a  d e n  2 5  sept .  1682, a n t e c k n a r  o m  d e m :  »Skåssla sud ra  g ä r d e t  i B a c k e n  
vid  vägen.  E n  flaat i o r d f a s t  s ten ,  vendandes  skr i f t en  up» (U 473) och »länger  n id  i s a m m a  
gä rde ,  vid vägen  å t  Yassunda  och  å t  Onsala» (U 472). P å  t r ä s n i t t e t  i Per ingskiö lds  Monumenta 
finnes påsk r i f t en :  »Skåssla vid Onssa la  vägen» (B 199: »Skåssla v id  Odensa la  wägen,» L 565: 
»Skåsla vid Onsalavägen»).  •— Dybeck :  »Finnes  l iggande  vid  Li l längsbacken i g ä r d e t  ves ter  o m  
byn.» Lil längsbacken v a r  n a m n e t  p å  södra  delen  a v  d e n  ås,  som f r å n  Vickeby löper  i sydöstl ig 
r i k t n i n g  f r a m  t i l l  vägkorse t  V o m  Skot tsela .  

L j u s g r å  g r a n i t .  H ö j d  1,70 m. ,  b redd  (nedtill) 1,70 m .  Vacker ,  s m å k n o t t r i g  y t a .  S t enen  ä r  
f ö g a  v i t t r ad ,  och  r i s tn ingen  ä r  överal l t  tyd l ig  och  lä t t l äs t .  
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Fig. 188. U 472. Skottsela, Knivsta sn. E i te r  B 199. 

I n s k r i f t :  

x kilauk x aiki x ne f s  x totiR x lit x raisa x stin x iftiR x trakmal x muþur x faþur  x sin x 
5 10 15 20 25 30 35 40 45 50 55 

Gillaug, Æiki-nefs dottin, let ræisa stcein cpftÍR Dragmal (?), moðurfaður sinn. 

»Gillög, Ekenävs  do t t e r ,  l ä t  r e s a  s t enen  e f t e r  Dragmal(?) ,  s in morfader .»  

Ti l l  läsning-en: 1, 6, 4 0  k ä r o  icke s t u n g n a .  12 e ä r  tyd l ig t  s tunge t ,  m e d  e t t  k o r t  ver t ika l t  
s t reck.  32  i ä r  icke s tunge t .  Alla r u n o r n a  i 7—14  aiki x nefs ä r o  f u l l t  s äk ra ;  l ikaså  a l la  r u n o r n a  
i n a m n e t  3 7 — 4 3  trakmal. E n d a s t  v. b s t  i 1 5  t ä r  n u  synlig,  d e n  h ö g r a  h a r  f ö r svunn i t  i d e n  
spr icka ,  som h ä r  avskä r  e t t  s tycke a v  s t enen  upp t i l l  t .  v., u p p  t i l l  2 3  r; spr ickan ä r  t ä t a d  m e d  
s tenki t t .  

Bureus :  1—6  kil x auk, 11—14  nefs. I n t e t  sk  e f t e r  4 8  r. I r ensk r i f t en  F a  5 s t å r  kilauk. vi lket  
u p p f a t t a s  som kv innonamn .  — Hadorp l i  (resejournal) :  12 e. B 199: 12 i. I n t e t  sk e f t e r  36  r. — 
Dybeck:  12 i. I n t e t  sk  vid inskr i f tens  bör j an .  •— Bra t e :  12 e. 

O m  k v i n n o n a m n e t  Gillaug se Sö 205. 7 — 1 4  aiki x nefs ä r  geni t iv  a v  e t t  m a n s n a m n  Æiki-
nef e l ler  Æiki-nefR, som egent l igen h a r  va r i t  e t t  t i l lnamn.  Slut leden ä r  nef, n .  'näbb,  näsa ' ,  och 
fö r leden  r iml ig tvis  appel la t ivet  f sv .  elce, isl. eiki, n .  'ekvirke,  ek t r ä ' .  T i l lnamnet  Æikinej skulle 
a l l t så  be tyda  ' h a n  m e d  e n  n ä s a  a v  ek t r ä ' .  Se  v idare  U 473. -— E t t  egendomlig t  n a m n  ä r  37—43  
trakmal. D e t  h a r  i ngen  motsvar ighe t  f ö r  övr ig t  b l a n d  inskr i f t e rna .  Möj l igen  ä r  de t ,  såsom r e d a n  
B r a t e  h a r  f ö rm oda t ,  e t t  s laviskt  n a m n .  J f r  också  Dragmannus S D  3, s. 2 6 3  (1316) och  Dragmat 
ib. s. 89, b å d a  i Uppland .  

U 472  ä r  e n  synner l igen skickligt  och omsorgsfu l l t  u t f ö r d  r i s tn ing .  D e t  finnes s t a r k a  skä l  
a t t  a n t a g a ,  a t t  r i s t a ren  ä r  F o t .  M ö n s t r e t  p å m i n n e r  såväl o m  F o t s  Harby-s t ena r  (U 267, 269) 
som o m  d e n  av  h o n o m  signerade r i s tn ingen  vid  D a n m a r k s  k y r k a  (L 204). J f r  även  d e  sannol ik t  
a v  F o t  r i s t ade  U 412  och U 448. 
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473.  Skottsela (Skottsilla), Knivsta  sn. 
Pl.  88. 

L i t t e r a t u r :  B 195, L 564, D 2:235. J .  Bureus, F a  6 s. 51 n:r 49; s. 53 n:r 49 (Bureus' egen uppteckning), 
F a  5 n:r 231, F a l s .  54; Ransakningarna 1667—84; J .  Hadorph, Resejournal 1682; J .  Peringskiöld, Monumenta 3, 
bl. 150; UFT b .  5 (1876). s. 25; E .  Brate, Anteckningar 1909 (ATA); E. Wessén, Anteckningar (1910). 

Ä l d r e  a v b i l d n i n g a r :  J .  Leitz och J .  Hadorph, t räsni t t  (i Peringskiölds Monumenta och B 195); Dybeck a. a.; 
Brate foto 1914 (ATA). 

Ristningen finnes på  den plana, uppåtvända y tan  a v  e t t  stort,  jordfas t  stenblock, som ligger 
i norra  kanten av en bergbacke, 5 m S om landsvägen Knivsta—Skålsta, ung.  350 m.  VSV om 
Skottsela och 100 m. ÖNÖ om vägskälet vid vägen till  Odensala. Stenblocket h a r  förmodligen 
aldrig vari t  rest  u t a n  legat i samma läge som n u ;  r istningens nedre del  gå r  där för  också ända  
f r a m  till  stenens kant .  — Ristningens plats ä r  u tmärk t  p å  Geologiska kartbladet »Sigtuna». 

Om ristningen h a r  Bureus ( F a  6) g jo r t  föl jande anteckning: »i Skossla gärde ligger högh 
och t iok jordfast .  Högh  m i t t  på  låreth, fains long.» Om K an s åkning ar na och Hadorphs  rese­
journal  se U 472. P å  t räsni t te t  i Peringskiölds  Monumenta finnes anteckningen:  »Skåssla sudre 
gärde» (B 195: »Skåssla Södra gärde», L.  564: »Skåsla S. gärde»). — Dybeck: »Stenen ligger 
p å  en hö jd  vid vägen i s. gärdet.» 

Blocket ä r  av g r å  grani t .  H ö j d  över marken 0,72—0,90 m.  Den övre, r istade y tan  ä r  tri-
angelformig, vid ristningens bas 1,95 m.  bred;  höjden däremot ä r  1,50 m. Ristningen, vars övre 
del  ä r  förstörd, kan  beräknas h a  vari t  1,28 m.  hög  och 1,52 m. bred. E n  stor t u n n  skiva h a r  
fal l i t  bort  med ristningens övre del, ungefär  0,95 m. uppifrån.  Brot te t  ä r  mörkt  gråblåt t .  P å  
vissa ställen vi t tnar  l judet ,  n ä r  m a n  knackar  på  y tan ,  om a t t  e t t  övre lager av  ytan ä r  löst. 
Tills vidare h a r  man  genom tä tn ing  med stenkit t  sökt hindra eller åtminstone fördröja  ytter­
ligare förstörelse. Ristningen är,  d ä r  den ä r  bevarad, d j u p  och tydlig. Ristningslinjerna äro  
j ä m n a  och rundade. 

Inskr i f t  (med det  inom [ ] supplerat e f te r  äldre källor) : 

faylkbiurn x l i t  x risa x stin x i f t  R x nif x bruþur x sin] x þ[et x] ÍRU x sunR x oskis x 
5 10 15 20 25  30  35 ' 40  45 50 

Folkbiorn let ræisa stæin æftin Nef, brodur sinn. Pet imi synts Asgæins. 
»Folkbjörn l ä t  resa stenen ef te r  Näv, sin broder. D e t  ä r  Åsgers söner.» 

Till läsningen: I n t e t  sk vid inskriftens början.  3 y ä r  tydligt stunget,  med e t t  l i te t  lodrät t  
streck. Icke  s tungna  äro  12, 15, 20, 22, 51  i. E f t e r  24 t ä r  inskriften förstörd t .  o. m. 37 n. Av 
det  föl jande sk finns övre hälf ten,  av  38 þ och 39 e likaledes övre hälf ten.  41 i s tår  i gränsen 
av avflagringen ; endast  h .  sidan av r u n a n  ä r  i behåll. 4 3  u h a r  r a k  bst, under  de t  h s t  ä r  svagt 
böjd å t  h.  Runan  h a r  alltså utseende av en vänderuna  u. Något  i finnes icke e f te r  46  n. E n  
bred fö rd jupn ing  tinnes nedanför  hst:s mit t  på  51 i, vilken e j  ä r  huggen.  

Bureus ( P a  6): faylkbiurn x lit x risa x stin x j f tR x nif x broþur x sin x þit x Í R U  X s u n R  : oskis. I 
F a 5, vid renskriften, h a r  Bureus hoppat  över ordet ÍRU. — Hadorph  (i rese journal  en): 3 y, 24  i, 
27 i, 39 e. B 195: 3 y, 24 t, 27 i, 39 e. — Dybeck avbildar stenen med samma skador som nu.  
3 y. Alla runor  saknas mellan 24 t och 42  r. 42  felaktigt  r. 

1—10 faylkbiurn å terger  givetvis namnet  Folkbiorn. Se om det ta  U 358 och E .  Wessén,  Nor­
diska namnstudier. Utom h ä r  förekommer det  U 358 (fulkbiarn) och L 260 Tierps kyrka  (fulkbiurn). 
Skrif tformen  faylk- ä r  e t t  t a f a t t  försök a t t  å terge det  korta o-ljudet i Folk-. — 26—28 nif ä r  
e t t  mansnamn i ack. D e t  bör närmast  sammanställas med namnet  n i f R  (nom.) Öl 18. D e t  före­
faller sålunda h a  funni t s  e t t  mansnamn  Ne/n. Utanför  Sverige ä r  de t  icke k ä n t  såsom verkligt 
personnamn (se Ölands runinskrifter, s. 68). D e t  ligger n ä r a  t i l l  hands  a t t  sammanställa nif på  
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Fig .  189. U 473. Skottsela,  Knivs ta  sn .  E f t e r  B 195. 

U 4 7 3  med  aiki x nefs p å  U 472. O m  d e t  ä r  f r å g a  o m  s a m m a  person,  b ö r  aiki v a r a  e t t  t i l l ägg  
t i l l  h a n s  n a m n :  h a n  kal lades  Nef (R) el ler  Æiki-vef{it). F rågan  blir  då ,  vilken innebörd  som skulle 
l igga  i d e t t a  aiki. M a n  k u n d e  t ä n k a  p å  e t t  o r t n a m n  Eke ,  m e n  n å g o t  s ådan t  ä r  icke  k ä n t  f r å n  
t r a k t e n  (märk dock  Alsike, som sannol ik t  innehå l le r  -eke som efterled).  Emel le r t id  ä r  n a m n e t  
Nef R i nga lunda  s å  vanl ig t ,  a t t  e n  m a n  m e d  d e t t a  n a m n  behövt  en  n ä r m a r e  be s t ämn i ng  f ö r  a t t  
sk i l jas  f r å n  a n d r a  m e d  d e t  n a m n e t .  Sna ra re  h a r  m a n  an l edn ing  t ro ,  a t t  d e t  h a f t  e n  appel la t iv  
innebörd,  som locka t  t i l l  e n  u t fy l luad .  O m  NP F R f r å n  b ö r j a n  be teckna t  e n  person  m e d  e n  s to r ,  
f u l  eller vanskap t  n ä s a  ( j f r  Fotr m .  fl.), s å  f ö r s t å  vi bäs t ,  a t t  en person,  som f å t t  d e t t a  t i l l namn,  
också  k u n d e  kal las  t .  ex.  Æiki-NefR ' h a n  som h a r  e n  n ä s a  a v  eket rä ' ,  h a n  som se r  u t  som h a n  
vo re  ekba rkad  i synen.  — I d e t t a  s a m m a n h a n g  b ö r  e r in ras  som n a m n e t  þilinifr U 325.  D e t  ä r  
m å h ä n d a  icke en t i l l fä l l ighet ,  a t t  d e  b å d a  m a n s n a m n ,  s ammansa t t a  m e d  -rtefR, som f ö r e k o m m a  i 
inskr i f t e rna ,  k u n n a  to lkas  p å  e t t  l i k fo rmig t  s ä t t :  aiki x nefs t i l l  isl. ei M, f sv .  eke, n .  ' ek t rä ,  e k e '  
och  þilinifr t i l l  isl.  pelli, fsv.  *pälle, n .  ' f u r u t r ä ,  tä l le ' .  I d e n  is ländska och  nor ska  l i t t e r a t u r e n  
finnas e n  m ä n g d  t i l lnamn p å  -nefr (t. ex.  flatnefr, hauknefr, skógarnefr), och  e n  de l  b r u k a s  såsom 
r e n a  pe r sonnamn  (t. ex.  Hauknefr, Hánefr, Iárnnefr). A t t  i d e t  väs tnord iska  mater ia le t  icke finnas 
n å g r a  s ammansä t tn inga r  m e d  ia-avledningar  a v  t rädbe teckn ingar ,  behöver  givetvis  icke i nnebä ra ,  
a t t  s å d a n a  icke  k u n n a  h a  f u n n i t s  p å  svenskt  område.  D e  k u n n a  va ra  e t t  u t s l ag  av  svensk h u m o r  
i namngivn ingen .  

O m  n a m n e t  AsgœÎRR s e  U 3 5 0 .  
O m  aiki x nefs p å  U 472  och  nif p å  U 4 7 3  avse s a m m e  m a n ,  f å  vi genom d e  b å d a  inskr i f ­

t e r n a  vid  Skot tse la  r e d a  p å  e t t  a n t a l  med lemmar  av  s a m m a  f a m i l j :  

AsgœÍRR Dragmal 
- , — : — —  • I 
Folkbiorn (Æiki-)NefR g .  m .  N .  N .  

Gillaug 
37—45372. Upplands runinskrifter. 
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474. Vickeby, Knivsta sn. 
Pl .  87. 

L i t t e r a t u r :  L 20, D 2: 227. J .  Bureus, F a  6 s. 43 n:r 14 (Bureus' egen uppteckning), F a  5 n:r 418, F a l s .  94, 
F a 10: 2 n:r 30; J .  Hadorph, Kesejournal 1682; J .  Peringskiöld, Monumenta 2, bl .  183; O. Celsius, Svenska runs tenar  
( F m  60) 1, s. 280, 410; UFT h .  1 (1871), s .  76; E .  Brate, Svenska runristare (1926), s. 72, Anteckningar 1910 (ATA). 

Ä l d r e  a v b i l d n i n g a r :  Bureus, teckning (i F a 10: 2), kopparstick (F f  6 n:r 170 c); Dybeck a.  a.; Brate foto 
1910 (ATA). 

Runstenen s tå r  rest  i norra  kanten  av  en l i ten kulle i den sanka äng-en nedanför  Vassunda 
prästgårds östra gärde, 800 m.  ÖSÖ om Vassunda prästgård och 700 m. K Ö  om lägenheten 
Karlslund. Platsen ligger inom Vickeby ägor  och alltså i Knivsta sn, men nä ra  den punkt ,  d ä r  
Vassunda prästgårds, Vickeby och Skålstas ägor s töta  samman. Den restes h ä r  å r  1940. 

Stenen f anns  enligt Bureus »Emillan Wass.  Prestegård och wiggby. kullfallen» (F a 6), »I 
Vadsunda Prestegarde österut  mot  Vigby ägor. 9 J u n .  1637» ( F a  10:2), »Wadsunda. I Präs tens  
Gärde» ( F a  5). — Hadorph  h a r  besökt platsen den 25 sept. 1682 och antecknar :  »Uthi wad­
sunda norre  prästegärde i skillnaden mellan wikby ägor, dher  häradsrågången framlöper mellan 
Håbohäradt  och Erlinghundrat ,  ligger medh fo ten  och bokstäfverne åt h Erlinghundrat.  Råste­
na rna  s tå  brede widh.» Någon avbildning finnes, märkligt nog, icke i Peringskiölds  Monumenta 
eller i Bautil. Förmodligen h a r  den kommit  på  avvägar och försvunnit  p å  grund  av osäkerhet 
om var  stenen rätteligen hörde hemma. Under  Vassunda sn (i andra  bandet  av  Monumenta) h a r  
Peringskiöld antecknat inskrif ten e f te r  Bureus:  »I  Prästens  Norra  Gärde, hafver  Sahl. Bureus 
bland sina afr i tningar  N u m :  170 af tag i t  E n  Runesten, hwars öfverskrif t  ä r  så lydandes» . . . 
— O. Celsius besökte platsen den  16 Aug. 1741 och antecknar: »Vassunda Präs tgård nedan f ö r  
gärdet  p å  Ostra sidan i Snåltäppan ned vid gärdzlegården, emot Wickby hagarna.» —• Dybeck 
anger  platsen helt  kor t :  »Vadsunda socken. Prestgården.  Stenen ligger i en sank äng  nedanför  
östra gärdet.» 

Granit ,  av  vacker l jusröd g rå  färg .  H ö j d  2,06 m., största bredd 1,06 m.  Stenen ä r  nedtill  
n ä r a  0,70 m. t jock  och sålunda mycket tung .  Y t a n  ä r  j ä m n  och vacker. Ristningen hr e j  sär­
deles d j u p t  huggen, men i al lmänhet tillräckligt tydlig. 

Inskr i f t :  

+ halftan : l e t  : re i sa  : s t e i n  : þ e n s a  : e f t i r  : iukeir : broþur : s i n  : nuk : kufriþ : eftiR : sun  : s i n  : kuþ : 
5 10 15 20 '25 30 35 40 45 50 55 60 65 

hialbi : a t  h a n s  
70 75 ' 80  

Halfdan let rceisa stœin þennsa ceftiR logceiii, brodur sinn, ole Gudfrid cefÜR sun sinn. Gud 
hialpi and hans. 

»Halvdan lä t  resa denna sten efter  Joger,  sin broder, och Gudf r id  e f te r  sin son. Gud h jä lpe  
hans  ande.» 

Till läsningen: Inskr i f ten  bör ja r  med e t t  r a k t  kors + .  Övriga skiljetecken äro :. 9 e h a r  en 
s tor  och tydlig prick. Säkert stungna,  med d j u p a  runda  prickar, äro också övriga  e - r u n o r  i in­
skr i f ten:  12, 18, 26, 34, 55  e .  I 14 s gå r  nedre  stapeln ända  upp t i l l  övre slinglinjen. I 16 s g å  
de  båda lodräta staplarna något  längre ä n  t i l l  mötespunkten med mellanstapeln. Av 24  s finnes 
endast  övre delen i behåll; dä r  h .  stapeln skulle h a  s tå t t ,  finnes en hög avsats i stenen, och den 
b a r  därför  aldrig blivit ristad. 33  k ä r  icke stunget;  icke heller 49  k. 4 3  S h a r  nedre stapeln 
bågböjd. 46  n ä r  givetvis felr istning f ö r  a .  52  r ä r  e t t  u, soin tydligen h a r  blivit rä t t ad  genom 
e t t  kor t  rakt ,  vågrä t t  streck mi t t  på  bst å t  vänster. 66 k s tår  i en avsats, och bst  h a r  därför  
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Fig. 190. U 474. Vickeby, Knivsta sn.  Fig. 101. XJ 474. Vickeby, Knivsta sn. 
E f t e r  teckning av  Bureus. Ef te r  kopparstick av  Bureus. 

möjl igen aldrig blivit u t förd .  Övre punk ten  i sk e f te r  62 n ä r  borta,  m e n  h a r  säkert  funni t s .  
E f t e r  80 s finns in te t  sk. Bistavarna t i l l  a, n, o, h, t, I, R ä ro  i a l lmänhet  kor ta .  Och r u n o r n a  s tå  
mycket  t ä t t .  

Bureus å te rger  p å  sin teckning i F a 10: 2 inskr i f ten  alldeles r ik t ig t  (även 46  n). u t om a t t  
r .  52 ä r  u. F a  6: 46  n, 52  u. Kopparst icket  ä r  ganska  fe lakt igt .  — H a d o r p h :  46  n, 5 2  r. — 
Celsius h a r  förbiset t  + vid inskr i f tens  bör jan .  Likaså  b a r  ban hoppa t  över 24  s. H a n  läser  46  n 
och 52  r. — Dybeck:  46  a, 52  r, 77—80  hs. — Bra t e :  46  n, 52  r. 

Om namne t  Halfdan se E.  Wessen,  De nordiska folkstammarna i Beowulf (1927), s. 46; om 
IogceÍRR se Sö 234. Om kvinnonamnet  Gudfriö se Sö 213. 

U 474 ä r  en med s tor  omsorg buggen sten.  A t t  r is taren ä r  samme m a n  som h a r  u t f ö r t  
U 478 i Knivs ta  sn och U 467 och U 457 i grannsocknarna Vassunda och H a g a ,  ä r  uppenbar t  
såväl av Ornamentiken som av inskrif ten På  U 467 h a r  h a n  namngivi t  sig som Torbjörn,  
samme m a n  som h a r  r i s t a t  de båda  Frisagille-stenarna i Sigtuna (U 379 och U 391). Se om 
honom ovan U 379. 
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Fig.  192. U 475. Vickeby, Knivsta sn. Fig. 193. U 475. Vickeby, Knivsta sn. 
E f t e r  teckning av Bureus. Ef ter  kopparstick av  Bureus. 

475.  Vickeby, Knivs ta  sn. 
P l .  89, 90. 

L i t t e r a t u r :  B 196, L 566, D 2:238. J .  Bureus, F a  6 s. 74 n:r 141, s. 106 (Bureus' egen uppteckning), F a  5 
n:r 234, F a l  s. 55, F a  10: 2 n:r 81; Eansakningarna 1667—84; J .  Hadorph, Eesejournal 1682; J .  Peringskiöld, Monu­
menta 3, b l .  151; O. Celsius, Svenska runstenar ( F m  60) 1, s. 316, 2, s .  164; E .  Dybeck, Svenska runurkunder  2 (1857), 
s .  32; U F T  h .  5 (1876), s. 25; E .  Brate, Anteckningar 1909 (ATA). 

Ä l d r e  a v b i l d n i n g a r :  Bureus, teckning (i F a 10: 2), kopparstick (F f 6 n:r 92); J .  Leitz och J .  Hadorph, t räsni t t  
(i Peringskiölds Monumenta och B 196); Dybeck (D 2:238); Brate foto 1910 (ATA). 

Ristningen finnes p å  sydvästra sidan av e t t  s tor t  stenblock 50  m .  Ö om vägen Vickeby— 
Tomta,  ung .  600 m.  SSÖ om T o m t a  och 60 m .  N V  om å n  f r å n  Tomta  sjö. Stenblocket l igger  
i södra slut tningen av en  skogklädd höjd .  U te f t e r  södra sidan a v  denna  u tbreder  sig en sank­
mark  omkring  vat tendraget ,  och denna  vidgar sig mot  SV och sträcker s ig f r a m  t i l l  t r ak t en  a v  
Vassunda prästgård.  Mi t t  emot  d e n  plats, d ä r  runblocket l igger,  ä r  p å  södra sidan om å n  e n  
a n n a n  skogshöjd.  H ä r  h a r  sålunda f u n n i t s  en lämplig övergång f ö r  en väg, som f r å n  Vickeby 
ledde no r ru t  t i l l  Tomta.  I s änkan  nedanför  runblocket  h a r  m a n  vid p lö jn ing under  senare å r  
f u n n i t  t a l r ika  spår  av den bro.  som omtalas  i inskr i f terna  U 475 och U 476, bl. a .  mängder  av 
kullerstenar.  

£uffl-tïfâ. 
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Fig.  194. U 476. Vickeby, Knivsta sn. Ef te r  B 196. 

Bureus h a r  själv tecknat  r istningen ( F a  10:2); hans  överskrift  ä r :  »Millan Tomta och Vigby 
i Knifs tad  Sokn.» J f r  F a 6 :  »Vid Tåmta  ö r  i Knifs tadh S.» (s. 74) och »Millan Viggby och 
Tomta  i Knifstadh» (s. 106), F a 5: »Tåmta ör.» — Ransakningarna uppge, a t t  »i Wicheby finnes 
1 Runsteen»; Hadorph h a r  lag t  t i l l :  »Tompta 1.» I sin resejournal anger  Hadorph  platsen så­
l unda :  »Wikby ägor, mellan tompta  och wykby, i en skogzbacke iordfast  stoor steen.» Träsnit tet  
i Peringskiölds  Monumenta h a r  påskrif ten:  »Knifsta,  Wickby ägor» (B 196: »Wikby ägor», L 566: 
»Wikby ägor»). — Dybeck kallar (1857) ristningen f ö r  »stenmärket i Tomta  hage», och h a n  på­
s tår ,  a t t  de t  i B 196 och L 566 med orä t t  uppges, a t t  stenen befinner sig p å  Yickeby mark .  Se 
nedan U 475. H ä r  h a r  emellertid Dybeck själv misstagit sig; Vickeby ägor sträcka sig e t t  go t t  
stycke H" om den skogsbacke, där  stenen står.  Och senare (1865) f ö r  också Dybeck inskr i f ten  
t i l l  Yickeby och säger, a t t  den ä r  »i en vräksten u t i  Ekängsbacken». I beskrivningen ti l l  Geo­
logiska kartbladet »Sigtuna» (1865) anmärkes, a t t  e t t  »stenmärke (runsten?)», som enl igt  uppgif t  
a v  Dybeck skall finnas i Tomta hage, icke h a r  blivit anträffat .  

Stenblockets hö jd  2,50 m., bredd 2,60 m.  Ristningen bör jar  0,72 m.  f r å n  marken. Rist­
ningens hö jd  1,51 m., bredd 0,83 m.  Ristningsytan lu tar  bakå t  i ung .  60° mo t  markytan.  Y t a n  
ä r  tämligen jämn.  Ristningen ä r  i s tor t  set t  d j u p  och tydlig och väl  bibehållen. £ t t  par t i  i rist­
ningens m i t t  ä r  dock mindre tydligt.  

Inskr i f t :  

f inuiþr • l i t  • géra  • s tenmerki  • o k  • b u r o  • eftiR • f a s laugu  m u þ u r  s e n a  
5 10 15 20 25 30 35 40 45 50 

Finnviör let gœra stæinmcerki ok bro æ/tin Fastlaugu, moöur sina. 

»Finnvid l ä t  göra  stenmärket  och bron e f t e r  Fastlög, sin moder.» 
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Till läsningen: I n t e t  sk vid inskrif tens början.  9 i ä r  icke stunget.  I 11 g finnes en svag 
fördjupning,  som troligen ä r  huggen.  12, 17, 20, 30 e äro tydligt  s tungna.  38 I, icke t. Något  
t finnes e j .  41  g ä r  tydligt  stunget.  Likaså ä r  49  e tydligt  stunget.  Alla inskriftens (3) s ä ro  
vänderunor. Alla  n h a  bs t  endast  på h.  sidan av h s t ;  alla a h a  däremot dubbelsidig bst. I n t e t  
sk ef te r  47 r eller vid inskriftens slut. 

Bureus ( F a  6): 11 k, 41 k, 49  i ; F a 10: 2 :  11 k, 12 i, 41  k, 49 i, sk e f t e r  18 il. — Hadorph :  
l i k ,  38 I, 4 1  k, 48—51 sen (sista runan  saknas). B 196: 11 k, 38 t, 41  k, 48—51  sena. — Dybeck: 
11 k, 41  k, 49  i. — Brate :  11 k, 41  g, 49  e. 

Om namnet  Finnvidr se Sö 190, Sm 4. Om kvinnonamnet  Fastlaug se Sö 242 och E .  Wessén, 
Nordiska namnstudier, s. 101. 

O r d e t  1 5 — 2 3  stenmerki t o l k a s  r e d a n  a v  B u r e u s  s o m  » s a x e u m  s i g n u m » .  J f r  stain x kumbi 
L 1060  O c k e l b o  k y r k a ,  stainhal U 1 7 0 ,  stainil U 4 3 4 .  

476.  Vickeby, Knivsta  sn. 
L i t t e r a t u r :  D 2:239. E. Dybeck, Svenska runurkunder 2 (1857), s. 32 (n:r 91); UFT h. 6 (1876), s. 25. 
A v b i l d n i n g a r :  Dybeck (D 8: o 91 och D 2:239). 

Om runstenens plats  meddelar Dybeck fö l jande:  »Sedan j a g  granskat  stenmärket (»sten­
merki») i Tomta  hage (Bautil 196, Lil j .  566, hvilka orä t t  uppgifva a t t  det  ä r  å Yickby mark), 
samt f u n n i t  ristningen öfverensstämma med den bautilska ritningen, så blef f r å g a  om sträck­
ningen af den n u  ha rd t  n ä r  ofarbara  väg, hvilken löper öfver den i runskri f ten nämnda bron. 
Mig sades a t t  denna f r å n  bron sträcker sig genom en skogig bergsmark t i l l  landsvägen vid Knif-
stads kyrka. J a g  begaf mig  så till  fo t s  öfver den  nya  bron, som ä r  e t t  stycke söder om den 
gamla,  och var  snar t  inne på  en hög  och oländig mark.  Vägen torde alldrig varit  anna t  ä n  
ridväg. Omkring tolf f amnar  f r ån  bron och hel t  nä ra  vägen låg en  ituslagen runsten,  öfverväxt 
med t jock väggmossa. D e t  felande t r e d j e  stycket f anns  icke.» 

De t  ä r  oklart, huruvida Dybeck menar, a t t  runstenen funn i t s  på  nor ra  sidan om bron (på 
samma sida som U 475), å t  Tomta till, eller p å  södra sidan, närmare Yickeby. Framställningen 
tycks nä rmas t  tyda p å  det  senare, och härmed stämmer också, a t t  ban  uppkallar stenen e f t e r  
Yickeby, under  de t  a t t  h a n  påstår,  a t t  »stenmärket», d.  v. s. U 475, ligger i Tomta  hage. Men 
å andra  sidan ä r  de t  sannolikt, a t t  Dybeck b a r  kommit  till  platsen f r å n  Vickeby och a t t  h a n  
hört ,  a t t  vägen i sin for tsä t tn ing skulle gå  genom skogen t i l l  landsvägen vid Knivsta kyrka.  I 
Sverikes runurkunder uppger  han ,  a t t  U 475 ä r  »i en vräksten u t i  Ekängsbacken» och U 476 
»ligger e t t  stycke f r å n  föregående [U 475], längre  upp i Ekängsbacken». H ä r  ä r  de t  tydligt,  a t t  
h a n  menar, a t t  även U 476 funn i t s  på  norra  sidan om bron.  

Stenen h a r  i senare t id  förgäves eftersökts och synes vara förkommen. Redan i beskriv­
ningen ti l l  Geologiska kartbladet »Sigtuna» (1865) meddelas, a t t  »vid Wickeby skall finnes en  
runsten enligt Dybecks Svenska Runurkunder ,  Andra  samlingen, 91, hvilken dock e j  blifvit an­
träffad.» 

Stenen b a r  enligt Dybeck varit  ung. 1,00 m.  hög  och 0,60 m. bred. Den var  sönderslagen 
ungefär  på  mitten,  och p å  h .  sidan var  e t t  stycke avslaget, varigenom inskrif tens slut  h a r  g å t t  
förlorat.  

Inskr i f t  (enligt Dybeck): 
x s u l f a  x a u k  x bui  x karþu bru  x þ i s a  x e f t i R  x a s k a i r  x uaR s u n a  . . .  > - tøua -

5 10 15 20 25 30 35 40 ' *45 

Solfa ok Boi g ær du bro ppssa æftÍR AsgœÍR, van sun ... 
»Solva och Boe gjorde  denna bro e f te r  Asger, (som) var  son . . .» 
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Till läsningen: 5 a ä r  osäkert. D 8: o 91 h a r  tydligt  a, men i D 2 :239  h a r  Dybeck, för­
modligen e f te r  förnyad granskning, prickat bistaven och därmed betecknat den som osäker. I 
texten anmärker  h a n :  »Första namnets  a ma t t  och osäkert.  Törhända  i.» 24 e ä r  s tunget  i 
D 2: 239 (men icke i D 8: o 91). E f t e r  4 1  h a r  sannolikt funn i t s  ännu  e t t  pa r  runor  inom run­
slingan. D e  sista runorna  s tå  u tanför  slingan och äro svårt skadade. 

E t t  mansnamn svarande mot  1—5 sulfa (nom.) synes h a  funni ts .  D e t  ä r  fö ru t  k ä n t  f r å n  
Ög 46  (suIfu, ack.), Sö 53  (sulfu, ack.), L 1237 Vallsjö sn, Sinål. (sulfa, nom.), e t t  belägg alltså f r å n  
va r j e  landskap f r å n  Uppland t .  o. m. Småland. Beteckningen ä r  förvånansvärt  enhetlig. Ehuru  
mansnamn h a r  de t  grammatiskt  feminin fo rm på  -a (obl. kasus  -u), liksom Sturla, Orékia m. fl. 
(se A. Kock i Skandinavisches Archiv 1, s. 1 f.). Stam stavelse vokalen ä r  mångtydig. Närmast  
ligger givetvis u eller o, men även den genom u-omljud av  a uppkomna vokalen ç ä r  tänkbar ,  
liksom också y eller ø. Etymologien måste  h ä r  bli avgörande. P å  en skånsk runsten  [DR 229 
Sandby) förekommer mansnamnet  sylfa (nom.). De t  ä r  a t t  märka, a t t  i alla dessa former  v-ljudet 
tecknas med runan  f. E t t  hel t  anna t  namn ä r  därför  salui (nom.) Sö 61, salua (ack.) L 748 Alsta, 
Nysätra  sn, fsv.  Salve (»rätt vanligt»), isl. SçJvi; de t ta  ä r  ursprungligen e t t  t i l lnamn, den be­
stämda formen av adjektivet isl. sglr (poet.) 'blek, mörk',  feng.  f h t .  salo 'märkfärgad,  smutsig'  
(A. Kock i ANF 10, s. 305 f.,  SL 12: 7, s. 18, Svensk ljudhistoria 2, s. 17 f.). 

Namnet  Soi ä r  icke särdeles vanligt i inskrif terna.  Något  a n n a t  exempel f r å n  Uppland 
synes tills vidare icke vara  känt .  Däremot ä r  de t  belagt i Sö 148, Ög 81, 183 (?), L 1228 Ke-
perda, Alseda sn (Smål.), DR 103, 189; fsv. fda .  Bo. — Om namnet  AsgceisR se U 350. 

Om den i inskrif ten omtalade bron se ovan U 475. 

Fig. 195. U 476. Vickeby, Knivsta sn. Efter D 8:o n:r 91. Fig. 196. U 476. Vickeby, Knivsta sn. Efter D 2: 239. 
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477. Vickeby, Knivsta sn. 
L i t t e r a t u r :  D 2:240.  UFT h. 5 (1876), s. 25. 
A v b i l d n i n g :  Dybeck a. a. 

De enda uppgif terna om det ta  runstensfragment  härröra  f r å n  Dybeck. D e t  låg  »i Yikby 
skogshage, nä ra  vägen mellan byn och Skåtsela», sålunda S om Yickeby. D e t  h a r  senare för­
gäves eftersökts. 

Fragmentets  storlek enligt Dybeck ung. 1,50 X 0,90 m.  

Inskr i f t  (enligt Dybeck): 

. . .  f t i R  x ikialt  x s u n  x s i n  x h . . .  
5 10 15 

. . . [æ] f ti R Ingiald, sun sinn. H[ann] . . . 
» . . .  e f te r  Ingja ld ,  sin son. H a n  . . . 

Om namnet  Ingialdr se U 274. 

Inifsîaàs su, Yrköy. 
Fig.  197. U 477. Vickeby, Knivsta sn. Efter D 2: 240. 
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478. Ängby, Knivsta sn. 
Pl .  90. 

L i t t e r a t u r :  B 198, L 562, D 2:236. J .  Burens, F a 6 s. 215 n:r 248 (Rhezelius' uppteckning), F a  5 n:r 230, 
F a l s .  54; Ransakningarna 1667—84; J .  Hadorph, Resejournal 1682; J .  Peringskiöld, Monumenta 3, bl. 147, 149; 
UFT h .  5 (1876), s. 24; E .  Brate, Svenska runristare (1925), s. 72, Anteckningar 1909 (ATA). 

Ä l d r e  a v b i l d n i n g a r :  J .  Leitz och J .  Hadorph, t räsni t t  (i Peringskiölds Monumenta och B 198); Dybeck a. a.; 
Brate foto 1909 (ATA). 

Runstenen s tå r  p å  Ängby m a r k  men  l ång t  f r å n  gården, nämligen N om Knivs ta  s ta t ion och 
Knivs ta  mejeri ,  15 m .  Ö o m  järnvägen och 2 5  m .  N Y  om bron över å n  f r å n  Trunsta-sjön. Rist­
n ingen ä r  vänd  m o t  V,  d .  v. s. m o t  jä rnvägen.  P la tsen  ä r  u t m ä r k t  p å  Geologiska kar tb ladet  
»Sigtuna». 

Bureus kände  inskr i f ten  genom eu uppteckning av Rhezelius. Pla tsen anges va ra  »Yti 
Engeby gärde t  widh  åhne» ( F  a 6), »Engeby» (F a 5). Också i Ransakningarna uppges,  a t t  vid 
Ängby finnes en  runs ten .  H a d o r p h  f a n n  d e n  vid »Engeby wid åbacken öster  om wägen». Trä­
sni t te t  i Peringskiölds  Monumenta h a r  påskr i f ten :  »Engeby vid vägen och åbacken (B 198: 
»Engby», L 562: »Ängby»). — Enl ig t  Dybeck va r  s tenen »nyligen å t e r  r e s t  vid Knifs tadsån,  
öster  om Ängby». Beskrivningen t i l l  Geologiska kar tb ladet  »Sigtuna»; »vid Engby m o t  ån».  

G r å  grani t .  H ö j d  1,75 m., bredd nedt i l l  1,40 m., över korsets  mi t t punk t  1,16 m .  Y t a n  ä r  
j ä m n  och småknottr ig.  Ris tningen ä r  tämligen tydlig, särskilt i god sidobelysning. D e n  ä r  om­
sorgsful l t  u t fö rd  och väl  bibehållen. P å  båda sidor g å r  runsl ingan ända  u t  i s tenens kan t ,  men  
mycket  obetydligt av inskr i f ten  synes h ä r  h a  g å t t  förlorat .  

I n s k r i f t :  

x estriþ : let : reisa : stein : þensa : eftiR : iuar : bota : sin : auk : ikuar : auk : ikifastr : eftiR : faþur : 
5 10 15' 20 25 30 35 40 45 50 55 60 65 

sin : mihel : kati : a t  : hans 
70 75 80 85 

Æstrid let ræisa statin þennsa æftÍR loar (eller: Ivar), bonda sinn, ok Ingvarr ok Ingifastr 
æftÍR faður sinn. Mihel gætti and hans. 

»Estrid l ä t  resa  denna  s ten  e f t e r  J o a r  (eller: Tvar), sin man,  och Ingvar  och Inge fas t  e f t e r  
sin fader .  Mikael  t age  vård  om h a n s  ande.» 

Till  läsningen:  1 e ä r  tydl igt  s tunget .  Nedre  delen av bs t  i 4 r ä r  bågformig;  möjl igen for t ­
sä t te r  denna  bågböjda  l in je  å t  vänster  in  m o t  hs t .  D j u p a  och tydl iga punkte r  u tmärka  d e  
s tungna  r u n o r n a :  8, 11, 17, 21, 25, 60, 76 e. Övre delen av 16 t ä r  bor t a ;  möjl igen finnas svaga 
spår  a v  bst .  Bs t  i 2 6  f och 29  r ä ro  svaga. Alla r u n o r  i 30—33  iuar ä ro  f u l l t  säkra.  I senare 
delen av inskrif ten,  f r .  o. m .  4 4  i, s t å  r u n o r n a  mycket  t ä t t .  57 s h a r  en  abnorm fo rm.  62 t h a r  
endas t  halv runhö jd ;  tydligen f ö r  a t t  spara  p la t s  h a r  r is taren pressat  i n  de t  under  bs t  t i l l  61  f .  
P å  l iknande s ä t t  förhål ler  de t  sig med 66 a och  med  74  i. I n sk r i f t en  i huvudsl ingan s lu ta r  med  
74 i. Äters toden s tå r  i en  bågböjd kor t  slinga, som uppti l l  fö renar  huvudslingans ä n d a r  med 
varandra .  Alla runo rna  i 73—77 mihel ä ro  fu l l t  säkra.  78 k ä r  icke s tunget .  Ordet  78—81 kati 
ä r  f u l l t  tydligt.  Bst  i 85  a s i t ter  påfal lande lågt ,  tydligen f ö r  a t t  undgå  kollision med bs t  i 84 h 
och 86  n. 

Rhezelius:  8 i, 21  i, 60  i. F .  ö. ä r  läsningen ful lkomligt  r ik t ig .  F a  5 å terger  Rhezelius' läs­
n ing ;  12 i h a r  dock ute lämnats ,  och l ikaså saknas s lutet  (fr.  o. m.  73  m). — H a d o r p h :  8 i, 17 a, 
2 5  a, 60  i. E f t e r  74 i e t t  sk (:). B 198:  8 i. 16 t ä r  fu l l t  i behåll. 2 5  i, 75  n (sålunda 73—77 
minel). — Dybeck:  8 i, 39 e, 75 h (sålunda 73—77 mihel). — Bra t e :  8 e. 75  h. 

38—45272.  Upplands runinskrifter. 
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D e n  f e l ak t iga  f o r m  73—77  minel i B 198 blev väl  
i a l lmänhe t  u p p f a t t a d  som e t t  o r d  minnihœll 'minne­
s t en '  (så t .  ex. U .  W .  Die ter ich ,  Runensprachschatz, s.  
379). L i l j egren  skriver  Mïnel, d .  v. s. Minnel. E n  myc­
k e t  d j ä r v  t o lkn ing  h a r  Per ingskiö ld :  »Minel gömme  
h a n s  a n d a ,  N B .  t h e t  l ä r  u t h t y d a s  Minoes  servet  spiri­
t u a l  eius, t y  Minoes  t r oddes  e m o t t a g a  och d ö m a  ö f v e r  
d e  dödas  Siälar.» J .  Göransson h a r  i in ledningen  t i l l  
Bautil (s. 5) öve r sä t tn ingen :  »Min T h o r  g ä t e  a n d  
hans.» Dybeck  h a r  r ä t t a t  l äsn ingen  t i l l  mihel och an­
m ä r k e r :  »Således (St.) Mikael i s tä l le t  f ö r  'minneshäl l '  
(minel).» 

C. Säve översä t te r  (i UFT h .  5) i n sk r i f t en s  s is ta  
s a t s :  »(Sankte) Mikaë l  f r ö j d e  h a n s  ande» ,  o c h  B r a t e :  
»Mikael g l ä d j e  h a n s  ande!» Tydl igen  h a  dessa  b å d a  
fo r ska re  i f o r m e n  78—81  kati ve la t  finna e n  motsvarig­
h e t  t i l l  isl.  kœta (tt) ' g läd ja ,  r o a '  (till a d j .  hair 'g lad,  
uppsluppen') .  V i d a  sannol ikare  t o rde  emel ler t id  vara ,  
a t t  78—81  kati å t e rge r  e t t  gæti, p res .  k o n j .  a v  fsv .  
och isl.  gœta (tt) 'vakta ,  vå rda ,  t a g a  v a r a  p å ,  t a g a  i 
s in  v å r d  eller s i t t  beskydd ' .  J f r  isl .  Gud gceti mini; 
fela sik undir Guz gœzlw, gœzluengill ' skyddsängel ' .  
En l ig t  N j a l s  saga ,  k a p .  100 (101), h a r  miss ionären  
T a n g b r a n d  sag t ,  a t t  ä rkeänge ln  Mikae l  väger  b å d e  
g o t t  och on t , 1  och  h a n  lovade den  is ländske hövdingen 

H a l l r  á Síðu, a t t  S: t  Mikae l  skulle  bl i  h a n s  fylgiuengill, om h a n  m o t t o g e  d e n  k r i s t na  t r o n .  I 
e n  d a n s k  r u n i n s k r i f t  f r å n  1100-talet  (DR 111) fö r ekommer  önskan  niklaos : gæti, d .  v. s. S: t  Niko­
l a u s  beskydde (själen). Verbe t  gœta s t y r  visserligen ursprungl igen  geni t iv  (gœta hesta, kúa, lands 
o .  dyl.), m e n  h a r  säkerl igen t i d ig t  i fornsvenskan ,  l iksom d e t  l ikbe tydande  göma, k o m m i t  a t t  
s ty ra  ackusat iv .  

D e t  ä r  mycke t  in t ressant ,  a t t  i e n  upp ländsk  r u n i n s k r i f t  m ö t a  n a m n e t  p å  ärkeängeln  Mikael .  
H a n  a n r o p a s  h ä r  f ö r  a t t  i sin vård  t a g a  d e n  dödes  ande ,  i s tä l le t  f ö r  G u d  eller G u d  och  G u d s  
moder ,  som vanl igen n ä m n a s  i dyl ika  s jä la formler .  J f r  Hogrän-s tenen  p å  G o t l a n d  (L 1571): 
santa mikal hiel[bi sial h]ans o c h  T i l l i t s e - s t e n e n  p å  L o l l a n d  (DR 2 1 2 ) :  kristr • hialbi • siol • hans aok • 
santa • migael, s a m t  i synnerhe t  p å  flera r u n s t e n a r  p å  Bornho lm:  Ny-Larsker  2 (DR 380): kuþ : 
tr(u)tin : hi(a)lbi : hans : ont : auk ; sata •• mikial, Ö s t e r  L a r s k e r  2 (DR 3 9 8 ) :  kristr : hialbi ; sialu : hans ; auk = 
sata : mikel : auk : sata : maria, K l e m e n s k e r  1 (DR 3 9 9 ) :  kristr : hialbi : siolu : (auþ)biarnar : auk : ku[niltar] : 
auk santa mikel : i Hus : auk : baratis, K l e m e n s k e r  4 (DR 4 0 2 ) :  kuþ x hialbi x siol x hans x auk x sata x 
mihel x .  O m  S:t  Mikae l  i t i d i g  nordisk  k r i s t endom se El len  Jö rgensen ,  Helgendyrkelse i Danmark 
(1909), s. 6 f . ,  F .  Paasche ,  Kristendom og kvad (1914), s. 3 3  f . ,  4 2  f .  

Ärkeänge lns  n a m n  h a r  i d e  nord i ska  fo rnsp råken  i rege ln  M j u d :  isl.  Mikiall, f sv .  Mikial 
(mikialsmæssa o. dyl.); l ikaså  i d e  flesta run insk r i f t e r .  I n s k r i f t e n  Klemensker  4 (DR 402) h a r  
emel ler t id  i l ikhe t  m e d  Ängby-s tenen f o r m e n  mihel. D e t t a  å t e rge r  säkerl igen e n  folkl ig  u t ta l s ­
f o r m  m e d  f r ika t iv  konsonan t ,  mo t sva rande  l a t .  ch i Michael. 

O m  kv innonamne t  Æstrid(r) se  Danmarks Runeindskrifter, sp. 632 och d ä r  ci t .  l i t t .  — H u r u ­
vida  n a m n e t  30— 33  iuar å t e rger  e t t  Ioarr eller e t t  Irarr, ä r  omöj l ig t  a t t  avgöra .  S a m m a  n a m n  

1 J f r  en  strof a v  Arnórr  jar laskáld:  Míkáll vegr fiat's rnisgørt þykkir, manvitsfróffr, ok alt it góða (Den norsk­
islandske Skjaldedigtning, B: 1, s.  326). 

F ig .  198. U 478. Ångby,  Knivs ta  SD. E f t e r  B 198. 
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förekommer Sö 140, Ö g  130, L 1237 Vallsjö sn (Smål.), BB 74, i alla dessa inskrifter tecknat  
iuar .  Såväl loar som Ivar ä r  r ä t t  vanligt under  medeltiden (Lundgren-Brate). De t  ä r  snarast  för­
vånande, a t t  de så sparsamt förekomma i inskrif terna.  

1 UFT h .  5, s. 24 anmärkes t i l l  denna inskrift ,  a t t  »det ä r  icke osannolikt, a t t  namnet  
Ivar ä r  e t t  ristfel,  f ö r  llcuar el. Ingvar, alldenstund å tvänne Hargs-stenar i Skånella socken, 
Lilj .  436 och 437, namnes en Estrip, hvilkens m a n  var  Ingvar (Ikuar) och som också hade  en  
son med namnet  Ingvar». De  inskrifter,  som h ä r  åsyftas, ä ro  U 309 och U 310, vid Harg,  
Skånella sn. Den  Estrid, som h ä r  omtalas, h a r  h a f t  en m a n  Ingvar  och sönerna Ragnvald, Sig-
vid, Ingvar  och Jarlabanke.  Ängby-stenens Estr id h a r  h a f t  en man  i u a r  och sönerna Ingvar  och 
Ingefas t .  Två namn äro  visserligen gemensamma. Men det  förefaller knappast  troligt,  a t t  de t  
ä r  f r åga  om samma famil j .  Och det  finnes icke tillräckliga skäl a t t  antaga,  a t t  r istaren,  som i 
övrigt h a r  en mycket vårdad ortografi, skulle h a  begåt t  e t t  f e l  jus t  i de t  viktigaste namnet  i 
inskriften, i namnet  på  den man, över vilken stenen ä r  rest.  

Ängby-stenen h a r  f o r m  av en triangel,  med en mycket bred fo t  och med båda sidorna j ä m n t  
konvergerande mot  den spetsiga toppen. Ristaren h a r  sannolikt h a f t  svårigheter a t t  t i l l  denna 
stenyta finna e t t  lämpligt mönster. H a n  h a r  använt  samma komposition, som h a n  n y t t j a t  i flera 
a n d r a  fall, på  U 457, U 467 och U 474, men han  h a r  p å  g rund  av stenens form varit  nödsakad 
a t t  vända det  upp  och ned.  D e t  bör  h a  g jo r t  e t t  egendomligt intryck p å  hans  samtida, som 
voro vana  vid den traditionella anordningen p å  runstenarna,  med ormslingans huvud och s t j ä r t  
nedtill  på  stenen. 

Ristaren h a r  icke signerat sit t  verk, men det  kan  icke r åda  något  tvivel om a t t  lian ä r  
Torbjörn,  som h a r  tecknat  sit t  namn p å  den mycket l ikartade Tibble-stenen U 467. Om Tor­
björn se särskilt U 379. 

479. Prästgården,  Alsike sn. 
Pl.  91. 

L i t t e r a t u r :  B 1127, L 567, D 2:282. J .  Bureus, F a  6 s .  73 n:r 137 (Burens' egen uppteckning"), F a ö  n:r 1, 
F a l  s .  3; Ransakningarna 1667-—-84; J .  Hadorph, Resejournal 1682; J .  Peringskiöld, Monumenta 3, bl .  153; O. Cel­
sius, Svenska runstenar (F m 60) 1, s. 250; G .  Stephens, ONRM 2, s. 623, 3, s. 279; E .  Brate, Anteckningar 1909 (ATA). 

Ä l d r e  a v b i l d n i n g a r :  Bureus, kopparstick (F f 6 n:r 1); J .  Leitz och J .  Hadorph, t räsni t t  (i Peringskiölds 
Monumenta och B 1127); Dybeck a.  a.; Brate foto 1909 (ATA). 

Runstenen s tå r  strax Y om Alsike prästgård,  p å  norra  sidan av landsvägen. Stenens båda 
stycken voro tidigare sammanfogade med järnkrampor.  Dessa borttogos 1940, var jämte  stenen 
hopfogades med stenkit t  och restes. 

Bureus h a r  själv upptecknat  inskr i f ten;  den f a n n s  »vidh Alzeke Prästegård Bergha» (F a 6), 
»AlsEke Prästegård» (F a 5). — I Ransakningarna meddelas, a t t  »Wedh Alsikie Präs tegårdh finnes 
1 Runsteen». Hadorph bör ja r  sin resa i Ärl inghundra härad  h ä r  i dess nordligaste socken: »Den 
23 Sept. 1682 reste iag t i l l  Erl inghundrats  härad  — förs t  till  Knifs tad  dher  i ag  thenne  sten 
vid prestegården afri j tade.» Hadorph  skriver felakt igt  Knifs tad  i stället f ö r  Alsike. Träsni t te t  
i Peringskiölds  Monumenta h a r  påskrif ten:  »Wi jd  Alsike Prästegård p å  sudra  gärdet  wid wägen, 
s t raxt  u thom stora tompten» (B 1127: » I  Prästegården vid Alssike S.», L 567: »Prestegårdens 
S. gärde»). P å  t räsni t te t  antydes genom skraffering, a t t  stenen var söndersprucken ungefär  p å  
mitten.  Dybeck å terfann endast  de t  nedre stycket av stenen; de t  låg »utanför trägården,  vid 
vägen». Senare h a r  överstycket kommit till  rä t ta ,  och stenen stod å r  1909 på  sin nuvarande 
plats, med de båda  styckena sammanfogade med järnkrampor.  

G r å  grani t .  H ö j d  1,80 m., bredd (över korsmitten) 1,10 m.  Stenen ä r  mycket g run t  huggen,  
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Pig. 199. U 479. Prästgården, Alsike sn. Pig. 200. TJ 479. Prästgården, Alsike sn. 
Etter kopparstick av Burens. Ef te r  B 1127. 

med fina smala l injer.  Inskr i f ten  ä r  därför  ganska svårläst. Dock ä r  y tan  e j  förstörd,  och läs­
ningen torde vara  säker. 

I n s k r i f t :  

x ousmuntR : auk : e - ÍR : SUnÍR : k u r i þ a R  : situ : stin : ÍftR : sikulf : f - þu sin : suta : buruþur : ulfkil : 
5 10 *15 20 25 30 35 40 45 50 55 60 «5 

iuk : ru lufa : - iþi 
70 75 80 

Asmundr ole e - ÍR, sy ni R GyriðaR, seettu stcein æftin SiguJf fadur sinn, Sota Ir od ur. Ulf keil 
hiogg ru[nait\, Lofa lidi. 

»Åsmund och e - ÍR, Gy rids söner, sat te  stenen ef te r  Sigulv, sin fader,  Sotes broder. Ulv kel  
högg  runorna, Loves följesman.» 

Till läsningen: Sk f r amför  1 o ä r  svagt, men sannolikt. 1 o h a r  bst  endast  på  v. sidan 
av  hs t .  Andra  runan ä r  oviss. Den  h a r  allmänneligen uppfa t ta t s  som þ (Bureus, Liljegren, Dy­
beck, Brate). Men den skiljer sig mycket s ta rk t  f r å n  inskrif tens övriga  þ runor.  Den l iknar 
mycket  mera  e t t  u. Bst bör ja r  uppe vid övre slinglinjen (i olikhet mo t  þ). Nedre  delen av bs t  
saknas och h a r  sannolikt aldrig vari t  u t förd.  I sin nedersta del svänger visserligen bs t  svagt 
inå t  mo t  hst ,  men det ta  beror sannolikt på  a t t  r istaren h a r  velat undvika kollision med den 
mötande ornamentlinjen.  B u n a n  ä r  snarast  e t t  u, som h a r  blivit något  smalare ä n  vanligt på  
grund  av utrymmet .  Övriga runor  i förs ta  namnet  äro fu l l t  klara. Bs t  i 9 a ä r  y t ters t  svag. 
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12 e ä r  tyd l ig t  s tunge t .  D e n  d ä r p å  f ö l j a n d e  r u n a n  ä r  skadad ,  dä r igenom a t t  den s t å r  i k a n t e n  
a v  d e n  spricka,  som l iä r  g å r  t v ä r s  över  s tenen.  E t t  s tycke  i s t enens  k a n t  ä r  avslaget ,  var igenom 
övre  delen a v  r u n o r n a  13—14 h a  g å t t  fö r lo rade .  S k a d a n  f a n n s  tyd l igen  r e d a n  p å  B u r e n s '  t i d .  
H s t  i r u n a n  13 ä r  svag ;  e n  b s t  som f ö r  a ä r  svag t  synl ig;  mö j l i g t  ä r ,  a t t  r u n a n  h a r  v a r i t  h .  
17  u ä r  k n a p p a s t  s t u n g e t ;  icke he l le r  2 1  k. 2 0  R s t å r  i e n  avsa t s  p å  s t e n e n ;  övre  delen  ä r  svag, 
delvis  bo r tnö t t ,  m e n  n e d r e  delen m e d  b s t  tydl igare ,  och r u n a n  ä r  absolu t  säker:  I 22  u finnes 
e n  svag  f ö r d j u p n i n g ,  t ro l igen  e j  h u g g e n .  Al la  r u n o r n a  i 28—31  s i t u  ä r o  f u l l t  säkra ,  e h u r u  m a t t a ,  
3 6  i ä r  icke  s tunget .  4 0  S ä r  mycke t  svagt ,  n ä r m a s t  osäker t .  4 1  i h a r  p å  m i t t e n  e n  g r u n d  u t ­
v idgning ,  som emeller t id  e j  t o r d e  v a r a  h u g g e n .  4 2  k ä r  icke  s tunge t .  A v  4 7  u finns e n d a s t  n e d r e  
de len  a v  e n  r a k  s t av  i behål l ,  som l u t a r  avsevär t  å t  höger ,  tyd l igen  f ö r  a t t  u n d g å  d e  l å n g t  u t ­
s t r ä c k t a  b s t  i 4 6  f .  Övre  delen  a v  r u n a n  ä r  b o r t a .  R u n a n  k a n  icke h a  va r i t  a ,  t y  d å  skulle  
ovillkorligen n å g o n  del  a v  b s t  h a  f u n n i t s  kva r .  Avs t ånde t  t i l l  4 8  þ ä r  emeller t id s to r t ,  och d e t  
f ö r e f a l l e r  d ä r f ö r  sannol ikt ,  a t t  r u n a n  h a r  v a r i t  e t t  v inke l fo ima t  u A ,  u n g e f ä r  s å d a n t  som d e t  
t e c k n a s  a v  Bureus  (se nedan) .  E f t e r  4 9  u finns i n t e t  sk. 5 5  t g å r  icke  u p p  t i l l  övre  s l ingl in jen .  
L i k n a n d e  6 4  u .  5 3 — 7 4  s u t a  : buruþur : u l f k i i  : iuk  : ru ä r  t yd l i g t  och säker t .  F o r t s ä t t n i n g e n  a v  o rde t  
r u n a r  finnes icke h u g g e n  p å  s tenen.  75—78  l u f a  ä r  f u l l t  tydl ig t .  E n  h s t  i r .  79 ä r  t äml igen  
t y d l i g ;  d ä r e f t e r  g å r  spr ickan  mellan s t enens  b å d a  de la r  över  s l ingan .  Avs tånde t  t i l l  n ä r m a s t  
f ö l j a n d e  r u n a ,  8 0  i, g ö r  d e t  sannolikt ,  a t t  e n  b s t  h a r  f u n n i t s .  M e n  h u r u v i d a  d e t  va r i t  I, r eller  u ,  
k a n  e j  avgöras.  

Bu reus  ( F  a 6): 2 þ ,  9 i ,  12—15  e - R ;  2 0  R f a t t a s ;  3 1  i, 47  u ( tecknat  A ), 75—82  lufa 
B u r e u s  a n g e r  tydl ig t ,  a t t  i n s k r i f t e n  h a r  va r i t  skadad  p å  precis  s a m m a  s tä l len  som n u ,  genom 
spr ickan  t v ä r s  över s tenen.  F a 5: 9 — 1 5  iukeiR, 28—35  sati : sten, 46-—49 f u þ u .  — H a d o r p h :  2 þ ,  
9 a ,  12—15  eiaR; 2 0  R f a t t a s ;  28—31  sati; 4 0  s f a t t a s ;  4 6 — 4 9  f u þ u ;  75  — 82  lufi liþi (eller lufi ikni). 
B 1127: 2 þ, 12—15  a i  - R ;  2 0  R f a t t a s ;  28—31  sati; 4 0  s f a t t a s ;  4 6 — 4 9  f - þ u ;  70  a ;  75—82  lufa 
liþi. — Dybeck :  2 þ, 12—13  e a ,  70  a ,  75—78  lufa. — B r a t e :  2 þ (»þ ä r  alldeles tydl igt») ;  12—15 
ehiR. O m  r .  1 3  a n m ä r k e r  B r a t e :  n å g o n  r u n a  »kan e j  m e d  säke rhe t  fas t s tä l las ;  d e  f å ro r ,  som 
finnas, synas  n ä r m a s t  a n t y d a  e t t  h, som blivi t  mycke t  m a t t » .  2 0  R, 2 8 — 3 1  situ, 4 1  e .  A v  r .  4 7  
finnes »blott  4 cm.  a v  e n  s t a v  n e d i f r å n ,  som l u t a r  s t a r k t  å t  h ö g e r ;  B 1127 visar  å t e r  b l o t t  e n  
s t av ,  som l u t a r  å t  väns t e r  m e n  som n u  ä r  bor t s l agen  i r e m n a n  me l l an  s t enens  b å d a  s tycken.  
R u n a n  h a r  t ro l igen  var i t  u ,  t y  o m  d e n  var i t  a eller  o ,  tyckes  de t ,  a t t  spetsen a v  väns t r a  känne­
s t r ecke t  bo rde  synas.» 79  þ?  

1 — 8  ousmuntR ä r  n a m n e t  Asmundr. R i s t a r e n  h a r  v a r i t  t veksam o m  h u r u  h a n  skulle t e c k n a  
f ö r s t a  vokalen ;  h a n  h a r  d ä r f ö r  a n v ä n t  både  0 och  u .  Tydl igen  h a r  vokalen i h a n s  u t t a l  v a r i t  
s t a r k t  labial iserad,  i v a r j e  f a l l  icke r e n t  a .  — D e t  a n d r a  n a m n e t  k a n  icke  säke r t  to lkas ,  d å  t v å  
a v  d e  f y r a  r u n o r n a  ä r o  skadade  och ovissa. Möj l igen  e h i R ,  v i lket  skulle  k u n n a  v a r a  e t t  Ægin. 
E t t  s å d a n t  n a m n  tycks  h a  f u n n i t s  u n d e r  mede l t iden  (se L u n d g r e n B r a t e :  Æger). — O m  kvinno­
n a m n e t  Gyrid{r) se  U 77. — M a n s n a m n e t  SigulfR synes  f .  ö .  icke v a r a  be lag t  i i n sk r i f t e rna .  I 
mede l t ida  u r k u n d e r  finnas s p a r s a m m a  belägg,  a l la  f r å n  U p p l a n d  (Lundgren  Brate).  I väs tnor-
d i ska  käl lor  saknas  de t ,  m e d  u n d a n t a g  a v  e t t  belägg,  be tecknande  n o g  f r å n  J ä m t l a n d .  N a m n e t  
synes  s å lunda  h a  va r i t  före t rädesvis  svenskt .  — O m  n a m n e t  Soti se  U 5 4  och  n e d a n  U 480;  
o m  n a m n e t  UlfJcell se U 100. — Lofi ä r  t i d iga re  k ä n t  såsom m a n s n a m n  f r å n  i n sk r i f t en  U 64. 

Ris ta rens  n a m n  ä r  Ulfkell. H a n  ä r  f .  ö. icke  k ä n d .  H a n  synes  s t å  r i s t a r en  T o r b j ö r n  n ä r a ,  
s o m  v a r i t  ve rksam i Ä r l i n g h u n d r a  h ä r a d  och S i g t u n a  (se IT 379). A t t  h a n  h a r  l ä r t  a v  denne ,  
v i sa r  såväl  Ornament iken som r u n o r n a .  E t t  t yp i sk t  d r a g  ä r  a t t  h a n  h a r  x v id  i n sk r i f t ens  bö r j an ,  
m e n  f .  ö. : såsom ski l je tecken.  M e n  Ulvkel  ä r  l å n g t i f r å n  en s å  omsorgsful l  och skicklig r i s t a r e  
s o m  Torb jö rn .  H a n s  r u n o r  ä r o  o j ä m n a  och o f t a  osäker t  tecknade .  F r a m f ö r  a l l t  ä r  h a n s  orto­
graf i  osäker.  H a n  använder  R i ousmuntR, h a r  i n sko t t  a v  u i buruþur,  u t e l ä m n a r  r u n o r  i iftR, f - þ u ,  
i u k ,  u t e l ä m n a r  h a l v a  o r de t  i 73—74  ru. D e t t a  s i s ta  fö rekommer  också h o s  Öpir ,  m e d  vi lken 
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r i s t a r e  Ulvkel  f .  ö. icke  visar  n å g o n  l ikhet .  D e t  ä r  u n d e r  s å d a n a  fö rhå l l anden  synner l igen vansk­
l i g t  a t t  bedöma  vä rde t  a v  f o r m e n  46—49  f u þ u ,  o m  n u  den  a n d r a  r u n a n  verkl igen h a r  va r i t  u ,  
vilket  fö re fa l l e r  sannol ikt .  Fo rmer ,  som t y d a  p å  u-omljud i d e t t a  o rd ,  ä r o  dock r ä t t  vä l  s t y r k t a  : 
f u þ u r  U 341,  fuþoR U 234,  f o þ u r  U 32,  34, Sö  115, L 2 "Råby, H å t u n a  sn,  L 2 9  Svars ta ,  H å b o -
Tibble  sn ,  L 117 H å m ö ,  L ä b y  sn ,  L 576 Örby,  L a g g a  sn ,  f a u þ u r  S ö  382,  L 2 5 8  Âbyggeby,  V e n ­
dels  sn .  Sanno l ik t  h a r  a i d e t t a  o r d  labial iserats  t i l l  g g e n o m  u-omljud i fö ren ing  m e d  d e n  före­
g å e n d e  l ab ia la  konsonan ten  f .  Förmodl igen  h a r  u t t a l e t  v a r i t  väx lande :  dels d e t  l jud lagsen l iga  
fçdur, dels  d e t  genom u t j ä m n i n g  i nom bö jn ingen  u p p k o m n a  fadur. 

Okla r  ä r  innebörden  a v  in sk r i f t ens  s i s ta  o rd ,  7 5  — 82  l u f a  : l i þ i .  D e  s t å  f ö r  sig, r i s t ade  p å  
korse t s  f o t .  D e t  ä r  så lunda  icke säker t ,  h u r u v i d a  d e  u t g ö r a  e t t  s j ä lvs tänd ig t  medde lande  el ler  
an s lu t a  s ig  t i l l  n å g o t  i d e t  fö regående ,  i s å  f a l l  s n a r a s t  runs l ingans  s is ta  s a t s  u l f k i l  : i u k  • r u .  B r a t e  
översä t t e r  l u f a  : l i þ i  'med  hand leden ' .  Möjl igen ä r  d e t  e n  bes t ämning  t i l l  Ulf kell, l i þ i  m å s t e  i s å  
f a l l  v a r a  subs tant ive t  lidi, m .  ' fö l jes lagare ,  h i r d m a n ' ,  k ä n t  f r å n  Karlevi-s tenen  (DR 411). Lofa lidi 
skulle  i s å  f a l l  i nnebära ,  a t t  Ulvkel  h a r  t i l lhör t  Loves  lid, e t t  k r iga r fö l j e  va r s  a n f ö r a r e  h a r  va r i t  
e n  m a n  vid  n a m n  Love.  

R i s tn ingen  h a r  t v å  kors ,  l iksom exempelvis d e n  a v  T o r b j ö r n  r i s t ade  U 474. B å d a  ä r o  mycket  
enkla .  D e t  övre  h a r  s a m m a  f o r m  som p å  U 461.  

480. Tagsta, Alsike sn. 
P l .  91. 

L i t t e r a t u r :  B 1131, L 668, D 2:233. J .  Burens, Monumenta Sveo-Gothica Hactenus Exseulpta (1624), n:r 31 ,  
F a  6 s .  74 n:r 143 (Bureus' egen uppteckning), F a  5 n:r 2, F a l  s. 3, F a 10: 1 n:r 31, F a 10: 2 n:r 33; Kan sakn in garn a 
1667—84; J .  Hadorph, Eesejournal 1682; J .  Peringskiöld, Monumenta 3, bl. 153; O. Celsius, Svenska runs tenar  
(F  m 60) 1, s. 219; E .  Brate, Anteckningar 1909 (ATA). 

Ä l d r e  a v b i l d n i n g a r :  Bureus, teckning (i F a 10: 2), t räsnit t  (Mon. Sveo-Goth., F a 10:1); J .  Leitz och J .  H a ­
dorph, t räsn i t t  (i Peringskiölds Monumenta och B 1131); Dybeck a.  a.; Brate foto 1909 (ATA). 

R u n s t e n e n  s t å r  i södra  k a n t e n  a v  e n  l i t en  skogsbacke, u n g .  8 0  m .  N o m  landsvägen  A l s ike  
k y r k a — K n i v s t a  s ta t ion ,  s t r a x  O o m  e n  gärdesväg,  som u n g .  m i t t  emel lan  Skägges ta  och T a g s t a  
g å r  n o r r u t  f r å n  landsvägen.  M a r k e n  t i l lhör  n u  Hage l s t ena ,  m e n  ä r  k ö p t  f r å n  T a g s t a .  Stenen-
res tes  h ä r  å r  1940. — P l a t s e n  ä r  u t m ä r k t  p å  Geologiska ka r tb l ade t  »S ig tuna» .  

S t enen  f a n n s  en l ig t  B u r e u s  » I  T a k s t a d h a  g ä r d e  i Alzäke» (F  a 6, F a 10: 2), »Tacks tad  i 
Gärde t»  ( F  a 5), » W i d h  T a k s t a d  i Alzeke»  (Mon. Sveo-Goth.). — I Ransafcningarna uppges ,  a t t  
e n  r u n s t e n  finnes »wedh Tages tadh» .  H a d o r p h :  »Takstad  g ä r d e  wid  wägen.» T räsn i t t e t  i Pe r i ng ­
skiölds  Monumenta h a r  p å s k r i f t e n :  »Tacksta  p å  g ä r d e t  w id  wägen»,  »mit t  f ö r  H a g s t e n a  by» 
(B 1131: »Tackstops H e r r e g å r d  i Alssike S.», L 568: »Takstad ,  v id  vägen ,  m i d t  f ö r  Högstena») .  
— Dybeck  meddelar ,  a t t  s tenen  »ligger p å  e n  h ö j d  i södra  gärde t» .  E n l i g t  beskr ivn ingen  t i l l  
Geologiska ka r tb l ade t  »Sigtuna» (1865) »låg s tenen  som b r o  i g ä r d e t  N .  W .  o m  Hage l s tena» .  
Tydl ig t  ä r ,  a t t  s tenen  icke a l l t id  h a r  f u n n i t s  p å  s a m m a  p l a t s  som n u .  D e n  h a r  u r sprungl igen  
s t å t t  i gä rde t ,  n ä r a  vägen,  m i t t  f ö r  Hage ls tena ,  m e n  i senare  t i d ,  t ro l igen  omkr i ng  1865, bl ivi t  
flyttad u p p  t i l l  s tenbacken.  

G r ö n g r å  g r a n i t  m e d  l j u s a r e  fläckar. H ö j d  2,85 m. ,  över  n u v a r a n d e  m a r k y t a n  2,20 m. ,  s tö r s t a  
b redd  1,65 m .  Y t a n  ä r  s l ä t  och  j ä m n .  R i s tn ingen  ä r  synner l igen vä l  u t f ö r d ,  u tomorden t l ig t  
tyd l ig  o c h  vä l  bevarad .  L i n j e r n a  ä r o  breda ,  d j u p a  och j ä m n a .  M o t  d e n  mörka re  s t e n y t a n  s t å  d e  
r i s t ade  l i n j e r n a  l jusa .  V a r j e  r u n a  i i n sk r i f t en  ä r  f u l l t  säker .  



479. PRÄSTGÅRDEN, ALSTKE SN. —- 4 8 0 .  T A G S T A ,  A L S I K E  S N .  3 0 3  

Fig. 201. U 480. Tagsta, Alsike sn. Fig. 202. U 480. Tagsta,  Alsike sn. 
Ef te r  teckning av  Bureus. E f t e r  t räsni t t  av Bureus. 

I n s k r i f t :  
x hulmaiR x auk x kuni x l itu x raisa x stain x x þina x eftiR x sota x faþur sin x 

5 10 15 20 25 30 35 40 45 

HolmgœÍRR oh Gunni letu rœisa stœin penna a:f tin Sota, faður sinn. 

»Holmger  och  G ü n n e  l ä to  resa  d e n n a  s ten  e f t e r  Sote ,  s in fader .»  

Ti l l  l ä sn ingen :  11 k ä r  icke s tunge t .  P å  3 3  e finnes e n  g r u n d  f ö r d j u p n i n g ,  sannol ik t  huggen .  
I n t e t  s k  e f t e r  4 6  r. 

Bureus  ( F a  6) :  11 k s a k n a s  (11 — 1 4  uni), 3 3  e; F a  1 0 : 2 :  1 1  k saknas ,  3 3  a, sk  saknas  f r a m ­
f ö r  1 h och  e f t e r  2 8  n; Mon. Sveo-Goth.: l i k  saknas ,  3 3  n, s k  saknas  f r a m f ö r  1 h ,  e f t e r  2 8  n och  
37  R. — H a d o r p h :  11—14  kuni, 24—28  stiain, 3 3  e. B 1131: 11—14  kuni, 24—28  stain, 3 3  e; i n t e t  
sk  e f t e r  4 6  r, e j  he l le r  f r a m f ö r  29  þ. — Också  Dybeck  s a k n a r  sk  f r a m f ö r  29  þ; dä r emot  h a r  h a n  
s å d a n t  e f t e r  4 6  r. — B r a t e  h a r  x e f t e r  4 6  r. 

1—7 h u l m a i R  ä r  sannol ik t  e n  fe l r i s tn ing  f ö r  h u l m k a i R .  R i s t a ren  ha r ,  sedan  h a n  h u g g i t  m ,  
f ö r b i s e t t  k p å  g r u n d  a v  l ikhe ten  mel lan  m -  och  k - r u n o r n a .  O m  n a m n e t  HolmgteiBR se  E .  Wessen ,  
Nordiska namnstudier, s. 105. — O m  n a m n e t  Gunni se Sö  188. — O m  n a m n e t  Soti se  U 54. 
R u n s t e n e n  U 479  vid  Als ike  p rä s tgå rd ,  1 x/s k m .  Y o m  U 480,  ä r  r e s t  över e n  m a n  Sigulv, 
»Sötes broder».  D å  n a m n e t  Sote  ä r  r ä t t  ovanl igt ,  ä r  d e t  m y c k e t  sannol ikt ,  a t t  So te  p å  U 4 7 9  
och  U 4 8 0  ä r  s amme  m a n .  D e  b å d a  r u n s t e n a r n a  m å s t e  d å  v a r a  u n g e f ä r  samt id iga .  Y i  l ä r a  ge­
n o m  insk r i f t e rna  k ä n n a  flera medlemmar  a v  s a m m a  s läk t :  



304 U P P L A N D .  l E L I N G H U N D B Å  H Ä E A D .  

Sote Sigulv g. m.  Gyrid 

Holinger Günne  Åsmund  e - i R 

U 480 ä r  en skickligt u t förd ,  ehu ru  s t a rk t  stiliserad r is tning.  Den  tillhör en g rupp  av run­
stenar,  som m a n  med goda  skäl  h a r  tillskrivit Fo t ,  t .  ex. Jar labanke-s tenarna U 127, 164, 212, 261. 
J f r  särskilt den  av F o t  signerade stenen U 167, som h a r  samma mönster,  ehuru  anpassat  e f t e r  
stenens form,  och samma karakteris t iska ruriformer. A t t  d e t  ä r  samme ristare,  som h a r  u t f ö r t  
U 480 och de n ä m n d a  Jarlabanke-stenarna,  torde  i va r j e  fa l l  vara  ovedersägligt. 

Fig. 203. Ü 480. Tagsta,  Alsike sn. Ef te r  B 1131. 
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